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PÉSZÁCH A LÜDDI LÉGIKIKÖTŐI ELÖNTÖTTE
A PÉSZÁCHRA ÉRKEZŐ VENDÉGEK HE1LÄMA
Lázas előkészületek az egész orszá gban — Széder estéket rendeznek 

az új olék számára — Pészáchi üdvözletek az orosz zsidóktól

Az egész országban lázasan folytak tegnap az előkészületek | szovjet zsidóság és az orosz alij- 
pészách ma este kezdődő ünnepére, a háziasszonyok befejeztek a | ja jegyében áli, és minden szé- 
chániéc kitakarítását és elégetését, ma a hagyományos módon el- » der-asztalhoz külön széket állna­
adják az ország „cháméckészletét” egy nemzsidó lakosnak és este nak az oroszországi zsidók szá-

ALAPITÓ FŐSZERKESZTŐ: Dr, MARTON ERNŐ *7'T 11D~I73 .X 1"1 niíVXin llivm TD’DiT

1,10 FONT 24 OLDAL TEL-A VÍV, 1972 MÁRCIUS 29.. SZERDA 7208. szám

minden izraeli házban megkezdik a hagyományos szódért és el­
mondják az egyiptomi kivonulás csodálatos történetét.

A luddi repülőteret tegnap tel- j térséget és a rendőrség csak ne- 
jesen elöntötte a pészáchra érke- j hezen tudott utat törni az utasok

131 AMIN KIUTASÍTOTTA 
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ízráei csak az evakuálás befejezése után szakítja meg a diplomáciai kapcsolatokat — A zsidó­
kat vádolják az ugandai cukorhiány miatt A Szoléi Bone még befejez két építkezést — Teg­

nap hajnalban megkezdődött az asszonyok és gyerekek elszállítása Kenyába

autóbuszai szamara.
Úgyszólván szüntelenül száll­

tak le a repülőgépek és öntöttek a

ző látogatók és hazatérő izráeliek 
hulláma. Az ország egyetlen légi­
kikötője túl kicsinek bizonyult a 
hatalmas hullám befogadására és j türelmetlen utasokat, akik igvekez 
a Jumbo óriásgépekből kiszálló ! tek eljutni rendeltetési helyükre a! 
utasok százai kénytelenek voltak: peszách előtti utolsó napon.

Az országutakon is mutatkozott 
már tegnap a szokásos pészáchi 

_ ..belső turizmus” kezdete. Azok, 
Kiszlev repülőtéri igazgató ;lkjk tek,ették, már tegnap indul­

tak el rokonaikhoz, barátaikhoz, 
vagy tértek vissza a kibucokba, 
hogy ott töltsék a széder-estét.

Kampala. (UPI. Reuter). — Idi Amin tábornok ugandai elnök 
a tegnapra virradó éjjel utasította Daniel Laor nagykövetet, hogy 
gondoskodjék valamennyi Ugandában tartózkodó izraeli azonnali 
eltávolításáról az országból.

nincsenek konkrét jelei más afri- a már említett ok folytán, ezt 
kai országokban Izráel-ellenes'for egyelőre hivatalosan nem közlik. 
dulatnak, nyilvánvaló, hogy az Lehetséges azonban, hogy még 
arabok és elsősorban Libia erőfe- az izráeii álláspont nyilvánosságra 

Uh .\mm ezzel egyidőben teljes van. egy héten belül egyetlen iz- szítéseket tesznek az ugandai ta- hozatala előtt. Idi Amin véglege- 
készültscget icndelt el a hadsereg- rácli sem marad Ugandában.' nulság nyomán, más afrikai or 
ben. arra hivatkozva, hogy a i z szánokban is.
Lámpáidtól 40 kilométernyire ! Jeruzsálem (Az Uj Kelet tudó- 
fekvő Lugaziban két ugandai ; sítójától). — Izrael és Uganda 
egyenruhába öltözött fegyveres • diplomáciai kapcsolatának mini- 
fehér férfit láttak, aki -az üldöző malisra csökkentése vagy esetie-

órák hosszat várakozni poggyá­
szukra és a vámkezelésre.

S.
vezető hivatalnokaival szüntelen 
felügyeletet tartott és igyekezett 
a nehézségeket elsimítani. A ro­
konaikat fogadó izráeliek tömegei 
és az autók százai teljesen el­
tömték a repülőtéri épület előtti

A szeder-este a forabbmatus .,. . Iutasítása szerint az idén is a

Felszegezték a Mezuzát az elnöki palotára
Pészách hetében költözködik Sázár elnök

sen pontot tesz a két ország kap­
csolatára és felszólítja a nagy- 

Danicj Laor, Izrael kampalai követet Kampala elhagyására és I elnök nyomban pészách után be- 
nagykövetének visszahívását hír az izráeii nagykövetség bezárá- j költözik Izráel elnöki palotájába 
szerint komolyan mérlegelik, ám sára.

Jeruzsálem (Az Uj Kelet tudó- dött és amelyen, a számos sajtó- 
sítójától). — Zálmán Sázár állam- kritika következteben. a

mára, akik még nem tölthetik Iz- 
ráelben az ünnepet. Goldolatban 
azonban már itt vannak és ezt 
bizonyítják a pészáchi üdvözletek, 
amelyek az elmúlt 48 óra alatt 
futottak be. Egy 42 zsidóból álló 
moszkvai csoport Sázár elnöknek 
és Golda Méir miniszterelnöknek 
címezte hosszú pészáchi jókíván­
ságait. Úgy ezek, mint egy 12 ta­
gú odesszai csoport, amely szin­
tén Sázár elnöknek küldött üd­
vözlő táviratot, valamennyi tag­
jának teljes nevével írta alá a sür­
gönyt.

Az új olék számára úgyszólván 
az ország minden városában és 
községében közös széder-estéket 
rendeznek. Ugyancsak sok új ólét 
vendégelnek meg a kibucok. Sto­
rno Goren tel-avivi főrabbi és 
Űzi Nárkisz, a Szochnut klita- 
osztályának vezetője, az egyik 
klitaközpontban vezetik le a szé­
der-estét olyan olék számára is.

Nagy részvétel mellett és rendben folytak le 
az arab helyhatósági választások

amelynek építése régen befejező
katonák elől egy erdőbe menekült, «es teljes megszüntetése a követ-g 
Felszólították a lakosságot, hogy kező várható fejlemény Idi Amin ' 
azonnal jelentse, ha valahol ész- ugandai elnök nyílt és brutális, 
revette ezt a ket idegent. A hiva- Izráel-ellenes fellépése követkéz- i 
talos nyilatkozat nem mondta . lében.
ugyan, de a helyi sajtó világosan 1 Jeruzsálemben tegnap a kül-! 
jelezte, hogy „valószínűleg izrác- ügyminisztériumban más minisz-: 
liekről van szó". i tóriumok képviseletét is magában1 *T » i <• i . i »• - /■ i

A kormány ellenőrzése alatt foglaló külön munkacsoport tor-: Nem vavnak változásokat hochem es más varosok vezetőségének osz-
á"° Kampala Daily tegnap azzal Okozott egész nap a kérdéssel. szetételében — Mose Báján: Közbelépésünk a demokratikus választá-
a váddal hozakodott elő. hogy Mértékadó külügyi körök minden, ,
c.’x zsidó felelős az országban hivatalos nyilatkozattól tartózkod- j SOk védelmére SZOIgált
uralkodó cukorhiányért. A lap naU mert nyilvánvaló, hogy íz- Somron és Judea kilenc városá- 
termeszetesen nem nevezte meg rael ebben az ügyben erőteljes |-,an 2S községében példás r'end- 
az illetőt. véleményt tartalmazó közleményt Fen és csészén páratlan részvétel

A Reuter sajtóiroda jelentései csak akkor ad majd ki. ha vala- j mellett folytak le tegnap az első
szerint tegnap csak azok az iz- mennyi izráeii elhagyja Ugandát, községi választások izraeli ura-
rae 1 iek folytatták munkájukat. Az izráeii katonai cs polgári ta- ]om alatt — az első helyhatósá-

része visszavonult, de a hatósá- tegnap este a tévé Mábát műso- 
gok erélyes közbelépése helyre­
állította a rendet és az egész

a jordániai uralom alatt tartott 
választások részvételi arányát.

A választás a jordániai válasz­
tó-törvény szerint folyt le. amely­
nek értelmében csak azoknak 
van választójoguk, akik községi 
adót fizetnek, azaz ingatlannal 
bírnak, vagy üzleti vállalkozásuk 
van. Söchemben a 65 ezer lakos­
nak 10 százaléka, kereken 6500 
bir választójoggal. Ismeretes, 
hogy Söchemben. ahol eredetileg 
C hámdi Kánaán volt polgármes-

aKiK a Szoléi Bone keretében egy nácsadók, szakértők és család- gj választás a Nyugati partvidé- 
fampalai banképület befejezésen tagjaik nagy ütemben hagyják el ken 1063 óta. Késő esti meg 
vs az ugandai hadsereg kaszár- Kampalát. Részben Kenyába ér- állapítások szerint a választási • 
nxainak kibővítésén dolgoznak kéznek es onnan folytatják útju-j részvétel átlagban megközelítette j 
Boniboban. Kampalától 32 kilo-1 kát Izraelbe rövid megállás után. 1 a 84 százalékot, ami meghaladja 
méternyire. 1 de igen sokan már haza is érkez-

N kampalai rádió állítása sze- tek- Ellentétben a 600 és 700 
rmt Idi Amin megdöbbent, ami-' személyt említő jelentésekkel, 
kor megtudta, hogy 700 izráeii Közel 500 izráeii volt Ugandá­
ért Ugandában. (Valóban a szám han és nagyrészük már elhagy-
nem egészen 500 _ a szerk) ta ennek az államnak a teriile-

Az izráeii szakemberek család- tét. 
isit tegnap óta repülőgépeken Dániel Laor. Izráel ugandai nagy- 
s/ál 1 ították Nairobiba. Kenya fő- követe Reuvén Dafne. Izráel ke- 
xa'osába. ahonnan az El AI eé- nyai nagykövetéve! szoros egyiitt- 
pein térnek vissza Izraelbe. A Nai működésben irányítja a sok éve 
’obiban megjelenő Nation című 1 tartó és sok reményt jelentő kap- 
Fip megallapítása szerint. az! csolat teljes felszámolását. Jeru-
ugandat fejlemények súlyos csa-! zsálemben valószínűnek tartják,! ter kezdeményezte a választáso- 
Fast jelentenek izráel külpolitiká-1 hogy a közvetlen anyagi kár. ami ,.;at későhh terror és fenye.>eté- 

v-amara Az izráeii működés áráéit érinti az ugandai tervek sek hatása alatt a jelö!tek na2V, 
mvetci meglepték az afrikaiakat felszámolása révén. 16 millió fon-,
— írja a jap. j tot fog kitenni. I ----------------------------------- ---

Lttddról jelenti az ITIM tudó- Jeruzsálemben rámutatnak ar-1 
s!tó;a. hogy tegnap reggel az El ra- hogy Izráel igen jelentős 
AI kiilöngépén több mint száz iz- ugandai befektetései és a nagy-j 
r-ieli tért haza Ugandából Nairo- számú * izráeii szakértő odave-, 
hin keresztül. Ebben a csoport- ! zénylése Idi Amin jelenlegi elnök 
han ;■ katonai küldöttség tagjai, a és elődje. Milton Obote állandói

még I akik csak tegnap érkeztek az or- 
szükséges módosításokat és javí-; szagba.
tusokat elvégezték. Hír szerint aj . , . ..... „., „ , . , . ... , , A haifai vallást tanacs a Cion-legutobbi módosítások az eredeti, ....,, szállóban rendez központi sze-tervvel szemben további 250 ezer1 , ..., I dert 300 személy reszere. Az un­tomba kerültek. j ...., . ,. . , nép előtt 80 ezer font értékűIzrael elnöki palotaia minden- , , ,. . eleimet es ruhát osztottak ki aesetre most mar teljesen készén i . . . , .. .... . , . .... . _. . . I rászorulták kozott,varja lakojat es tegnap Sazar el­
nök. Iszer Untermann országos Megérkezett egy amerikai pé- 
főrabbi, valamint Storno Goren j száchi küldöttség is. amely jó hí- 
tel-avivi főrabbi részvételével meg j veket hozott magával. Paul Zuc- 
tartották az épület főbejáratánál kerman. az Egyesült Gyűjtőakció 
a Mezuza elhelyezési szertartást, i elnöke és Edwin Bernsteon, annak 

Az épületben sok az új bútor, i vezérigazgatója, a repülőgépből 
de az államelnöki hivatal és la- j kiszállva, Luddon büszkén mond- 
kás meglévő bútorzatát, valamint j ta el, hogy az amerikai gyüjtő- 
az elnök könyvtárát pészách tel- j akció eredménye már az év első 

iában megmagyarázta, hogy a ünnepe alatt szállítják át. A füg- i három hónapjában 38 millió dol- 
katonai kormányzóság közbelépé- getlenségi napon az elnök által : lárral meghaladta a tavalyi össze-

városi tanács is jelöltette magát se nem volt antidemokratikus , rendezett hivatalos fogadásokat i get és minden remény megvan
Hadzs Mazuz ál-Mászri polgár- j lépés, sőt ellenkezőleg, biztosi- | mar az új épületben fogják meg- j arra. hogy az év végéig a gyűjtő-
mester vezetése alatt. Ugv hiszik, j tolta demokratikus és törvényes j t;irtani. , akció új csúcseredményt érjen el.
hogx a tíztagú városi tanácsban' I választások megtartásai. Eredeti-j 
ál-Mászri listája 7 vagy .8 man- . leg 19 jelölt iratkozott fel Sö-
dátunihoz int. Söchemben tehát, i ebemben. Ezután azonban, euv- ... , ... . ...

híxon élnék Husszeinnel tárgyait 
a föderáció tervéről

A jordániai király Moszkvába is ellátogat'.'

Washington (Reuter. UPI. 1FP). - Kissinger egyébként tegnap a 
— Richard Nixon elnök tegnap a g kongresszus képviselőházának kül 
Fehér Házban egy óra hosszat | ügyi bizottságában tartott előadást 
tárgyalt Husszein királlyal, akit ; a nemzetközi helyzetről és a Kö- 
este díszvacsorára látott vendégül. | zel-Keletről.
A terrorista szervezetek fenyege­

ti i

Felavatták a Hagana 
emlékművét 
a Kármelen

Golda Méir miniszterelnök éí

r-H*
■mm U

Már kora reggel sorakoztak az arabok Söchemben. hogy leadják
szavazataikat

hadügyminisztérium megbízottai, és sürgető kérése folytán történt, j Joszéf Almogi munkaügyi 
valamint gazdasági intézmények ... í niszter. valamint a Kneszet

úgy mint más városokban, nem 
várnak változást a helyhatósági 
vezetőségben, Chámdi Kánaán 
tegnap duzzogva otthon maradt 
és nem is szavazott.

emberei voltak családtagjaikkal 
c=>utt. A hazatérők, akik sok kis-

E1 utasítják Jeruzsálemben azt a j 
feltevést, hocv az ugandai izráeii

, , , , , befektetés túlzott volt. mert Idi-■v.rneket hoztak magukkal, dep- . . . , , i .1'ilt u, , ,, , , . 1 Amin váratlanul bekövetkezettm,,tit hangulatban voltak, mint­
hogy arra számították, hogy még 
fiusszabb ideig fognak működni 
Afrikában és semmi előkészületet 
'em tettek hazatérésükre.

E-y mérvadó hivatalnok kije- 
valette: „Ennek az ügynek vége 
^^■noonoonnrvvyyyvvyvyyvyvvyvvx

Ármoni
(Örményi) Aladár

adóügyi tanácsadó és köny­
velő irodáját Haifán

HERZL íIóa 4-t. sz. alá
(második bejárat) 

helyezte át.
Telcfonszám: 532156

drasztikus páffordulásáig minden 
remény megvolt arra. hogy Izráel 
Afrika-pol tokájának tengelyében
az ugandai kapcsolat mind poli- 

j tikailag. mind gazdaságilag hasz­
nos és kifizetődő legyen.

1 A külügyminisztérium, a had­
ügyminisztérium és a pénziigv- 

; minisztérium most közösen ta­
nulmányozza az ugandai kudarc 
következményeit. Természetesen 
felvetődik az a kérdés is, hogy 

más afrikai államokkal fenn- 
' tartott izraeli

mos tagjának jelenlétében avat- i Dzseninben is valószínűnek 
ták fel tegnap Haifán, a Kármel tartják, hogy Kúszni Al Sztiki 
tetején a Hagana emlékművét. I polgármester listája többséghez 
Az ünnepélyen a Hagana több- | jut a 8 tagú városi tanácsban, 
száz egykori tagja vett részt, i Erre a 8 helyre azonban 16 jelölt 
Mordecháj Kafr nácháláli szob- tartott igényt, 
rász 40 tonna súlyú emlékszob- j A választások eredményét csak 
rúnák leleplezése a Hagana alapi-; a hajnali órákra várták.
tásának 50-ik évfordulóját jelzi. 
Golda Méir beszédében hangsú­
lyozta. hogy Izrael fennállásának 
24-ik évében is folytatódik a 
küzdelem és még mindig szükség 
van arra a hősies szellemre, a- 
mely a Haganát jellemezte.

Az

Mose Dáján hadügyminiszter

IDŐJÁRÁS
A chámszin ma is folytatódik, j Mose Dáján. 

Borús égbolt, homokos levegő,

részt a terroristák, másrészt 
Jordánia és más arab államok 
fenyegetéseinek hatása alatt kezd 
ték visszavonni jelölésüket. A 
közbelépés csupán azt akadá­
lyozta meg, hogy a terror és a 
fenyegetések elgáncsolják a vá­
lasztásokat. amelyeket maguk az 
arabok kezdeményeztek és kí­
vántak.

„Chámdi Kánaán elpanaszolta, 
hogy fenyegetik és nyíltan kije­
lentette. hogy ő- akinek fiai Bej­
rutban élnek, nem léphet fel a 
fenyegetőkkel szemben. hanem 
ez az izráeii hatóságoknak a 
feladata. Ezt a feladatot teljesi- i 
tettük is” — zárta nyilatkozatát I

tései miatt rendkívüli biztonsági 
intézkedéseket foganatosítottak és 
gondosan őrizték a jordániai ki­
rályt, aki föderációs tervéhez 
kérte Nixon elnök támogatását. 
A megbeszélésen résztvett dr. 
Henrv Kissinscr is.

A Bejrutban megjelenő Ál Ná- 
hár című lap washingtoni tudó­
sítója azt állítja, hogy Husszein, 
aki amerikai gyógykezelése után 
Londonba és Párizsba készül, ta­
lán Moszkvába is ellátogat, föde­
rációs tervének ismertetésére.

Áz arab országokra és Jugoszláviára is 
áiterfedt a feketehimlő járvány

Bangia Desben ezer ember balt meg himlőben — Hét haláleset 
Jugoszláviában — Libanon is megkezdte a lakosság beoltását

Beirut. (IFP. Reuter). — A 
libanoni egészségügyi miniszté­
rium elhatározta, hogy megkez­
dik a lakosság tömeges beoltá­
sát feketehimlő ellen. miután 
fiákban számos megbetegedés 
lépett fel és már Szíriából is je­
lentettek egyes eseteket. Magá­
ban Libanonban eddig nem for­
dult elő megbetegedés.

Az újabb himlőjárvány eredeti 
fészke valószínűleg Bangia Des­
ben van. ahol eddig már ezer 
ember halt meg a járvány követ-

•«mi m—m ■■■!!! in ■ inni

i délen esetleges homokviharok, 
ünnepség megnyitásánál j HInapra lehűlést és helyi csők 

kapcsolatokra Golda Méirnek átadták a Hág»- lehetőségét jósolja a meteoroló- 
nem lesz-e káros kihatással na aranyjelvényét. Ugyanezt kap yiai intézet. Mai hőmérsékletek: 

az ugandai—izráeii viszony roha- ta Mose Kármel képviselő, aki Jeruzsálem 17—22. Tel Aviv 
mos leromlása. Jeruzsálemben il- a felszabadító háborúban az észa- . 16—26. Haifa 15—25. Cfát 
letékes körök nem mentesek ettől ki körzet parancsnoka volt. vala- ; 11—18. Undd 17—28, Beér Séva

; az aggodalomtól. Bár egyelőre mint Joszéf Almogi miniszter. la—26, Éjlát 17—33 fok.
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keztében. A háború következté­
ben még a szokottnál is rosszabb 
egészségügyi viszonyok, orvosok 
és gyógyszerek hiánya elősegítik 
a járvány gyors terjedését.

Belgrad. (Reuter). — Szerbiá­
ban 7 ember halt meg fekete- 
himlőben. Magában Belgrádban 
eddig 23 esetet állapítottak meg, 
de közülük 3 végződött halállal. 
Szerbia egész területén 75 meg­
betegedést jelentettek és 194 em­
bert, aki velük érintkezésben 
volt. beoltottak himlő ellen.
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Gróf Jicehéknsk és Jaffának
Veletek érzünk és osztozunk mély gyászotokban

RÓNAI OLGA y-r
elhunyta felett.

KFÁR HÁCHORES EGÉSZ CSALÁDJA

^zxnnnrryYYYYYvvvvvvvvvvvvYywwvvvvvwwyyxrvvyvvvyvyvYYyvYYYYYYYYywyyyyvyvwyvvvYnrvvvvwyvYvyvYVYYyyyra

aoNPi arfe
-y[IU

nana



'»M
BIK

 um
 éoM

xo »w

n’ona n^iy 
•non mnty t1?

rnss TH D’Ti
~"s Tien :-t-r tA aim •: 
."ír're rm r-Tsrs *xx- =*x 
rx r-;rn7 na -■ ;nn .—1~-\-
~r r.-'^r :rr nrxan :rn
~*r ,rnrn ans .anrn •. n9x rrn

-r:rn nrr-x -‘rz .**n n-^rn
— ">y— •*« p’fS“

n-xrrríJ irrr a—rrn -:í: r’s?
.'xmr’ r*x: rrrnx 

"icr ri3*i ~r~z--
nr-r nr*sa -ncrn "a 

—*xr rrc-i ’t.t itx: ,m*a
*7 r*j3T? xrv ?axa —x
ncr nrvt -la'*- xrn rx :*rn 
,-a-ar r-rrs -;r r> .rsrt

n-7-r- rx 
na r'7"r; b’->s7 

a*a n:n; *tmr> nrx rxr r-rn

a-"xa "x- a-x v-,-rr *x:r 
-a n- .rx'in lasaa i.—x r>sn 
-x nr~n ’a’SFrn aa™n na nenn ' 
---n 7; -irx x7t:6 *:6 nr-n: *: 
.r.-nr nrx r*~ix*a nrnn ,ru

r?r~7 a~rn mir 7r nman 
.•nrsá a’r’^r a*xaxa 

•:? r-cx : n*na n-x “an “x

'•*“ Ln rx ann ír-;' n*a*n “T7p 
rt x-aa" rm nrx r-m 
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Meghozta döntését
i

EEOF1ZEI ESI DU 
HAVONTA 13.- FONT 

Tel Aviv, FOB 831. 
Postabank: 4-04444-6 

HAIFA:
Hirdetések felvétele:

Sachar,
Shapira u. 13.

8—20 óráig, tel.: 66 24 53 
Előfizetés és eMe 8 óra 

után hirdetések:
Grünbereer.
tel. 527010

Levontin u. 24.. I. em. 
Postabank: 4-26984-2.

JERUZSÁLEM
Előfizetés és hirdetések: 

Erdő«: Telefon: 224723, 
délután 4—6 között.

A magyar zsidóság öt kiváló alkotója kap az idén Herzl-dijat ~ Weisz 
Méir professzor, Készt Itamár, Rónai András, Gárdos-DÖS Károly és Sal- 

péter Elijáhu kapja meg a Függetlenségi Napon a dijat
A Herzl-dij zsűrije Káddári Menáchem Cvi professzor, a Bár | Rónai András a Habima Nem-

Ilán egyetem rektorának elnökletével ülést tartott és beható tanács­
kozás után öt dijat osztott ki. A zsidótudományi dijat Weisz Méir 
professzor, a jeruzsálemi Héber Egyetem tanára, a bibliakutatás 
nemzetközi szinten elismert tudósa, az irodalmi dijat Készt Itamár, 
a neves költő. író. műfordító, a két művészi dijat Gárdos-Dos Ká­
roly karikaturamüvész és Rónai András színművész, az újságíró­
dnál pedig Salpéter Elijáhu. a Háárec főmunkatársa kapta.

Weisz Méir professzor, a volt Ennek a kutatómunkának lett 
debreceni főrabbi annak idején részese dr. Weisz Méir. akinek
mint kiváló hitszónok szerzett or­
szágos tekintélyt Magyarországon. 
Közvetlenül a vészkorszak után 
alijjázott, s az országban papi hi­
vatását a tudományos kutatómun­
kával cserélte fel.

Azelőtt inkább a protestáns és 
más keresztény felekezetek papjai 
foglalkoztak bibliakutatással, 
amely — Izrael önállóságával 
párhuzamosan — hazánk fővá­
rosában. Jeruzsálemben bontako-

számos publikációja jelent meg. 
s tudományos rangját elsősorban 
a zsoltárkutatásaival érte el. Dá­
vid király 150 zsoltárjának világ- 
viszonylatban az egyik legismer­
tebb tudósa .akitől még sok nagy 
müvet várnak a zsidóságtudomány 
vlágában.

Készt Itamár. a szarvasi szüle­
tésű költő. iró. műfordító a vész­
korszak után még Magyarorszá­
gon kezdte mes héber tanulmá-

zeti Színház művésze. A buda­
pesti születésű, már gyermekszí­
nészként is sokat ígérő tehetség az 
izráeli — Kámeri. Ohel és az 
utóbbi években a Habima — szín­
padokon bontakozott ki. s néhány , 
film. illetve tévészerepével csak 
öregbítette jóhirét.

Egyes alakításairól a héber és 
az izráeli idegen nyelvű sajtó min­
dig elismeréssel emlékezik meg. 
de Rónai András időnként ma­
gyar nyelven is fellép, mert mű­
vészi tevékenységét sok egyéb jó­
tulajdonság mellett a magyar 
közönséghez való hűség is jel­
lemzi.

A Herz-dij zsűrije tekintetbe 
vette Rónai András néhány hó­
nap előtti magyar nyelvű előadó­
estjének átütő sikerét, amelynek

S BNÉ EERZL
KÖZLEMÉNYEI

Levélcím: P.O.B 4472.

Figyelem! Értesítjük kedves tá­
lainkat és barátainkat, bee: .-..ab 
délutánjainkat visszahelyezi ;k a 
Herlv kávéházba. Jehuda Há.ev:—
Karlbach__Ibn Oviról sarok, és else
megnyitó jótékonycélú klxjbdél'uia- 
rsunkat 1972 április 2-an. vasárnap 
d.u. 5 órakor kezdjük. Háziasszo: ' 
Prlr.cz Joli. aki szeretettel várja 
kedves tagjainkat és barátainkat 
Jöjjenek el minél számosabban 

Kérjük hozzanak magukkal kö­
römit és kártyát.
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Szülök otthona - Szárá Ávnon |

„VERED PENZIÓ” f

I MAGYARNYELVŰ I 
I MŰVÉSZ SZÍNHÁZ: ?
1 KELLEMES PÉSZÁCH1 % 
I ÜNNEPEKET KÍNÁN 5 
fKEDVES KÖZÖNSÉGÉNEK| 
I ÉS ÜNNEPEK UTÁN \ 
I folytatjuk sikersorozatunkat a j!

~'T LÁNY:
íZ UTCÁN!

>
3 felvonásom ' ígiáttkhan F

PLTÁCH
ápr. 8.

UK' A. szómból. 
:ste 329, Sárét terem. 
I: Klein. Mohiiixer

KIRJÁT TIN ÓN. 
Recnov Hásosánim 23. 
telefon: (04) 9310 30

— Ötszáz új olé érkezett az
országba a tegnapra virradó éj­
szaka. Az olék a Szovjetunióból, 
Olaszországból. Franciaország­
ból. Perzsiából. Angliából, az 
Egyesült Államokból és Dél-Afri- j 
kából érkeztek és különleges1 
gyorsított akcióval hozták őket j 
az országba, hogy a széder-estét 
már Izraelben tölthessék.

zott ki az utóbbi két évtizedben, j nyait. majd alijjázott és az ország- során valóságos keresztmetszetet

— A rendőrség letartóztatott 
egy 25 éves török állampolgárt a
luddl repülőtéren, aki már előző­
leg Izráelbe érkezett, és a ható­
ságok feltették egy Törökország­
ba tartó repülőgépre. Kenya fő­
városában. Nairobiban azonban 
nem engedték meg ottartózkodá- . 
sát és visszaküldték Luddra.

I
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Oroszországi olék 
a széder-asztainál

A Szovjetunióból érkezett olék
’■eszik körül ma este az asztalo­
kat a kibucokban és sok izráeli 
család lakásában. Az ünnepi han­
gulat talán feledtetni fogja a saj­
nálatos polémiát, amely ezeknek 
a zsidóknak az alijjája körül tá-, * 
madt. Ma este, a szabadság ünne­
pén, örvendeznünk kell és meg 
kell magyaráznunk az aszta] kö­
rül ülőknek ennek az alijjának a 
fontosságát amelyre ötven éve 
várt a cinoista mozgalom, amióta 
a zsidók elől lezárták a Szovjet­
unió halálait.

Izraelnek sok társadalmi prob­
lémája van, amely közül néhány! 
éppen abban az időben robbant

E3.
i SZŐRMESZALON ;
gT. A., BEN JEHUDA 40.:
8 (udvarban)

5 Tel, 287-311
* Rádiótechnika évkönyve. 

Elektronika évkönyv. Elektronikai 
minilexikon. Televízió zsebkönyv. í 
stb. Gondos könyvkereskedésben, j 
Haifa. Bet Hákránot. 
OTWfimwm»»>mmmwwinix

Azon a nyelven .amelyen a Tnách 
eredeti — tehát héberül.
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PLESZ DÁVID DUDI 
EMLÉKÉRE

Megrendültén álltunk a nyitott 
sír szélén és nem hittük el a bor-, 
zasztó valóságot...

Gyönyörű szál ember volt, 
tiszta lelkű és csak 22 éves...

A Wingate Intézetben elnevez­
ték Herkulesnek.

Katonai szolgálatát teljesítette, 
a légihaderő haifaí kirendeltségé­
nek a zenekarában játszott és kui- 

i túrái is részleget is vezetett. Unoka 
I öccse volt néhai Plesz Artur uj- 
1 ságirónak, az Uj Kelet cikkirójá- 
i nak.

Imádta szüleit, imádta a hadse- 
I reget, amelynek keretében ismer­
te meg Száráléját. gyászba borult 

1 menyasszonyát.
1 Feljebbvalói és kollégái úgy 
szerették, mint a tulajdon testvé- 

I rüket.
Naharián földelték el a hősi j 

halottak parcellájában.
Rokonok és barátok sokasága j 

kisérte utolsó útjára és siratja 1 
Örökké.’ j

Drága emléke legyen áldott. í

ban néhány esztendő alatt a hé- adott eddigi három évtizedes mü- 
ber költők első soráig jutott, pá- ! vészpályájáról, 
ratlan képességei, formaérzéke és 
stilusmüvészete által.

Pályafutása valamennyi szaka­
szát az a törekvés is jellemzi, 
hogy igyekezett a héber olvasókö­
zönségnek bemutatni a magyar­
zsidó költészet és irodalom nagy 
értékeit. Kötetei jelentek meg ez­
zel az egyetlen céllal — például a 
magyar-zsidó költők antológiája, 
aztán Karinthy Frigyes „Tanár 
ur kérenv-je — s egy évvel ez­
előtt adta ki közel két évtizedes 
előkészületek után — Radnóti- 
kötetét.

Salpéter Elijáhu. az országszerte 
ismert héber publicista Aknaszla- 
tinán született, a tanulmányait a 
munkácsi héber gimnáziumban 
folytatta. Auschwitzba került a 
vészkorszakban, maid Bergen Bel 
senben érte a felszabadulás. On­
nan visszament Csehszlovákiába 
és újságírói pályáját Prágában 
kezdte.

1948-ban alijjázott. előbb a 
rendőrség szolgálatába lépett, 
majd 1950-ben az Uj Kelet mun­
katársa, jeruzsálemi tudósítója 
lett. Közben hétről hétre megje-

Regényiróként két kötete jelent. lentek publicisztikai írásai a Jeru- 
meg a magyar-zsidóság vészkor- salem Post hasábjain.

Hammer István

KÖNYVET KERES?
Megtalálja!

löjjön a Hadash könyvtárba!
1942—1972, harminc éves a

HADASH
Nyitva 9—1 és 4—7-ig

1 lel-Aviv, Nesz Uiona utca 4.
(Járkon szállónál) Tel.: 59684 _

* Az Aranykor klub április 2- 
iki. minden eddigit felülmúló mü-

ki. amikor az orosz zsidók ma-1 soros estélyre Yardén Piri, neves 
kacs és áldozatokkal teli küzde- jeruzsálemi festőmüvésznő, egy

. j remek festményt ajándékozott a 
díjmentes sorsolásra.

lem után elérték a csaknem hihe­
tetlent, kiutazási engedélyeket Iz­
raelbe. Vannak fiatal párjaink, j 
akik a különleges izráeli lakáspo- j 
litika miatt nehezen szereznek ma-! 
cpuknak lakásokat, mig ugyanak- í 
kor a zorosz olékat olykor tulsá- ; 
gosan nagy laásokkal fgadjuk és ; 
)>a előnyöket juttatunk számukra, j 
amelyeket az izráeli polgárok nem 
élveznek. A lakosság nagy rétege 
él borzalmas lakáskörülmények 
között és kötelességünk, hogy ki­
mentsük őket szomorú helyzetük­
ből. S mindez olyan költségvetési 
terhek korszakában, amely nem 
tesz lehetővé számunkra, hogy 
minden követelést teljesítsünk, le­
gyenek azok bármilyen jogosultak.

Kétségtelen, hogy ezek a prob­
lémák fennállanak és az állam-

SZÖRMEÜZLET 
Tel-Aviv, Ben Jehuda

Te!. 286-701
— Öt hónapi elzárásra ítélt a 

tel-avivi törvényszék egy 20 éves 
fiatalasszonyt 3.50 font eltulaj-; 
donítása miatt. Sosáná Rásti az-1 
zal védekezett, hogy négy hónap- i 
pal ezelőtt ment férjhez és jó 1 
útra akar térni. A bíróság azon- j 
ban súlyosbító körülménynek; 

nak, valamint a világ zsidóságá- vette a vádlott többszörösen bürí­
nak rendkívüli erőfeszítéseket kell tetett előéletét, 
tenni azok megoldására. Egy ( 
azonban bizonyos: nem szabad

ywywwwtfwwvwwwwwwwv
KELLEMES PÉSZÁCHI 
ÜNNEPEKET KÍVÁN

és értesíti kedves olvasóit, 
hogy az ünnepek teljes 

8 napján
zárva lesz

a „TARBUT” könyvtár
T. A., Hásáron 21., 
Tácháná Merkázit
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* Dr. Julesz Miklós, Szilágyi 
; József, Vajda Albert. Vadnay 
i László. Gondos Margalit Írásai az 
i „Izráeli Kurír” pészáchi számá- 
: ban. Szerkeszti: Rezes György, 
i Haifa, POB. 6204.
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A szép élet titka
AZ OLVASÁS. 

OLVASSON ÖN IS!
Charrier: A Pillangó; 

Wilden: Kilenckor indul 
a new-yorki gép;

Christie: Paddington I6V2; 
Hans Habe: Mint egykor 

Dávid.
FODOR

köícsönkönyvtár
Rámát-Gán • Bialik 30 
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szakbeli problémáiról.
Gárdos-DOS Károly az ország 

I legnevesebb politikai karikaturis­
tája. Egy-egy rajza vezércikkel ér 
fel, s gyakran világlapok is át- 

! veszik, hogy általa világítsák meg 
az adott politikai helyzet összefüg- 

i géseit.
Számos kötete jelent meg — 

emlékezetes az a politikai karika- 
I turagyüjteménv .amelyet társszer- 
I zőjével, Efrájim Kishonnal adott 

ki a hatnapos háború utáni prob- 
j lémákról két kötetben. „Jaj a 
I győzteseknek” és „Bocsánat, hogy 
győztünk” címmel —. s Íróként 

, is komoly sikerei voltak. A „Cáv- 
tá” színpadán „Előétel” címmel 
adták elő két egyfelvonásos drá­
máját.

Az izráeli művészvilág egyik 
legszínesebb és legsokoldalúbb 
egyénisége.

A Háárec szerkesztőségének 
1953-ban lett tagja, egy évvel ké­
sőbb washingtoni tudósítója. Ké­
sőbb nagy riport-utakon járt Af­
rika különböző országaiban és a 
Távol-Keleten. Ezek a beszámolói 
országos feltűnést keltettek annak 
idején.

Egy időn át Gerson Schocken 
főszerkesztő mellett ő szerkesz­
tette ténylegesen a Háárecet, 
amelynek jelenleg főmunkatársa 
és: tekintélyes politikai helyzet­
magyarázója.

A Herz-diiak ünnepélyes kiosz­
tására hagyományosan az idén is 
a függetlenségi nap estéjén kerül 
sor Tel Avivban, az írók Házá­
ban.

KÓSER
■ orvosi felügyelet és ápolás 
. szobák komforttal
■ európai konyha, kívánságra 

diéta
• napi 5 étkezés
. individuális bánásmód — 

otthonos környezet
. nagy kert. árnyas pázsit

MÉG NÉHÁNY 
SZABAD HELY
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* Az IZRAELI SZEMLE pé-
szachi számából: A gödölye — 
Reb Mejlach ... — Távoli szeder- 
esték — Epizódok Brazíliában — 
Napjaink zsidókérdése — A szó' 
jet vezető magánélete — Mi a 
helyzet Romániában? — Kisem­
berek városa — Zsidó muzsiku­
sok — A közerkölcs hajdan és 
most — Holyan ülj? — Elmélke­
dés a butaságról — Népszerű tu­
domány — Szemle — Hallotta?
— Derül oldal — Képes humor, 
stb. stb.

Szerkeszti: Árje Kaddar. 
Kérésére mutatványszámot küld

— külföldre is — a kiadóhivatal: 
Haifa. Hamaapilim 5. Telefon 
(04)53-18-13.
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Bel- és külföldi
BÚTORSZÖVETEK

és csakis külföldi
VELOURPLÜSSÖK

világhírű gyáraktól

SPITZER-nél
! fel-Aviv, Nlerkáz Miszcbári 15

n 13 v > n
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BEÉR SÉN A. kedd. ápr. í 
!29-kor. Bei Háám E16- ■ 
vétel: Mandelbaum Dezső.

CHOLON. szerda, ápr. 3;
8 óra. Hisztadrut terem 
(91-es busz. Miede mozi­
nál). Elővétel Mandula cu­
korkabolt. Sokolov u.

aSKELON. szombat, apr I:. 
’29-kor. Hisztadrut terer 
Elővétel: Gyuri espresso . 
Klein füegönv üzlet.

„ EL-0D ”
ÉTTEREMBEN,

1 el-Aviv • Ibn Gvirol u. 3,
szeretettel várjuk 

SZALAI B. DUCI

AZ

PÉNTEKI SZÁMÁBÓL:

FRIEDMANN GABI 
művészi muzsikája mellett 

kitűnő „hazai ” étel­
különlegességek.

Pészáchkor nyitva. • Asztal­
rendelés: telefon: 230-100.
Nyitva: délben 12—4-ig, 

este: 7—1-ig. 
XXXXXXXXXAAAAMXMAAaXXXXXXXXM i I 

pfifWWYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYinry I E 
Blowdel és mindenfajta 
képkeretet gyorsan készít

TARBUT
KÖNYVTÁR 

T. A. Hasaron 21.
Tácháná Merkázit.

(XWWgwWMUIWUWIHHBUHUMUUBBMUBu!

I BARZILAY ISTVÁN:

I TÚLBUZGÓSÁG A KNESZETBEN
1

8
! 5

eltékozolni azt a nagy lehetősé­
get, hogy befogadjuk az orosz 
zsidókat és olyan előnyöket jut­
tassunk nekik, amelyek szüksége­
sek ahhoz, hogy otthont leljenek 
az országban, mert Izráel az ö 
országuk is, ugyanannak a törté­
nelmi jognak a szellemében, 
amely lehetővé tette az előző 
alijja-hullámoknak, hogy letele­
pedjenek és hazát találjanak. ; halasztani 

Az alijja a mi nemzedékünk­
ben a szabadságot, a nép felsza­
badulását jelenti. Ezen a pészách 
ünnepen az orosz zsidókon van 
a sor, hogy megünnepeljék hazá­
jukban nemzeti felszabadulásukat.
És ha Izráel súlyos társadalmi

..im-KE-MI”
Tel-Aviv, 

Frischmann 37. 
Tel.: 236458 

Uj és használt 
zongorák.

Nagy Á 
választék.™
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problémáinak megoldását el kell 
’ * ' ha a fiatal pároknak

1 és a városok peremén élő töme­
geknek várniuk kell, — ez azért 
van, mert ennek az uj alijjának a 
befogadása elsőrendű fontosságú 
történelmi feladat, amelytől jö­
vőnk függ. Ezen a pészáchon min­
den izraelinek kell tudnia ezt az 
igazságot és éreznie kell jogossá­
gát.

■f'VYVYVVVyvvwyvy'nryvvvvywYyvWvy¥yyyyyyVyyVWvtt>nwwtvWWMWWt?,

BRÜNN MÁRTA és SANYI
Tornaija — Tel-Aviv

25-IK HÁZASSÁGI ÉVFORDULÓJÁRA
sok szeretettel kívánunk minden elképzelhető jót

Öccsük: Brünn Imre és családja

|vvyvvvvY>w*yvwvvvvvvv>vvvyvwvyyyvvv*vvvwvv»v'xyYwyyyyyyYVMMy

K0RN SÁNDOR
Rison-Lecion (Nagyszeben)

80-IK SZÜLETÉSNAPJÁRA
SOK ÖRÖMET ÉS JÓ EGÉSZSÉGET KÍVÁNUNK 
120-IG.

Felesége: Juliska, 
leányai: Lia, Dóri, Sulamit, 
vejei: Mose, Imre, Otto, 
unokái: Miri és Icig, Nurit. 
Ruti. Nomi

RAFAEL BASÁN:

INTERJÚ MIKUNISSZ6L,
AZ IZRAELI KOMMUNISTA PÁRT 
FŐTITKÁRÁVAL

DÁN OFRY:

KÉT PORTRÉ A CIONISTA 
VILÁGKONGRESSZUSRÓL

C
I GROSZBERG JENŐ:

í ZARÁNDOKLAS A KALLÓI REBE
I SÍRJÁHOZ
I (Magyarországi levél)
B

j§ KARMEL JOCHÁNÁN:

I KI AZ ELLENSÉG?
!| GALILI-GEMEINER ERVIN:

|| EMLÉKEZÉS GRÜNER D0V BÉLÁRA
jf KAHÁN KÁLMÁN:

I REB JAJLIS segítségéért esedezik
I A MANIU-GÁRDÁK EGYKORI
I FŐPARANCSNOKA
I (Amerikai levél)

I Továbbá állandó rovataink, cikkek, riportok,
E s°k érdekes olvasnivaló az

E 1

KÖYetkczö bemutatónk 
április hónapban:

^ GÜL ■ BABA j
s

Romantikus nagyoperett ? 
3 fehonásban.

* SOMÉROK FIGYELEM;
Pészách felünnepén. 19-2 ápr: ■ 
2-án. xasárnap d. u. 1.30 órai 
kezdettel KF.AR GLÜCKSOHN- 
ban hagyományos országos somér 
találkozót rendezünk, melyre 
szervezet tagjait, családjaikká 
együtt szeretettel elvárjuk. A vo­
nattal érkezők részére. Benjarr:- 
na állomásról a továbbutazás 
12—i óra között biztosítva lesz. 
Minden Chavéra és chávér ott 

, legyen! Tel Avivból autóbusz in­
dul a jelentkezettek szamara a 
Héjchál Hátárbut elől. pontosan 
12.20 órakor. Jelentkezés meg 
péntek délig Brummer Sándorn;. . 

i tel. 236458 és .Fuchs Ferinél, lel. 
• 624754.

Ä TEL-AVIVI MOZIK 
HETI MŰSORA

i ELŐADÁSOK KEZDETE: 
4.30 — 7.30 — 9.30

ALLENBY: Csapda _ 22.
Ben Jehuda: Erotikus férfi 
CINERAMA: Moszkva ég 
ESZTER: Nevem Tricity 
CÁFON: Egy bűn története 
GÁT: Nicholas és Alexandra 
GORDON: Ház a fák árnyékában 

■ OPHIR: Piszkos Harry 
! ORLY: Szeretlek Roza 
i HOD: Akadálytalanul 
CHÉN: Hegedűs a háztetőn 
MAXIM: A pirula 
MLGRAB1: X Y és Zee 
PEER: Tudás
PARIS: A boldog nyertesek 
TCHÉLET: A Hellstrom krónika 
SDÉROT: Az Anderson hangfelvé­

telek
STÚDIÓ: Decameron 
TEL-AVIV: A francia kapcsolat
WAMAWÁÁÁAA AAA W>WUUUUU>ÁÁÁ)UUWIAÁ*MÁW>AA B

A B 1 M A
Tel-Aviv. niárc. 30.. csütörtök, 

a nagyterembzen 7 — 9.30.
SZTEMPENYU

A kisteremben 7.15 — 9.15
SEFI UR

FÜGGETLENSÉGI NAPJA

1

LI KELET
PÉNTEKI SZAMÁBAN

iHHiHiHHnminiiiiimniiim Tmimnimntnnin

V ERDI OPERÁJA 
30/3 • 1/4

Í12/4 Jeruzsálem 8-kor) 
(27/4 Haifa 8.30-kor)

2/4
CIGÁNYBÁRÓ
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- Mf FOGAK KÉSZÍTÉSE és ex­
pressz javítások, Tel-Aviv, Hákong- 
resz u. 18 (Suk Alijja) 
a JÓLSZABOTT ÖLTÖNY, elegáns 
unsztüm készül Indig D. szabósá­
gban. Tel Aviv. Allenby 32.. I. em. 
(Mugrábival szemben). Tel. 58o72. 
e PETACH-TIKVA és környéke 
lakosán figyelmébe! „Central- 
Tours" egyéni és csoportos utazá­
sokat és kirándulásokat rendez 
Európába. Kanadába, Usába és 
a világ minden részébe. Részletek: 
Petarh-Tikva. Rech. Chefec Cha­
rm 4. telefon 912173. Beszélünk hé- 
briil. jididsiil. németül, lengyelül, 
románul és anyaiul.

© FIGYELEM uj olék és régi lako­
sok! Asszonyokat és lányokat kere­
sünk könnyű kézi munkához és 
overlochhoz. Singer, Trico-lux, Tel- 
Aviv, Derech Petach-Tikva 40, a 
Tácháná Merkázitnál.

© MUNKÁSOKAT és munkásnőket 
papíráru-gyárba keresünk Petach- 
Tikván. Lehetőség részleges munká­
ra. Acmon, Bár-Kochbá 50, Petach- 
Tikva.
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Mindenféle üzlet, 
lakás átalakítását 

és javítását,
úgyszintén mindenféle 
tető-javítást vállalunk.

Cím: Petach-Tikva. POB. 524, 
tel.: 919308. este 7 után
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• PÉSZÁCHI ÜNNEPEKKOR is 
mindennap 12—5-ig nyitva a „Kis- 
pipa" magyar vendéglő. Tel-Aviv. 
Hevron-u. 6.
£ BŐRKABÁTOK. CIPŐK, börtás- 
kak szakszerű újrafestése, antilop 
kabátok vegytisztítása. — „Arta”. 
Tel-Aviv. Pinsker utca 5. Telefon: 
59332 szám.
0 RABINOVITS (Galatil könyv­
tár. Jaffo. Hamered 20.. felvesz hir 
detéseket. reklámokat hivatalos ár­
ban.
W BŐRKABÁTOK leszállított áron. 
Javítások, festés, tisztítás — anti­
lop kabátokat is. ,.Paula"’ Barzilaí 
13. Tel-Aviv. (Amcorral szemben), 
telefon: 611-108.

a TAPÉTÁK. LINÓLEUM kivitele­
zése felelősséggel. Adin-Plast, Tel 
Aviv. King George 31., tel. 229860. 
9 PADLOCSihZOLAa cs íenyesites 
amerikai módszerrel, es lakások ala­
pos takarítása. Tel 31-660 
9 FESTÉS . IAHET.vzAS, általá­
nos remont, gyors kivitelezés, jó 
feltételekkel. ..Studio Dizengoff” 
Tel-Aviv Dizengoff 69. Tel 237-022
• TAPÉTÁK, fa-mennyezetek, ál­
talános remont. — 247-625 iroda; 
316-442 privát, (este).
® MASSZÁZS, pedikür, — Rivka, 
T A.. Astori-Hápárchi 16. parter, 
(Bázel sarok) Autóbuszok: 1. 5. 25. 
Fogad 10—3-ig.
e KONYHABÚTOR asztalos, ame­
rikai stílus, formaika. furnir. Régi 
konyhák felújítása formaikával,
furnirral .elsőrendű kivitelezés. _.
Cholon. Háneviim 17, tel. 854154.

e A MAPÁJ NYOMDA büféje. Tel 
Aviv. Hárákevet 52.. gyakorlott 
tcakihordónöt keres, 
fi KERESÜNK állandó munkára Jó 
feltételekkel intézmény takarításá­
hoz munkásokat és munkásnoket 
4 és 8 órai munkára, Tel-Aviv kör­
zetében. Jelentkezés telefon 757S1S. 
reggel s-tól délután 5-ig.
6 ASSZONYT keresünk 50 évig 
könnyű munkára 15—19 óráig és 
szombaton egész napra. Árnon 22, 
T A., 6-os lakás.
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> SZAKMABELI
szövőt keres

> Kh/ISZÖVŐ üzem. 
j! Jó feltételek a megfelelő
> embernek. F
£ Jelentkezés: S
? Natanja. POB. 2152 §
XXMXXääAáá, a.aáááAáAáAAaáZXAJVá

8 DOLINGER szűcs, Frishman 18. 
teres szug gimmel szűcsöket, 40 
eves korig.
9 ASSZONYOKAT és lányokat ke­
resünk könnyű, tiszta ülő munká­
hoz az ékszerész szakmában. Elfo­
gadható kezdő fizetés, gyors előre­
haladási lehetőséggel a fizetés te­
rem Tel. 826834, T. A.
9 lOGxSZT keresünk gyakorlattal, 
■ki tud héberül klientúrával ren­
delkező fogászati rendelőbe, heten­
ként 3-4 napra. Tel. 764819. vagy 
leveleim: Netivot, block 507. „Den­
tist részére.

• MUNKÁT keresek háztartásban 
hetenkent 3-szor. „38/15” jeligére, 
T A„ POB. 831.
8 ASSZONYT keresünk háztartás­
ig 3-ig. Telefon 4-től 249865.

SINGER varrónők, szug álef-álef 
iverlorb varrónők kötöttáruhoz. 

‘‘S.'on magas netto fieztés, állandó 
munka. Jelentkezés „Fenitex” kö­
töttárugyár. Rech. Éjlát 52, Tel- 
Aviv. tel. 825759.
• Tó FELTÉTELEK varrónők és 
'.irrok szamára a „Matzkin” iizem-

T. A„ Vital-u. 12„ (Florentin
!IL sarok).
• KONFEKCIÓ keres elsőrendű 
runavarronöket, otthoni munkára 
Tel. 236078. 20 órától.
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Asszonyt keresünk
50 évig,

munkára, bentalvással.
Szabad órák naponta 12-20-ig. 
Telefon 15- 17-ig és 20-22-ig:

73 32 91
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© SZABASZNÖT. Singer varrónőt, 
esetleg félnapra keresünk. Hákison 
2, Tel-Avi* „Rákefet”.
@ SZAKKÉPZETT, önálló varrónőt 
keres varroda. Tel-Aviv. Tserni- 
chovski 27. Kitűnő feltételek.
© „BRUXELLES — TEL-AVIV” kon 
fekció üzlet, Allenby 13/a. Tel-Aviv 
varrónőt keres. Állandó munka, jó 
feltételek.
>f> KERESEK könyveléshez értő 
tisztviselőt/nőt. Ivrit tudás feltétel 
Leveleket POB 8118, Jaffo.
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Cipőfelsőrész- 
készitii
keres

I NÁÁLÉJ BRILL
I Tel-Aviv. Ben Avigdor 18.,
1 tel. 35128.
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© HASZNÁLT könyv üzlet keres 
fél napra tanulót, jó fizetéssel. — 
Gherner, Allenby 35, Tel-Aviv. j 

DINAMIKUS ügynököt keresünk 
konfekció cikkekhez (sale-man). 
Fiatal emberek gyakorlat nélkül is •

, számításba jönnek. Berger, Náchlát 
Benjamin 53.
© AZ ÜZEM kibővítésével keresünk 

j szabászt sztrecs anyagokhoz, fiút 
küldöncnek és segítségre, lányokat 
eldolgozáshoz és csomagoláshoz és 
overloch varrónőket. „Fashion” 
konfekciógyár, Tel-Aviv, Ben Avig- 
dor-u. 26.. (bejárat Hámászgér 62- , 

i nél).
íj/SZUG álef-álef munkásokat/nöket 
keresünk szoknyákhoz és ruhákhoz. 
Berger. Náchlát Benjámin 63.
© KÖTÖK körkötö gépre. Jelent­
kezés: Sirtex. Hákison 20, T. A.
© KERESÜNK vasalót szug álef- 
álef varrókat/nőket. Weiss kötött­
árugyár. Tel-Aviv, Hechálucim 56.,

I tel. S20009.
© GYAKORLOTT ágynemű-varró­
nőket keresünk, valamint géphím- 
zőnöket ágynemühöz. Állandó mun 
ka. Munkát otthonra kiad. „Atex", 
Tel-Aviv. Jehuda Hálévi 73.
a GYÓGYSZERÉSZT/NÖT keres a 
Feingold gyógyszertár. iífár-Szábá, 
Rothschild 47, tel: 921-355, 923-386.
© MÜSTOPPOLÓKAT/NÖKET kére | 
sünk terylenhez és gyapjúhoz. Ä1- 

: landó munka. Tel. 754-593.
© SZOBÁT és fizetést ajánlunk 
asszonynak, aki hajlandó Natanján 

: idős hölggyel lakni. — Részletek: 
...Mice”. T.A., Allenby 41. I. em. ;
© A KŐVETKEZŐ szakmákból to­
vábbképzési lehetőséget ajánlanak: 
malterozás, vasbeton, vakolás, ba- 
latnizás, vizvezetékszerelés és festés, j 
A jelentkezők kezdő fizetésként
napi 21__ fontot kapnak. A felirat-
kozás részletei megtudhatók az ;

' épitömunkások egyesületében, hely- i 
ben vagy az épitö-szakma kiképző : 
és továbbképző szakszervezeténél, 
Tel-Aviv. Bét Iládár Dáfná, Szd. ; 
Saul Hámelech 41, tel. 266228 vagy j 
266229. I
9 KOZMETIKAI intézet takarító­
nőt keres. Állandó munka. „Alice”, ; 
Tel-Aviv. Allenby 41.. I. em. i
© TZAL1K szalon, elsőrendű férfi- | 
szabóság. Tel-Aviv. Allenby 67„ ki­
tűnő munkásokat keres.

© KERESEK megvételre 2 szoba 
komfortos lakást Givátájimban 
vagy Rámát-Gánban. magasföld- 
szint vagy első emelet. Válaszok 
„38/5” részére. Tel-Aviv, POB. 831. 
© ELCSERÉLNÉK 3U> szobás kirját- 
sáréti lakást (Cholon) 2 szobás 
cholonival. POB. 520. Cholon. Rájá. 
® CHOLONBAN kiadó szoba, + 
teljes penzió, Szokolov 111, lakás 6. 
Becatrug.
® 3 SZOBÁS lakást a Hábiiná kör­
nyékén megvételre keresek. Lifttel, 
vogy I. emelet. Válaszok vagy üze­
net Dan Hotel, 205 szoba, reggel 
9.30-ig. este 7—9 között.
© KIADÓ bútorozott szoba, össz­
komfort Givátájimban asszonynak 
vagy lánynak, telefon 733482.
(8 244 SZOBÁS házbéres sikuno- 
mat — Jeruzsálem, Kirját Mená- 
ehem — elcserélném tei-avivi, vagy 
környéki lakással. POB 8161, Tel- 
Aviv.
© KERESEK kulcspénzért 2 szo­
bás luxuslakást + mellékhelyiség. 
Tel-Avivban, Nordau. Arlozorov. 
Jabotinsky környékén. Telefon: 
243-36(1
© CHOLONBAN eladó 125 négyzet- 
méteres 3 szoba, 90.000. Krause 30. 
© RÁMÁT-GÁNBAN kiadó 1'4 szo­
ba összkomfort. Pinchász 25. sz. a. 
Érdeklődni: Alumim 15, telefon: 
762-992. Luftglas.
O VENNÉK 214__3 szobás lakást,
Bát-Jámban. vagy környékén, Cho- 
lonban, vagy Rámát Ávivban, köz­
vetítők nélkül. Tel. 862-301.
© KIADÓ 1 szobás lakás, összkom­
fort. Berkovits ügynökség, Chove- 
véj Cion 40. Petach-Tikva.
© BÚTOROZOTT szoba, mellék­
helyiségekkel. külön konyha hasz­
nálattal a Gán Méirrel szemben. 
Részletek: tel. 230821, d. e. 9_11, 
d. u. 17—20.

© WESTINGHOUSE frizsider, im­
port. 13 köb. azonnali szállításra. 
Továbbá 15 köbös Tadiran és 12 
kiibös Philco. Hivatalos gyári árak. 
„Dafa”. Lupu Faiic, T.A., Erlanger 
u 2„ tel. 311-13, 384-87.
© DIVATOS művirágok készen és 
rendelésre. Koszorúk fátyollal. Sza­
lon Judit, T.A., Allenby 60, az Al­
lenby mozi pénztárável szemben.
# ELADÓ olcsón teleszkóp Unit, 
szék, műszerszekrény az összes mű­
szerekkel, fogorvosnak. — Részletek, 
tel: 742-157.

I
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© KOMPLETT szalonbutor alkal­
milag. kitűnő állapotban eladó. Rá- 
mát-Gán, Hároe 70. Misük, telefon 
789981.
© KÜLÖNLEGES ajánlat pészách- 
ra: tűzhelyek és sütök 750 font­
tól, belföldi mosógépek 600 font­
tól, külföldi mosógépek 1690__font- j
tói. 1972-es televízió modell 1480.— | 
fonttól, porszívók, mixerek, tape- | 
recorderek és patefonok, minden i 
fajta, a legolcsóbb árakon az or- 1 
szágban. Készpénz-előleg nélküli fi. I 
zetési feltételek. 24 hónapig terje­
dő időre. Készpénz vételnél nagy 
engedmények és ajándékok. - Lobi 

" ’’u. Jaffa. Sd. Jerusálájim 29.
fí KÉSEK. OLLÓK, húsdarálók. So- . 
lingen gyártmányok. Eladás és éle­
sítés. L. Lublinski, Tel-Aviv, Nách­
lát Benjámin 9, udvarban.
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HÁLÓSZOBA ÁGYAK
fejtámlák, gumavir és para­
dise matracokkal, avári árban

ADLER
ÁGY-GYÁRBAN 

I T. A., Náchlát Benjámin 134., 
telefon: 82 55 36

Magyarul beszélünk
UtXXXXXÄXlOAAÄXXAAXXAÄXAAXXXXXXX

® FRIZSIDER kitűnő állapotban 
eladó. Rosenthal, Tel-Aviv. Rech. 
Jehuda Hálévi 90, tel. 440429. 262084 
17 óra után.
<9 VESZÜNK használt bútort, fri­
zsidereket, háztartások felosztásából 
eredő leiszereléseket, örökségeket, 
antik tárgvakat Tel “64938 munka­
időben.

RÉGEN ÉRKEZETT OLE 
adja le címünket uj-olé ismerő­
seinek. Televíziót napok alatt szál­
ljunk. Sharon. Tel-Aviv, Allenby 
93. Telefon 624945 - Aser-
@ KIS FRIZSIDER. kitűnő álla­
potban. 100 font. Tel. 246-951.
0 ORVOSI és fogorvosi műszerek. 
Vétel, eladás, javítás. I. Landman, 
Geula 33. az udvarban. Tel. 52-931, 
763-839. Sürgős javítások. 
rn FÉL-AUTOMATA mosógép jő ál­
lapotban eladó. Goldstein, Bát- 
Jám, Balfour 3.
ffi RÉGI bútort, frizsidereket, var­
rógépeket. különböző háztartási 
felszerelést veszek. 867-025.
© PULIKÖLYKÖK elsőrangú tenyé­
szetből eladók. Csengeti. Bét Mir- 
káchát Tivon, tel. 931540.

, © GYERMEKTELEN özvegyasszony, 
: lakással, nagyon magányos, megis­
merkedne férfivel, 65 évig, házas- 

: ság céljából. Tel-Aviv, POB. 4100. 
i no. 2075.
© LEÁNYOM részére — jólszituái-t, 
amerikai diplomás turistanő, csi- 

! nos, önhibáján kívül elvált, 34 
! éves — jó megjelenésű, jó sz«ik- 
i májú férfit keresek házasság cél- 
! jából. Levelek: Bát-Jám, POB 273, 
eod. 59445.

j © SZARA MOSKOVITS, az ország 
i első sádehenje, január 1-tol ismét 
: felújította aktivitását. Türelemmel 
és nagy gyakorlattal a hazasságköz- 
vetitésben. 18 évtől felfelé. Vallásé 

í sok, intellektuelek megtalálják itt 
megfelelő élettársukat. Sábáikor 

i zárva, vallásos vagyok. Haifa, Jaffo 
ut 34, tel. 524-408.
© ÖZVEGYASSZONY 53/170. ma­
gyarországi, jólszituált, gyermekte­
len, szép, berendezett lakással. 2 
rentával szimpatikus férjet keres,

1 uj olé is lehet.
© EGYEDÜLÁLLÓ 54/180. havi 
1000 font jövedelemmel gyermekte­
len, lakással rendelkező feleséget 

■ keres.
© 58/170 VALLÁSOS. egyiptomi
származású asszony berendezett la­
kással hozzáillőt keres. Érdeklődés
Szára Moskovits, 04__524408.
• „NICA” házasságközvetitö, tel. 
535180, Haifa, Szd. Unó 62, vasár­
nap. hétfőn, szerdán, csütörtökön 
10—12, 16—18.
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© 2 SZOBA + Hall + zárt erkély,
: mosófülke (raktár) kert, gyümölcs­
fák. Givát Neser. Kibuc' Galujot 5a. 
Feiler.
© TRANZISZTOROK, televíziók, 
rádió, patefon. elsőrendű javítása. 
Lövvinger mérnök. Haifa, IVcíl. Cfat 
4 Acmon mozinál, 
o ALKALOM! Haifa, Krajot kör- 

1 nyékén átadó tejtermék és élel­
miszer szétosztás! vonal. Haifa, 
04—712492.

Keresünk 
Gyakorlott 
ELADÓNŐT
a női osztályra, 
egész napra
Gyakorlott 
SZABÓT
javításokhoz, 
egész napra. 
Jelentkezés a dél­
előtti órákban.

Kitűnő minőség 
Különböző színek 
Különleges modellek 
Korrekt kiszolgálás

BLÜTNER JUiVII
Maroshévíz — Nagyvárat!

bőrkabát 
műhelyében

T. A., Javne 19
Nyitva 7-től 7-ig

»»wmimm»»»»

9 CHOLONBAN eladó 3 szobás 
luxus-frontlakás. modern bútorral, 
II. emelet, lift, Rech. Hehágáná 21, 
125.000___ Az év végén beköltöz­
hető. Tel.' 842720, vagy a munkában 
856722. 1
ÍZ LAKÁS, üzlethelyiség a teözis- 
mert „COHEN” iroda utján, Tel- 
Aviv, Merltáz Báálé Meláchá 5 sz. 
Tel. 285-376. 289-924. (10—1 4—6).
© NATANJÁN eladó 4 szobás, épí­
tés alatt álló lakások, az év végén 
beköltöző etők: Rison Lecionban 2 

i épület építés fázisában. 2*4, 3,
I 31.. szobás lakások: Rámát-Gánban 
j 3 "teljes luxussal .azonnal beköltöz­

hető, 4!4, azonnal beköltözhető 
központban. Bát-Jámban 21». 3, 3<i, 
4 szobás lakások, a város minden 
körnvékén. építés alatt és másod­
kézből is. Kiadók Bát-Jámban 2-3 

i szobás bútorozott és üres lakások. 
300 fonttól, üzletek bérbe és el- 
adók. „Gálja” khzvetitő, Bát-Jám, 

I Bolfour 37 tel. 866632.
0 ELADÓ egy szoba. 24 négyzet- 
méter, T.A.-ban. Éjlát u. 22. IL 

t em. Esetleg bérbeadó. Számi, Hai­
fa, tel: 660-000.
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® BOROTVAGÉPEK — javítás és 
eladás. Czaczkes. Rech. Fin 12 Tel- 
Aviv, Tácháná Merkázit, a posta­
fiók mellett.
© „MARCEL” fémbútorok. Ben- 
Jehuda 198. Tel-Aviv, tel. 241306, 
csodás étkezősarkok, padok, aszta­
lok. székek készen és rendelésre.
© „MUSICA LAÁM” Petách-Tikva. 
Báron Hirschu. 34, az egyetlen hang 
szer szaküzlet. Vesz, elad és javít 
mindenféle hangszert, teljes fele­
lősséggel. Havi bérlet lehetőséggel, 
különleges feltételekkel: orgona, 
dohok és akkordeonok. Levőinknek 
chág szániéácli.

1 # ELADÓ „Picasos” overloehgép 
és Bernina varrógép nagy motorral. 
Negresru. Tel-Aviv, Dov Hoz 35.

I © ELADÓ szürke kigyóbőr táska, 
! olcsón. Tel. 220868. Dizengoff 212. 
0 RÁMÁT-GÁNIAK figyelmébe! — 
Női ruhák, nadrágok, kosztümök 
féláron kaphatók, (üzlet felosztás 

] miatt). Rámát-Gán, rech. El-Al 7.
1 lakás 1. ("Jabotinsky 100-nál).

© ELADÓK 100/5 „Dubiod” moto­
ros és 120 4 Universal motoros kö­
tőgépek. Katz. Bát-Jám. Miveá Szí 

i náj 9„ III. em, 8-as ajtó, délután 
I 4 óra után.
Ä VÁLLALOM mindennemű kárpi- 

: tozott bútor rendelését és javítását.
; Grün, Tel-Aviv. Pinsker 5. telefon 
I 59832.

© CSINOS asszony Franciaország­
ból, nyugdíjjal és vagyonnal, csalá­
di kötelezettségektől mentes, hozzá­
illő férfit keres 60—65-ig. Bát-Jám, 
POB. 339.
@ 40/168 NŐTLEN, egyszerű férfi, 
állandó állásban, hozzáillő özvegy­
asszonyt vagy elváltat keres 36—40- 
ig. Haifáról vagy a környékről. — 
Haifa. POB. 4094, „Lölo hiteháj- 
vujot”.
© KI AZ A KULTURÁLT, dinami­
kus (53-58) éves férfi akinek fontos 

I a kölcsönös megértés, tisztelet és 
I meleg otthon? Ha ön az, Írjon na­
gyon csinos, bájos és jólszituált 
diplomásnőnek, aki önre vár. Haifa, 
POB. 4094, „Gorái” jeligére.

1 @ RENDKÍVÜLI alkalom 27-35 éves 
fiatal urak részére. Roppant gaz­
dag, szép leányok férjet keresnek. 
Sokszáz más elsőrendű ajánlat. — 

i „Exclusive”. Tel-Aviv, Ben Jehuda 
1 11, Tel. 50490. 11—8-ig.
© PARTIK minden korban, szak­
mában. Feliratkozás: Naharia, POB. 
1014. tel. 920010.
# JOFI, Dizengoff 212, komoly

í iroda, nemzetközi kapcsolatok. __
Azonnal ajánl new-yorki turistanöt 
26/170. svájci turistanőt, mérnöknő 

: — 28. Gazdag, vallásos nők, turis­
ták. diplomások, vallásosak, tech- 

i nikusok.
@1 23 ÉVES fiatalember, könnyű
lábrokkantsággal megismerkedne 
fiatal lánnyal házasság céljából. — 

" Ráánáná, Chefec Chájim 4.
@ JÓMEGJELENÉSÜ egészséges öz­
vegy, 68/165 szerény lakással, jó 
megélhetéssel szimpatikus nő isme­
retségét keresi második házasság 
céljából. Tel-Aviv. POB. 36380.
© FIATAL tisztviselőnő 29/165, el- 

; vált. 6 éves kisfiúval komoly tiszt­
viselő ismeretségét keresi 35-ig. __
Haifa. POB. 5293.
fl) „CEMED-CHEMED” nyitva a pé-

1 száehi félünnepeken 9—13-ig. 15__
21-ig. szombat este 6—9-ig. Zámen- 
hof 10. 232-019. Az ünnepekre! Fér­
fiaknak ingyenes feliratkozás! Kul- 
túráitaknak 25 évtől. Férfiak! Kül­
földön kívánnak lakni? Irodánk­
ban gazdag külföldi hölgyek lis- 

; tája. Vallásos férfiak! Ismerkedni 
kívánnak házasság céljából? Iro- 

í fiánkban gazdag, jó családból szár- 
I mazó nők listája. Rövid beszélge­
tés a „Cemed-Chemed” igazgatójá­
val meggyőzi önt. hogy érdemes 
próbát tenni!
A NŐSÜLNE, henősülne 27/160 fia­
talember. jó állápban. Egyszerű Iá- 
nvok válaszát várja. — magyarul 
f25-ig). „Nem vallásos” jeligére, 
T.A. POB. 831.

© BEFEKTETNÉK társként üzletbe 
500.000 fontig (aktiv részvétel nél­
kül, legfeljebb részbenivel). Leve­
lek héber nyelven a befektetés mi­
benléténk és százalékának feltün­
tetésével. POB. 2043, Petach-Tikva 
(privát).
® MOSAV TIR.iT JEHUDA corcha- 
niája bérbeadó. Érdeklődni a máz- 
kirutnál. Doár Ná Hámerkáz, tel. 
971122.
© KULCSPÉNZÉRT átadó műhely, 
kötőgépekkel + szoba, konfekció 
felszereléssel. Esetleg minden darab 
külön. Telefon egész nap 855474.
© IDŐS ember eladja gyárát vevő­
körrel, nagy jövedelemmel, vagy 
társat keres. Kedvező feltételek. Le­
velek oroszul, vagy románul: Tel- 
Aviv. POB. 28324.
© BEVEZETETT, jólmenő nőiruha 
üzlet T.A., Dizengoffon (baleset mi­
att) sürgősen átadó. Tel. 728-406.
® FOTOSZAKÜZLET társat keres, 
vagy eladó. Tel. 57-563.
© BETÁRSULNÉK cipőüzletbc, eset 
leg cipőüzembe. 15—20 ezerrel. Mo­
dellező és szabász vagvok. Telefon: 
230-304. este 7—9 között.
© VENNÉK szállodát. Részletes in­
formációk közlésére tel. 912020. d. e 
8—13, d. u. 16—19.
© HA ÖN ALKALMAS fejlődő üzem 
vezetésére. 100.000 fontot adjon le­
tétként. Tel. este. 918-531.
© ELADÓ cipészműhely és új, 
komplett cipöjavító gépek. Gold­
stein. Bát-Jám. Balfour 3.
W ÁTADÓ betegség miatt épület­
anyag- és festékáru üzlet, az uj 
Tácháná Merkázit közelében. Tel. 
35905, d. u. 14 óráig, d. u. 262659.

— Ámicháj Lévi tartalékos ez­
redest nevezték ki a Kikötőható­
ság munkaerő oktatási osztályá­
nak vezetőjévé. Lévi, aki a ka­
tonaságnál ejtőernyős tiszt volt, 
az elmúlt félévben a sikunügyi 
minisztérium helyettes államtit­
kári tisztséget töltötte be.

— A külügyminisztérium szó­
vivője tegnap két új kinevezést 

; hozott nyilvánosságra. Mordecháj 
I Árbeit panamai nagykövetté ne- 
I vezték ki. míg Jochánán Beint, a 
„washingtoni izraeli nagykövetség 
[ tanácsosát, a dominikai köztár- 
j saságba nevezték ki nagykövetté. 
I — Tegnap tették le az alapkő" 
vét Sárin el-Sejkben, a Náámá- 

, öbölben épülő első szállodának.
I Mose Kol turisztikaügyi minisz­

ter. aki résztvett az alapkőletételi 
ünnepségen, kijelentette. hogy 
Sárm elSejk az izraeli biztonsági 
vonal körzetéhez tartozik és ke­
zünkben fos maradni.

b7qdi
Ui Pnn m .nem 

TEL. <>S22I Au 

HAIFA. <6. HE87L ST.

© SZXKÉRTÖ gépvarrónót kere­
sünk műhelybe. Abrámovics, Ac- 
máut 12i, 1. em. Haifa.
© ELADÓ fordító irt*. Off-set, 
titkári iroda. Haifa 4349.
© MEGALAPOZOTT nagybani it- 
latszertár társat keres 60.000 befek­
tetéssel. Biztos megélhetés. Érdek­
lődni: POB 4094/60. Haifa.
© ELADÓ, vagy kiadó élelmiszer 
üzlet. Nacrat Ilit, rech. Arbel 16.

I Érdeklődni az üzletben, vagy 103/15 
: blokk.

© NAHARIA _ „Microgal”, Weiz- 
mann 65„ tel. 921-037. Rádió-, tele­
vízió-javítás. éves biztosítás.
© KERESÜNK S hónapos csecsemő 
mellé megbízható metápeletet. Kir- 
ját-Chájim, Ben-Cvi-u. 16.. Jakobi.

vyyyyyyyvywvywywwywyyyyyyyv

OKTATÁS

; © TANULJA a nemzetközi nvelvet, 
monoszilabit. POB. 14249. Tel-Aviv. 

;• HÖLGYEK! Tanuljanak szak- 
j mát! „Zizi” kozmetikus szalon.
I Rámát-Gán, Bialik u. 71. Teljes 
: kozmetikai kurzusok, a legújabb 

módszerek. Tel. 732-343.

® ÁTADÓ jól megalapozott könyv­
tár Haifa központjában. Tel. 529552, 
19 óra után. Haifa.
© TAKARÍTÓ munkásnőket kere­
sünk egész napra. „Martéi Balfour” 
Haifa. Rech. Balfour 3.
© EGYEDÜLÁLLÓ személynek el­
sőrendű otthont nyújt ellátással, 

I gyermektelen házaspár. Haifa. POB 
4094/család.
© GAZDAG VÁLASZTÉKBAN álla- 

' potos-, utcai-, cocktail-rulrák, kosz­
tümök, szoknyák, nadrágok, tuni­
kák száráfánok. Kizárólagos árak, 
méret után is. Kármel konfekció.

, Haifa, Herzl 47, első emelet.
© ELADÓ 2 szoba-hallos lakás Kir- 
iát-Chájimban. Tel. 729982.
® SZÖNYEGRAMA (perzsa) jó ál­
lapotban eladó. Cim: Kirját-Ata,

! Albaz-u. 16., Popper.
I © ALIZA SZALON és Max fodrász 
szalon. Haifa, Rech. Herzl 10. tel. 
669667. menyasszonyi ruhák, fáty­
lak kölcsönzése. Egyedüli modellek 
és anyagok. Fodrász szalon. Külön­
leges kiszolgálás és engedmény 
katonalányoknak és főiskolai hall­
gató nőknek. Vevőinknek, roko­
nainknak és barátainknak kellemes 
ünnepeket kívánunk.

I

S LEBOVICI leányát, született 
Nagy szóll ősön, Miszticsev. keresi 
nagybátyja Zelmanovici Cleveland- 
hói. USA. Jelenkezés telefonon, 
Haifa, 04—232-623.

yvvvvwvvvvvvvyvvvvvvvvvyyvvvvv
I UNITED HIAS SERVICE, 

ISRAEL
Rh. Kaplan 12. Tel-Aviv, 

POB. 7152
keresi 

HOLD Ferryt.
SALOMON Ellát. Jacobot. 

Mikost, Vikit
FELDHEIM-FARAGÓ Katói 

szül. 1927-ben. Marcaliban. 
BERLA Smuél-Adolfot, szül 

1908-ban. Békéscsabán. 
KLEíN Shogent, Helenet, 

Rebeccát. Shintzelt.
wvvvvvwvvvwwvvvwvvvvvvwvv

SZALON „CHAVA”
Haifa. Háneviim utca 25, telefon: 66 39 89

A SZALON. AMELY HIRES 
választékáról — minőségéről — kiszolgálásáról.

Melltartók, fehérnemű, fürdőruhák, 
női divatáruk.

Vevőinknek, rokonainknak, barátainknak kívánunk

D UN
32071
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lartex ltd. e kötöttárugyár

1) Kitűnő5 M0DELLIR0ZÓT HŐT 

női kosztümökhöz
2) SZABÁSZT

3) HŐKET KÉZI MUNKÁRA
Telefon: 867501 ,autóbusz: 85, Bát-Jám, Ézor Há- 
táászijá, Kirját-Bobov bejáratánál.

KERESÜNK:
1) KÖTŐKET LINKS GÉPEKHEZ
2) KÖTÖMESTERT LINKS-LINKS GÉPEKHEZ
3) OVERLOCH VARRÓNŐKET

Jelentkezés: TZIVIAK LTD., kötöttáru,
Tel-Aviv • Kibuc Gáuljot utca 23

: ÜOUOOUtiUUUUOUUUl>**AAAAAAAA*AA***AÁAAXAA*AAAAAAAAAAA**XX***X*XA*)
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l Figyelem New York!
ig Nehézségei vannak gépkocsivezetői vizsgájával?
§ Bármely nyelven segítségére lehetünk!

I LUNGER „KEDEM"
I Autodriving School Driving School
13 Williamsburg BROOKLYN N.Y. Boro Park 
a 183 Wilson St. 1272 48 St.
§ Tel. 387-0100 Tel. 438-4625

j jj Este: (914) 356-7201
Tanítunk magyarul, ivritül, jiddisül, románul, szlovákul

és más nyelveken is. Forduljon hozzánk bizalommal!
iuL VKmMUUmAJMUIAAAAAJUUtAA/illAAmWAAAlWWAAAAAJmAAAAAmtAaAAAAAAAAAAAAArf |
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EDIT-iTA SZALON
Bné-Brák • Zechárja 5, Akiba 121 sarok

Fűzők ,melltartók készen és mérték után. 
kényelmes fűzők hátfájás ellen, ortopéd 
fűzők és melltartók".

A SZALON AZ ÜNNEP ALATT ZÁRVA. Chág száméáchl
AÄAAAAAAA^AAÄAÄAAAAAAjOUUUlA/WUWUUUUyUUWWUWWUWÜUWUUUUUUWü
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KELLEMES ÜNNEPEKET KÍVÁN 
KEDVES VEVŐINEK ÉS BARÁTAINAK

„UK - LAK” CUKRÁSZDA,
Rámát-Gán • Rechov Hároe 82 E

fU*X*lUUUlA*AX*)OOOOUUOOOUOUUUtiUUOOUOUUUOUUUOUÜOUW***X**ÄM*XX*Xx2
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DIVATÁRUHÁZ
RÁMÁT-GÁN, Bialik 46 
telefon: 73 12 98
HÖLGYEK

_ FIGYELMÉBE!

Megérkeztek a legújabb (1972—1973) modellek! Kötött és 
szövött anyagú ruhák — cocktail ruhák, kosztümök. Külön 
bakfis és állapotosruha osztály. Rámát-Gánban egyedüli leg­
nagyobb választék. Kívánunk kedves vevőinknek.

rokonainknak és barátainknak n 13 V > n
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IGYON TERMÉSZETES i
és jóízű borokat

Kérje készítményeink 
legjavát:

Jájin Chivárján Mejuchád — 
Chivárján 

Alik Sáron —
Jájin Árává Mejuchád — 

Jájin Jásán Nosán — 
Brandy —

Slivovic Brandy Jerusálmi — 
Sherry —

Kitűnő must. stb. 
a jeruzsáleini Háédá Háchá- 
rédit rabbinikus bíróságának 

felügyelete alatt.
Kóser és örömteljes 

ünnepeket!
nmmuMwawMyyymiiiymMMMMmmuu
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Budapesti fuzőszalon
Tel-Aviv A Joszéi Sprinzák u. 9 ¥ Telefon 255904

FÜRDŐRUHA
SZÉP MODELLEK.

MINDEN PROBLEMATIKUS ALAKRA IS 
Speciális, könnyű, kis fűzők, hátfájdalmak ellen.

ymfwr»mffngimn* h >3 V) > H
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SZÉP, CÉLSZERŰ AJÁNDÉKOK 
AZ UTAZÁSI SZEZONRA

bőröndök és utazási sikkek
KÉZITÁSKÁK ÉS EGYÉB KIS BŐRÁRUK

H. MINER & Co.
..NOGA” KÁVI HAZ, 1.PL L1-I

Tel-Aviv, Pinsker utca 4 (1. emelet)
now > n
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Az Aviation Week szenzációja:

Amerika és néhány nyugati állam tengerészeié 
érdeklődik az izráeli cíGávriék rakéta iránt

Az Egyesült Államok és még néhány más nyugati állam ten- , közöttük Észak-Amerika is I Az izráeli légihaderő ez. év 
gerészete komolyan foglalkozik azzal a gondolattal, hogy Izrael- 1 szerződéseket írt alá az izráeli nyarán kapja meg az első fel­
től vásároljon Gavriél-tipusu tenger-tenger rakétákat, amelyeket j légiiparral, katonai és polgári re- fegyverzett Arává repülőgépeket, 
az izráeli haditengerészet már használ. 1 pülőgépeik motorjainak javítá- j A helikopterek megvilágításara

Az amerikai repülésügyi szak- A hetilap nem közli, hogy az
lap. az Aviation Week legutóbbi amerikai tengerészet mikor dönt 
számában azt írja, hogy az a me- a vételről, de megjegyzi, hogy 
rikai haditengerészet különböző Izrael már 40 millió dollár ér­
olasz és francia gyártmányú ra- lékben adott el Gávriél-rakétákat. 
k éta-fel szereléseket is megvizs- A cikk. amely ..Az izraeli légi­
gáit. mert sürgősen ki akarja kü- ipar meggyorsítja az export tem- . 
szöbölni eddigi hátrányos helyze- póját nyereségei növelésére" cím­
tét az ilyen rakéta-felszerelések mel jelent meg, azt is tudni véli. 
tekintetében. hogy négy világrész 16 állama —

sara. 1 szolgáló rotor-fényről azt írja az
A hetilap a továbbiakban azt t Aviation Week, hogy az önálló 

írja. hogy az izráeli légiipar az tritium-gáz erőforrással rendelke- 
elmúlt esztendőben több mint 9 zik és ez a fény elősegíti a heli-; resszusának megnyitásán tartott elnökölt.

Golda Méír miniszterelnök:

A TÖRZSEK KÖZÖTTI SZAKA 
ELLENTMOND IZRAEL SZELLEMÉNEK

I Eddy Málká, a Fekete párducok vezetője vitába szállt a miniszter- 
elnökkel a marokkói zsidók kongresszusán — Moszkvai zsidók üd­

vözlő táviratot küldtek a kongresszusnak
Golda Méir miniszterelnök a. hagyományos Mimuná ünnepség- j Amikor Ben Szimchon utasító:;... 

marokkói származású olék kong-' gél ér véget, Saul Ben Szimchon j a személyzetet, hogy távolítsák el

A miniszterelnök felszólította
Máikat a teremből. Golda Méir 
azt kérte, hogy ezt ne teg'-ék,millió dolláros nyereséget köny- kopter pilótáinak 100 méterre; beszédében kijelentette, hogy Iz-

velt el és felsorolja az izráeli ’ való látását. A tritium-gáz a hid-j r^e| állama nem maradhat fenn j a kongresszus résztvevőit, hogy ; mert Málká éppen ezt kívánja.
Eddy Málká ezt kiáltotta Golda 
Méir felé: ..Nem szegyeili magát 
eljönni a marokkói zsidók gyü­
lekezetébe? Én marokkói vagyok 
. . felszólítom önt, hogy jelenjék 
meg igazságtételre a főrabbi

üzem főbb export-termékeit: j rogén izotópja. ! és nem teljesítheti hivatását, ha
• Árává-tipusú. fegyverrel el- A felfegyverzett Árává repülő- to'^ra is^ fennáll a törzsek kö- 

látott szállító repülőgép, amely gépet, valamint az izráeli légi . . , , .
három turbo-motorral van ellát- ipar más termékeit az április 21- alapját képezi az igazságos tar- j
va.

zötti különbség. A zsidóság egyik

en Hannoverben megnyíló légi- sadalmi elrendezés és az egyes 
j kiállításon mutatja majd be íz-, csoportok közötti különbség meg-1

Kijelölték az idei Izráef-dij nyerteseit
David Ájálon, Dávid Ginsburg, Eliézer Leo Zak professzorok. 
Jocheved Bát-Mirjám költőnő és .lákov Rechter építész a díjazottak

A közoktatásügyi minisztérium Bát-Mirjám költőnő. a heber iro- 
tesnap reggel tette közzé az idei dalom diját és Jákov Rechter

építész a művészeti és tervezési 
dijat.

A hatodik rendkívüli Izráel- 
dij nyertesét még nem állapitól

öt Izráel-dij nyertes névsorát.
A megjutalmazottak a követ­

kezők: Dávid Ajálon, a Jeruzsá­
lem! Héber Egyetem professzo­
ra kapja a bö I csésze t-tudomá n y 
diját: Dávid Ginsburg profesz- és társadalomépités terén szerzett 
szór. a haifai Technikumról az j érdemekért iteiik majd oda. 
exakt-tudománvok diját: Eliézer j Az Izráel-dijakat hagyomá- 
l.eo Zak professzor, a rechovoti 1 nyos módon a Függetlenségi Na- 
Weizmann Intézet tudósa, a tér- ! pon osztja ki Jigái Álon közok- 
mcszettudományi dijat; Jochevcd ■ tatásügyi miniszter.

VVVVVVVWWWWWVl/WVW tfvyyvVV-fVVyyy>?*VVVVYYVV1
2 Drága édesanyámnak, nagymaminknak, dedmamánknak fi

46 Gávriél-rakéta.
© Commodore-.let repülőgép, ráel 

amelyekből 47-et már eladtak. ; ^
30-at közülük Észak-Ameriká- 
nak.

# ..Rotor-fény” felszerelés he­
likopterek éjjeli megvilágítására, 
anélkül, hogy a fényt a földről 
látni lehetne.

Az Aviation Week értesülése Ghana Meisels-Sochát. a W1ZO 
szerint három ázsiai és afrikai világszövetség egyik alapítója. Az felben élő marokkói zsidó, vala-j

- .állam rendelt Izraeltől 30 fel- elhunyt, aki 1909-ben alijjázott m'nt 120 külföldi delegátus vesz
ta mC~ LS aZ aZ ' a fegyverzett Árává repülőgépet, az Odesszából és izráeli életének két , 1 észt a világ minden tájáról. Aj

államok nevét azonban nem közli első évét Szedzsera faluban töl- megnyitó ünnepségen Jicchak i
a lap. Érdekességként említi, törte. 1911-ben megalakította a Niszim főrabbi, dr. George Wise teljesen nyíltan és takargatas nel-
hogv kinereti oktatófarmot lányok szá- egyetemi elnök, a Szochmit kép- kül tárjak fe! a problémákat.

Uganda is rendelt két ilven már, hh,n, Me,'sei« UPit-i^n viselői, valamint számos Kneszet-; Szavait Eddy Malka, a Fekete

szüntetése nem jótétemény, nem 
is különböző csoportok nvomá-: 

■MWMwsewmmsaiwwÄWi^* , s.^nak a következménye, hanem
Meghalt 1 az állam szellemének beteljesü- j

Ghana Meisels-Sochát a marokkói zsidók világkong-;
A tel-avivi lehilov kórházban resszusán- «mely tegnap reggel a i 

i tegnap 89 éves korában elhunyt ,c,-avivi eg>etem nagy auditóriu­
mában nvílt meg. többszaz Iz-

GOl.DA MÉIR: 
Párduc . és mi még

lőtt”.
„Te is zsidó vagy és cn is” — 

i válaszolta nyugodtan Golda Méir. 
„Csak azt szeretném tudni, mi 

' vagy még ezenkívül?” — „Fekete 
párduc!” — válaszolt Málká. 

j „Hát éppen ez az . ..” — jegyezte 
j meg Golda Méir miniszterelnök, 

aki ezután folytatta beszédét ar­
ról, hogy a keleti származású zsi­
dók mi mindent adtak a zsidóság­
nak és Izraelnek. Többek között 
a marokkói és a szefárd zsidók 
építették fel Izráel néhány váro­
sát.

A kongresszus váratlan üdvöz-mára. Chana Meisels. 1920-ban , . „ , „ . . .. ,
repülőgépet, de a legutóbbi fej- rendezte meg az első tanfolva- képviselő vett részt. A nagygyű- j Párducok egyik ismert vezető- j |etet kapott Moszkvából, ahonnan 
leniények miatt Izrael nem ad- mot háztartás vezetésére és 1926- ^sen. amely pészach hetében, a, jenek közbeszólásai zavarták meg. az alijja-küzdelem eeyi aktivista-

RÓTH MARGIT
(MONTREAL)

kellemes pcszachi ünnepeket és közelgő 

SZÜLETÉSNAPJÁRA 
a legjobbakat kívánjuk az emberi kor legvégső határáig.

ta meg az exportengedélyt a ban megalapította Náchálá! mező' 
p; repülőgépek leszállítására. gazdasági iskoláját. Tanítványai
fi Több európai állam — írja a közt volt egy nácháláli fiú — 
* lap a továbbiakban — szintén Mose Dáján.
I érdeklődik az Árává-gcpek iránt. | Ma délben helyezik örök nyu- 

amelynek ára 485 ezer dollár. Igalomra Náchálálban.

Fia: Drory Dávid, menye: Edna, 
unokái: Úri. F'jtán, Ánát és Iva. 
dédunokái: Táti és Éjál.
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INGYENránca
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ffanvtaad borotvagép pészachig
annak, aki legalább

2 CIKKET VÁSÁROICMIfflflS I

UJ OLE és VäTIK!SABA Bleupunkt

NNJ Vásárlás előtt tekintse me 
Nx kiállítási szalonunkat, 

kötelezettség nélkül. 
Különlegesen olcsó arakoneumiq
szállítunk 10 nap alatt.

Felmentették Ezer Weizmant gondatlanságból 
okozott halálos testi sértés vádja alól

A bíróság szerint dr. Gellért Benjámin magatartása okozta a halálos 
szerencsétlenséget — A megengedett sebességi határ csekély túl­

lépéséért bírságot róttak ki Weizmanra

Heves „szavazási vita” folyt Golda Méir 
és Mose Kármel között

A miniszterelnök bírálta a Mápámot és a Teljes Erec Jiszráélért 
mozgalom embereit

A Mápám képviselőit és a Tel- ; bucok Nir-Ozban hozott határo- 
jes Erec Jiszráélért mozgalomban zatával a ráfiáchi letelepülés el- 
résztvevő Máárách-tagokat hideg \ len.
zuhanyként érte Golda Méir mi- j Másrészről a miniszterelnök
niszterelnök erős hangnemben el­
mondott bírálata, amelyet felet­
tük gyakorolt.

A bírálatot Golda Méir a 
Máárách Kneszet-frakciójának 
ülésén hangoztatta, amelyet a

élesen kikelt azok ellen a Máá- 
rách-tagok ellen, akik részt vesz­
nek a Teljes Erec Jiszráélért küz­
dő mozgalom sajtóorgánumának, 
az „Ez az út”-nak munkájában, 
és azt „szégyen és gyalázat"-nak

A tel-avivi járásbíróság tegnap nagyrészt magának az elbunyt- 
felmentette Ézer Weizman szol- nak a magatartása okozta, aki hir- 
gálatonkívüli tábornokot azon télén kilépett az úttestre. A bal­
vád alól. hogy gondatlan autó- esetet akkor sem lehetett volna 
vezetés által egy ember halálát elkerülni, ha Weizman autója,
okozta. Ugyanakkor a bíróság csak 50 kilométeres sebességgel j tzen az uiesen ioodck kozuil •, , , . ., , ...
kimondta ítéletében ho^v Ézer , ,,, z . I , . maid véglegesén viselkedésüket.

----------------------------------- ■- ha!adt v0,na - Alapítja meg a a miniszterelnök a Mapám cm A vita során élénk szóváltás
bíróság. Az ítelet indokolása -herei felé fordult és azt mondot- j.a1aknl, ki a miniszterelnök és
szerint nem állapítható meg gon- ta, hogy nem tudja nekik meg- Mose Kárme, Kneszet-képviselő 
datlanság Ézer Weizman része- bocsátani, hogy partjuk azonos,-, közön Amjkor njs Kárme,

hétfőn megtartott rendkívüli Kne- ; minősítette. Mindkét résznek azt
mondotta a miniszterelnök, hogv 
a párt belső szerveiben tisztázzák

szet-ülés előtt tartottak.

Ezen az ülésen többek között

ja. Vladimir Sziepík saját és 53 
társa nevében táviratban küldte 
szívélyes üdvözletét és pészáchi 
jókivánsásait a marokkói zsidók­
nak. A sürgönyben Szíepák hang­
súlyozza. hogy a szovjet zsidók 
egészen más társadalmi és politi­
kai körülmények között élnek és 
kulturális hagyományaik is na­
gyon eltérőek, de ennek ellenére 
zsidó voltuk szorosan öszeköíi 
őket minden más zsidóval „Büsz­
kék vagyunk fiaink, az izráeli 
hadsereg katonáinak bátorságára 
és szívünk összeszorul a fájdalom­
tól. amikor Irakban vagv Szíriá­
ban gyilkolnak meg zsidókat. 
Közös célunk a zsidó állam épí­
tése.”

ről.

Weizman a törvényesen engedé­
lyezett 50 kilométeres maximális 
sebességet meghaladva, 58 kilomé­
teres sebességgel vezette autóját 
és ezért 300 font pénzbüntetés­
re ítélte.

Az eset egy év előtt. 1971 már­
cius 21-én történt Rámát Hásá- 
ronnál, ahol Weizman Nővé Má- 
gén felé hajtott az esti órákban, j 
amikor elgázolta dr. Gellért Ben- Tegnap délelőtt fél 10-kor egy i chéni fiókja előtt, a Goláni utca 
iámin 81 éves nyugalmazott gyár- fehér Triumph autó állt meg aj 29 alatt. Az autóból három ál­
iparost, dr. Gellért tel-avívi ügy- járdán a Discount Bank rámát- j arcos fegy veres férfi ugrott ki,

Ä MfFSl HÁFÁJÍSZ 
HÚZÁSA
fontot nyertek: 019317,

1 tolta magát a Somér Hácáir ki-

Kirabolták a Diszkont Bank fiókját 
Rámát Chénben

40 ezer fontot zsákmányoltak az álarcos rablók

S FARKAS LTD.
j véd édesapját. A bíróság hosszas
! tanúkihallgatás és helyszíni szem- j ^wvwmwwwvwwwvwwwwvwvwwwv 
! lék titán arra a meaavőződésre
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I jutott, hogy a szerencsétlenséget

1 IZRÁEL—INDIA 1:0
I
i Az izráeli labdarugó válogatott 
tegnap Rangoonban 1:0 arányú 

i győzelmet aratott az indiai válo- 
! gátolt felett és ezzel bejutott az 
: ázsiai kupa középdöntőjébe, 
j Megfigyelők szerint ez volt az 
; izráeli válogatott leggyengébb 
S szereplése. A csatársor fáradt és 
lassú volt. a beadások pontatla­
nok és a győzelmet csak nehe­
zen értek el. A mérkőzés egyetlen 
gólját az 50-ik percben Spiegler 
rúgta Borba beadásából. Való­
színű, hogy a 38 fokos hőség és 
a rendkívül párás levegő is befo­
lyásolta az izráeli csapatot. A kö­
zönség ellenséges magatartást ta­
núsított az izraeliekkel szemben.
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I
TEL-AVIV: Dere eh Petacü Tikra 9. tel. 621-272
JERUZSÁLEM: R, Hásoreg 2. (Gád épület) 7. em. 

Tel. 232-914.
Hétfő, szerda 8.30—13, 16—19 
Vas., kedd. estit. 3.30—19.
Fentek 3.30—13 
Herzl u. 24. Tel. 523-608.
Vas., kedd. csüt. 10—18 
Herzl u. 18. I. em.. bejárat Stampfer 
u. 2. Naponta 16—19

X.A__JERLZS.:

HAIFA: 

NATANJA:

Az „Angyal” 
Izráelbe jön

Roger Moore, az ismert te­
levíziós színész, aki Simon 
Tempiart alakítja a népszerű 
..Angyal” című filmsorozat­
ban, április 15-én Izraelbe ér­
kezik és fellép a tel-avivi 

H Sportpalotában megrendezendő 
§ függetlenségi napi előadáson.
5 Ugyancsak szerepel Roger 
1 Moore a Függetlenségi Nap 
e kimenetelekor a jeruzsálemi 
g Binjáné Háurnában a „Függet- 
5 enségi fesztivál”-on, több más 
5 élvonalbeli izráeli művész mel- 
í ett.
JUOUVA**X**XMOOOUOOOUW**X*XXXX*

i míg a negyedik a volánnál ma- ! 
radt.

; A rablók behatoltak a bankba, 
i ahol akkor 6 hivatalnok és 4 
I kliens volt jelen. Két álarcos tá- 
I madó Űzi géppisztolyokkal tar- 
' tóttá sakkban az embereket, míg 

harmadik társuk a pénztárhoz 
, ugrott, amelynél Mirjám Micháe- 
; li 128) pénztárosnő ült. A rabló 
egy zsákba dobálta a pénztárnál 
előkészített 40 ezer fontot, majd 
társaival együtt kirohant és az 
a ó elrobogott.

; A rendőrség perceken belül né- 
1 hány riadóautóval érkezett a 
bankhoz, átfésülte a környéket 
és később Kfár Sálemben meg- 

; találta az elhagyott autót, ame­
lyet tegnap reggel loptak el Rá 
-mát Gánban.

150 ezer 
518697.

50 ezer fontot nyert: 147653. 
12500 fontot rí vertek' 351905, 

749188.
6250 fontot n vertek' 214569.

294270 380739. 713258.
1250 fontot nvertek:

101000 034040 056251 054.979 007790
291790 280921 275859 169942 123995
547103 538788 345395 339647 320870
765337 760811 754507 60913a 682170
594338.

Az alanti végződésű sorsjegyek 
Kármel így válaszolt: ..Nem’’1 kővetkező n verem érveket kapták:

600 font
82632 6843.8 66878 4n305 40071 33404
3205.3 12006 10046 08492.

250 font
19978 15216 1.3961 11614 11235 06633
05641 03749 00759 00321 04S85 02337
61573 58964 55470 48703 45581 45140
35692 28326 89595 80909 6GS60 66557
65405.

100 font
9499 8943 8622 5580 2057 13Ö3 0923.

50 font
1318 1178 0912 0496 0362 0338 0350
0226 0136 0010 4424 4297 4276 4159
3961 2522 2404 1919 1903 1368 T'V
7012 6790 6556 6251 5970 5556 5281
4720 4603 9782 9737 9391 8918 8591
8017 7790 7372 7169.

Az 5-tel végződő sorsjegyek visz- 
szanyerték a 4 fontot.

ellenezte. hogy engedélyezzék 
egyes Máárách-képviselőknek a 
szavazástól való tartózkodást a 
Kneszetben. Golda Méir így kiál­
tott fel:

„De emlékezzen erre akkor is. 
amikor maga akarja ugyanezt 
tenni!”

én fogom okozni a kormány bu­
kását.”

Golda fdithösen): „Persze, ami­
kor kellemetlen, akkor távol tart­
juk magunkat a szavazástól.”

Kármel: „Ez csak a munkavi- * 
szályok ügyében történt.” (Kármel 
ugyanis a sztrájktörvény megsza­
vazásán nem volt jelen — szerk.)

Az utolsó szó Golda Méiré 
volt: „Ez már más esetekben is 
előfordult.”

A Sheraton szálló melletti tengerpart 
— csak vallásosoknak

Húsz százalékkal emelkedett a halálos 
balesetek száma februárban

A tel-avivi Sheraton szálloda 
mellett lévő tengerpart az idei 
szezonban — szombat és ünnep­
napokat kivéve — a vallásos ré­
teg részére lesz fenntartva, vagy* 
is elosztják azt külön nők és fér­

jelöltek ki a vallásos fürdőzők- 
nek, de miután az idén ezen a 
részen különböző fejlesztési mun­
kálatokat végeztek, nincs lehető­
ség azt ketté osztani. A tel-avivi 
vallásos körök követelték tehát,

fiák számára a tel-avivi város-! hogy az egész Sheraton melletti

IZRAELI KOZMETIKUSNŐK EGYESÜLETE
A T.-A. — jaffoi Kisiparosok Egyesülete keretében

MEGHÍVÓ

KOZMETIKUSNŐK SZÁMÁRA
A Kozmetikusnők Egyesülete ezúton hívja meg a kozmetikusnőket - 
akár nem tagjai az Egyesületnek —, hogy vegyenek részt a

„MODERN KOZMETIKA”
témáról szóló előadás-sorozaton és továbbképzésen, 

szakmai nívójának emelése.
Az első előadás 3 972 április 9-én, vasárnap este 8 órakor, Tel Aviv, Merkáz 

Bááléj Meláchá utca 16, a III.. emeleti teremben.
Az előadásokat és továbbképzést A. KRAUSZ és A. LANDAU urak tartják.

Belépés díjtalan.
Az Egyesület ezúton kíván minden kozmetikusnőnek Izraelben h h > D

akár tagjai,

• A cél a kozmetikusnők

20 UJ KELET 1972. III. 29

Februárban 55 ember vesztette 
életét közlekedési balesetekben, 
a tavalyi év ugyanezen hónap­
jának 46 halálos balesetével szem 
ben, vagyis a halált okozó köz­
úti balesetek száma 20 százalé­
kos emelkedést mutat.

Az 1972-es év első két hónap­
jában a balesetek halottainak 
száma 115 volt, az előző év 
ugyanezen időszakának 98 áldo­
zatával szemben, azaz 19 száza­
lékos az emelkedés.

Érdemes megjegyezni, hogy a 
központi statisztikai hivatal és a 
rendőrség köreiből közzé tett 

** adatok csak az előző hónappal 
tesznek össze hasonlítást és nem 
viszonyulnak az elmúlt év ugyan­
azon időszakának baleseteihez, 
nyilvánvalóan abból a célból, 
hogy ne élezzék ki a számok 
nagyságát. így például, a feb­
ruárban közzétett adatok szerint 
„csak” 55 volt a halálos balese­
tek száma a januári 60-at szem­

ben és ebből tévesen az tűnik ki, 
hogy az áldozatok száma csök­
kent.

vezetőségben résztvevő 
pártok követelésére.

vallásos részt osszák ketté és azt kizáró­
lag a vallásos fiirdőzők használ-

A MAGYAR ZSIDÓK VILÁGSZÖVETSÉGE 
KÖZPONTJA, New York

mély megrendüléssel értesült izráeli tagozata egvik 
kiváló vezéregyénisége

RIESEL JAKAB Y t
időelőtti, váratlan elhunytéról.

Mély részvétünket fejezzük ki a Hitachdut Oléj Hun­
gária B’Jiszráélnek, valamint a családnak.

SZERETETT EMLÉKÉT 

KEGYELETTEL FOGJUK MEGŐRIZNI.

NÁNÁSI JÓZSEF elnök

Tavaly a Hilton es a Sheraton 1ak-
,, „ ...... , , , *XXX*XAAAAAAAAAAAAAAAAAAA.A*AXXXiszállodák mellett külön részlégét . r ,,, ,. c .A LO I IO Hl LAsA

A lotto tegnapi. 13-ik sorsolá­
sán a következő számokat húz­
ták ki: 09. 12. 16 22. 2'4. 39. 
A pótszám: 11. A főnyeremény 
75 ezer font.

in Kim
jinumn ntm ’imán ’im ’nv imu

lityin .2 TT minin 
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Főszerkesztő: Dr. MARTON GIZELLA 
Felelős szerkesztő: SCHÖN DEZSŐ 

Kiadó: UJ KELET, ITON JOMI LTD 
TEL AVIV, Harakevet^Z, i’ O.B. 831 

Telefon: 30011
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pészachra sok minden ^ nem is bagoly kinézése, de a | nehezedett.“
Az asszony csak értelmetlenülde hogy egy tükör | tükör miatt, 

is kell — ezt már nem j A pészách előtti napok mindig 
mindenki tudja. Hogy a széder- j megsokszorozták a gondokat Her 
estét előírás szerint tudjuk meg- schele házában. Egész éven át 
[.irtani, semmiesetre nem hiányoz sem bővelkedtek, még a kenyér 
hat a tükör sem. is kiadagolva jött az asztalra,

Nem. nincs szó sem egyegyü . de a pészách az rendkívüli gon- 
tréfárúl. sent tévedésről: ha nem j dókat okozott. A macesz nem 
akarunk semmit mulasztani, és; volt soha olcsó és bor is kel­
ti iveit az előíráshoz mindent be j lett a szederhez — az italt 
akarunk tartani, akkor gondos- ; Herscheíe soha nem vetette meg 
kod ttunk kell a tükörről is. ; — azonkívül a sók egyéb ... A

E látszólagos rejtély megérté- gyerekek is megnőttek és meg­
sebez cl kell meséljek egy tör- j kívánták a magukét. Egyiknek- 
tenetet. amelynek hőse Hersch j másiknak egy cipőre, vagy egy 
Ostropoller, az unokája a nagy i ruhadarabra is szüksége lett 
kabalista rabbinak. Sámson Os- j volna, 
tropellcrnek. aki 1648-ban már-
tirhalalt halt ( hmclnicki zstdó- m elesége sokat porolt Her- 
e1 lenes kilengéseiben. Mindketten Jp sebeiével: nem gondol a 
kiváló személyiségei voltak a. közelgő ünnepre és nem
!>ne\cl zsidóságnak. Sámson hi- próbálja semmi módon enyhite- í 
réssé vált. nagy kabalisztikus tu- j ni a nyomorukat. De Herscheíe ' 
jásával. rendíthetetlen hitével és , nem hagyta magát. Nem ilyen 
boldogan vállalta magára a vár- j fából volt ő faragva. Szó-szót I 
va-várt mártiriumot. j követett. A szegény asszony elke-

Unokaja Hersch — történetünk ! seredésében felkapta az asztalról j 
hö-e — szintén mártír volt, de . az imakönyvet és férjéhez akar- 
misképpen. Egész életén át nyög j ta dobni — aki talán meg is

érdemelte volna — ám Hersche- 
le ügyes mozdulattal félreug- 
rott. Herscheíe helyett az ima­
könyv a tükröt találta el, amely 
nagy csörömpöléssel apró-cseprő

meresztette szemét Hersohelére, 
akit egyáltalán nem szomoritott 
el az eset. Vidámsága, derűje 
nöttőn-nőtt — mintha csak várt 
volna a bekövetkezett esemény­
re. És kiválasztva a nagyobb

ta, ami eddig senkinek sem si­
került, neki sikerülni fog. A bi­
zalma nagy volt, hogy a Min­
denható öt most is megsegíti, 
aki neki már számtalan ötletet 
adott, hogyan lehet egy zsugorit 
felültetni.

Hcrschelét nagynehezen be­
engedték a „nagyúrihoz“, 
aki nem szerette, ha öt 

hiába zaklatják. Meg is tiltotta 
szigorúan a házanépének, hogy 
mindenféle jött-mentet a színe 
elé engedjenek. De Herscheíe 
más volt, vele szívesen elbeszél­
getett. Csodálta kifogyhatatlan 
ötletességót és sziporkázó széllé-'1

úgy hatott a ház urára, vendé­
ge ' az a megállapítása, hogy 
„meg van győződve, nincs még 
meg minden ilyen gazdag ház­
ban, ami a széderhez szüksé­
ges ... “ A ház ura felbőszül­
ve tiltakozott a feltételezés el­
len, dölyfösen kijelentve, hogy 
már pedig ő bizony tudja, mi 
kell a széderhez és módja is 
van mindent beszerezni. Mire, 
Herscheíe gúnyosan rávágta: „De 
nekem nem... “ Majd tovább 
vitázva vele, szemtelenül kifejtet­
te azt a nézetét, hogy a ház 
ura egy tudatlan „ám háárec“, 
mert fogalma sincs arról, mi
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;e a szegénységet és habár ró­
la kering a legtöbb vicc s anek­
dota — amelyek sziporkáznak 
a humortól és át vannak itat­
va derűvel, jókedvvel — ez 
csak felületes máz. Mert az ő; darabokra zúzódott. Az asszony 
jókedve csak „akasztófahumor- j jajvcszékelve elkiáltotta magát: 
bol'1 fakadt: ezzel óhajtotta le- j „Smá Jiszráel!..de Hersche- 
kiizdeni a szegénységet, a nél- i le nem némult meg ijedtségében 
kiiiözést. i és meg is volt neki a kellő sza-

Chajim Bioch elnevezte öt a j va a történtekre: „Mázál tov!..." 
zsidó „Till Eulenspiegel“-nek és Szegény asszony rikácsolt ide­
valóban sok hasonlatosság van oda dühében, mérgében, majd 
a két ember között. Huncutsá­
gaikkal mindketten évszázadok 
óta megkacagtatják az embe­
reket. Még a nevükben is fel­
fedezhetjük a rokonságot. Ugyan 
is Till Eulenspiegel magyar je­
lentése „bagolytükör“ — valóban 
nagyon sokszor így ábrázolták 
őt — Herscheíe híressé vált, ha

kV -ey'
ŐSEINK VÁNDORLÁSA A PUSZTÁBAN. ELŐTÉRBEN A TÜZOSZLOP 
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tükördarabokat, rongyok közé rak mességét. Segíteni rajta sem szó-, kell egy széderestéhez. És kere-

sirva fakadt. De Herscheíe most 
sem vesztette el a lélekjelenlétét 
és megnyugtatta feleségét:

„Ne sajnáld a tükröt, az nem 
lesz kárunkra. Mert nem a tü­
kör tört el tulajdonképpen, ha­
nem a gond és nyomor, ami 
engem éppen úgy, mint téged,

ta őket, majd pedig begöngyölte 
őket a taleszbajtlijába. A csoma­
got a hóna alá vette, elbúcsú­
zott az asszonytól. Megígérte ne 
ki, hogy rövidesen visszatér és 
legyen csak egy kis türelemmel, 
lesz majd minden, ami pészách- 
ra kell. Ha a Mindenható is 
úgy akarja, futja még majd egy 
uj és szebb tükörre is. Szegény 
asszony csak bűnbánóan sirdo- 
gált...

Herschelenek ntár kész volt a 
terve. Elindult a közelfekvő falu­
ba és ott felkereste a leggazda­
gabb zsidót, noha tudta jól ő 
is, mint minden más rászorult, 
hogy ettől az embertől nem le­
het segítségre, vagy anyagi tá- 

pészách miatt nyomott és reánk1 mogatásra számítani. De gondol-

kott, de egy félórácskát szívesen 
rászentelt, mert sajátmagának is 
örömére szolgált.

Herscheíe rövidesen rátért a 
tárgyra és kérdésekkel kezdte 
faggatni a ház urát. Szérzett-e 
már máceszt, bort és egyéb hús 
véti kellékeket? ... Az igenlő 
válaszokra Herscheíe sorban gú­
nyosan megjegyezte: „Én még 
nem ... “ A gazdag ember már 
kezdte felfogni, hogy a sokszor 
megismételt célzás pénzébe fog 
kerülni, ami neki soha nem oko 
zott örömet. És tudat alatt már 
sejtette, hogy most az egyszer 
nem fog tudni Herscheíe kérésé­
nek nemet mondani. Nem is té­
vedett ...

Mint a villám a derült égből

ken a tudtára adta, hogy e fel­
fedezéséből nem fog titkot csi­
nálni — ha a ház ura nem se­
gít rajta egy olyan összeggel, a- 
melybő! tiszteséggel megtarthat­
ja családjával együtt a pcszá- 
chot.

A gazdag ember zavarba jött. 
Egymással küzdött benne a hiú­
ság és a fukarság. Nem szeret­
te volna, ha ez a látogatás pén­
zébe kerülne, de hiúsága sem 
bírta elviselni, hogy Herscheíe 
azt terjeszze róla, ő egy „ám 
háárec“. Herscheíe megsejtette 
mi dúl vendéglátója lelkében, 
mert gyorsan kijelentette: nem 
kívánja ingyen a pénzt,, mert 
cserébe hajlandó szállítani a 
szükséges dolgot, ami még hi­

ányzik a széderhez.
A házigazda elfogadta végül 

is az ajánlatot, de érthető volt 
nagy meglepetése, amikor Her- 
schele kicsomagolta a taleszbájt- 
Jiból a törött tükördarabokat. Dü­
hös kiáltására Herscheíe fellapoz­
ta a Hágádat és odamutatott a 
sorra, ahol irva vagyon:

„És lásd magadat mintha te 
önmagad vonultál volna ki . .. 
Vagyis — folytatta Herscheíe fej 
tegetését — ha irva van „és 
lásd önmagadat“, az csak akép- 
pen értelmezhető, hogy né^d 
meg magad a tükörben . .. Per- 

'sze jól tudom én azt, hogy egy 
ilyen gazdag házban több, szebb 
nél-szebb, csiszolt és rámázott 
tükör is található, de nem sza­
bad egyről -megfeledkezni: min­
den tükör más és más. Úgy, 
mint kell pészáchi macesz, pé­
száchi bor stb„ stb., ugyanúgy 
kell pészáchi tükör is. Azt senki 
sem állíthatja már. hogy az a 
tükör, amelyben „chomecig“ ar­
cunkat nézzük, az jó pészachra 
is. De ezekre a tükördarabokra 
meg tudok esküdni, hogy pészá- 
chiak,. mert hiszen semmi más­
ból nem keletkeztek, mint pészá­
chi gondokból — És, ha a ház 
ura meg szeretné őrizni lelki 
nyugalmát és be akarja tartani 
a pészáchot szabályszerűen, az 
összes előírásaival, akkor kény­
telen ezt megvenni tőlem ... “

A gazdag zsidó egészen meg 
zavarodott és noha tud­
ta, hogy bedül Herscheíe 

tréfájának, mégis, szabadulni a- 
karva — kifizette a kétt össze- 
gecskét. Herscheíe felesége nem 
akart hinni a szemének, amikor 
férje hazaérkezett, megrakva min 
den jóval, ami csak pészáchra 
kell. Nem hiányzott sem ital, 
sem ennivaló, még a gyerekek­
nek is jutott itt-ott ruhadarab. 
Azonkívül, ami most a legfon­
tosabb volt: egy pár kopejka kü 
lön az asszonynak, hogy pótol­
hassa a törött tükröt.

Ám a felültetett házigazda a- 
mikor felocsúdott a zűrzavará­
ból, mégis elment a rabbihoz 
Tulczynba. Elpanaszolta rabbi 
Baruchnak Herscheíe hazugságát, 
remélve, hogy a rabbi igazat ad

majd neki és elégtételt szerez 
Herschelénél. De egészen más 
történt, mint amit várt. A rabbi 
komoly arcot vágott és ezt mon 
dotta:

„Herschelének igaza volt. Tet­
téből többet tanultam, mint sok 
vaskos foliánsból, mert hiszen 
tény, hogy az ünnepnek csak ak 
kor van értelme, ha leszűrjük 
belőle a kellő tanulságot. Pészách 
nem csak azért van, hogy jó 
pészáchi kosztol együnk és bo­
rocskát iszogassunk, hanem, 
hogy megemlékezzünk a múlt­
ról. Vagyis, mi történt a mi ő- 
seinkkel, min mentek ők keresz­
tül. és honnan szabadította ki 
őket az irgalmas Örökkévaló. Sza­
badnak kell érezni magunkat. 
De csak akkor vagyunk szaba­
dok. ha nem vagyunk a saját 
szenvedélyeink rabszolgái.“

cgyis hát a tanulság Her­
ei schele tükör-törtcnetéből az 

lehet számunkra is, hogy 
nemcsak pészáchkor, hanem min 
den ünnepnapon, egy kicsit meg 
kell néznünk magunkat, megfe­
lel-e életmódunk a követelmények 
nek. Igenis, a tükörbe kell néz­
nünk, hogy azok a hibák, ame­
lyeket másokon oly könnyen fel­
fedezünk, nem rinak-e le a sa­
ját arcunkról is? Hogy azokat 
a tetteket, amelyeket másoknál 
megvetünk, nem űzzük-e még na 
gyobb mértékben mi is?

Igenis a tükör egy pészáchi 
kellék. Nem szolgál mindig a 
hiúság eszközéül, mert szolgálhat 
és szolgáljon arra, hogy az em­
bert önkritika gyakorlására kész­
tesse — és visszavezesse a he­
lyes útra. A tükör az eszmei 
folytatása a kovász-keresésnek, 
a „bdikát chámécnek“. Igenis 
keressük meg magunkban a 
nem illetőt, a nemtelent és ak­
kor megszabadulunk a béklyó­
tól, melyeket raktunk önmagunk 
ra. Csak akkor lehetünk és ma­
radhatunk igazán szabadok — 
ha helyesen használjuk a tük­
röt. És csak ekkor teljesítettük 
igazán a pészách küldetését mi­
részünkre a jelenben is.

Kellemes és boldog pészáchi 
ünnepet kívánok minden hittest- 
testvérünknek Izraelben és a 
szétszóratásban!
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A Gödölye meséje is átvészelte a százado­

kat, akarcsak a nép, amelyet megénekelt. 
Mert ki más volna a Gödölye, mint maga 
a zsidóság. Egy ősrégi folklór szerint Iz­
rael a népek rengetegében „bárányka het­
ven farkas között.“

A f iiad Gádja költője gödölyének, kecS- 
kegidának mondja. Egy még ősibb héber 
költemény jelképére, az Énekek Éneke záró- 
svaira gondolhatott: „Fuss, én szerelmesem 
és légy hasonló a vadkecskéhez a drága- 
füvek hegyen“. A Gödölye balladája ntár 
a nagy futások korszakában íródott.

Mint minden zsidó irásmű, amely fennma­
rad:. mert maradandó, és mint minden 
nagy me->c. amely az igazságot hirdeti, a 
Gödöké is örök erkölcsi tanulságokat példáz. 
Az egyik ilyen tanulság, hogy minden go­
noszságot utolér a megtorlás. A másik, amely 
nem kevésbé jelentős, hogy nem lehet ille­
téktelenül Ítélkezni.

A kutya látszólag helyesen cselekedett, a- 
mikor agyonmarta a macskát, a kisgöde gyil 
kosát. A tettét azonban nem a megtisztult 

esés, hanem az ősi fajviszály és 
a husirgység sugalmazta. A bot is inkább 
a verekedő-szenvedélyt kívánta kielégíteni, 
amikor a csetepatéba beleavatkozott. A tűz 
A1- éhséget csillapította, az ökör a szomju- 
sagat. és igy tovább egészen az utolsó fó­
rumig amikor végre illetékes helyről érke­
zik az ítélkezés.

A tanulságokat a mese drámai mozgal­
masságán at a gyermek is felfogja. A kép- 
Iélesség a felnőttek számára való. A Chád 
Gadja ezeréves vers s a zsidó nép zakla­
tott életdrámáját jelképezi attól a pillanattól 
kezdve, hogy az Apa megvette a gödölyét. 
Az Apa, akit a nagy ítélkezések napjaiban 
A!}ánk-Királyunk néven tisztel a nép, két 
időálló zúzámért, a két Kőtábláért vásárol­
ta a Gödölyét a szináji összejövetelen. Alighogy 
hazaviszi, kezdetét veszi a Gödölye izgalmak­
ban bővelkedő történelme.

A macska Assur, amely előront és fel- 
111 la Jeruzsálemet. A kutya Babilon, amely 

l0rson-ragadja Asszíriát. A bot Perzsia, a- 
tmejy leveri Babilont. A tűz Hellász, amely ka- 
0nü zsenijével és szemlélete bübájával el- 

emészti az ősi Napkeletet. A viz Róma, jön 
a hömpölygő tengerárral és készül elnyelni 
a ,'tlágot. Az örök barbár, aki megdönti Ró- 
mat‘ A tömegmészárló háborúk sora a Mé- 
szm°s. a háborúkat nyomon követő dögvé- 
SZet és Pogromok áradata a Halál.

A gödölye strófáról - strófára vérzik és meg- 
■ ' *-)e mint egy folytonos reinkarnáció 
^szenvedi a három zordon évezredet. Egé- 
?Cn . az utolsó szakaszig, amely már prófé- 

La ^ vigasz, Isten-Ur, a nagy Király, ki-
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végzi a Halált és a Gödölye uj életre ébred 
a drága-füveik hegyén.

Jómagam, aki kora gyermekkorom óta 
ismertem és élveztem a Gödölye meséjét és 
pészách két széderestéjén nem akarózott el­
aludnom, amíg végig nem énekeltük a 
Chádgádját, kétszer is nekiültem, hogy ma­
gyarra átültessem a csodálatos palántát.

Először még budapesti korszakomban, kö­
zel hatvan évvel ezelőtt tettem, tisztára mél­
tatlankodásom jeléül, mert a magyar hágá- 
dák Gödölye-verse inkább ferdítés volt, mint 
fordítás.

Egy gödölyét, egy gödölyét 
Vásárolt nekem jó atyám,
Két garasért alkudott ki 
egy gödölyét, egy gödölyét.

Az én szövegem simulékonyabb volt, Bró- 
dy Sándor át is vette két első szakaszát 
ezzel altatta el Lyon Le a Konstantin nagy­
herceget, ha jól emlékszem, a második fel­
vonás záró-jelenetében. De ez a verzióm 
csak egy ideig elégített ki, holott a vers­
sorok kötöttek maradtak és fukarságukban az 
arameus szöveget követték, amely igy jóval 
többet sejttel, mint amennyit elmond, a hall­
gató képzeletére bízva az esemény részlete­
zett hogyismintjét.

Engem azonban más feladat is izgatott, 
mint a puszta műfordítás. A Chád Gádját 
a magyar mesemezőre átvételt a magyar­
zsidó folklór fonalaival kívántam ujraszőni. 
Két fonálgombolyaggal dolgoztam: a szövés 
kiszélesedett, megnyúlt. Nagyjából azt csi­
náltam, amit a szőnyegtakács szokott a szö­
véshatárok mintaváltozataival, vagy a zene­
szerző az érintkező népdalterületeken átcsen­
dülő motívumokkal.

Vigyáztam rá, hogy megtartom a népme­
se egyszerűségét, játékosságát és gyengéd­
ségét, hogy a hallgatónak, vagy az olvasó­
nak az legyen az érzése: ezt nem Írták, ez 
vadvirágok közt termett. Meglehetősen elha­
nyagolt és a múltban el is torzított irodal­
mi területen dolgoztam: a vásáros zsidó 
folklór-területén, amely vissza.be th a ta ti an u 1 
elmúlt.

A nagy érintkező-piacok képeivel a sze­
memben és hangjaival a fülemben igyekez­
tem úgy megírni a Gödölye meséjét, ahogy 
egy vásáros zsidó fia elmondaná.

GÖDÖLYÉT, GÖDÖLYÉT
A Chágádja meséjéből újraköltötte 

Kaczér Illés
Gödölyét, gödölyét
vett apám két zuzimért.
Vett apám két zuzimért egy
gödölyét, gödölyét.
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Jött a macska,
puha talpán görbe bicska,
gégén kapja, vágja szét,
kit jó apám drága két
pénzért vett, a gödölyét, a gödölyét.

Kutya morgón odaront ám 
s már ott lóg a macska kontyán.
Tépi-huzza, péppé zúzza, 
hé, ne nyúzd a kisgödét, 
kecske mama kisdedét!
Apám vette két pénzért a gödölyét,

a gödölyét.

Kutyára bot. Ott szalad, ott.
Ebcsont, ne szánd, üsd kupán!
Furkós-burkós, ez csupán 
odaugrott, mert a beste 
miákoló már tépdeste 
a gidát, kit vett apám.
Két zuziim volt, ritka vét, 
úgy kapta a gödölyét, a gödölyét.

Furkósbotra tűz rátámad.
Hamm, kilátom rád a számat!
Elkushad a neszenéked, 
ki eb fején üte léket.
Eb a macskát gyötré holtra.
Éppen akkor szándékolta
az a bajszos haramia
kimarni a szivét és a tüdejét
s felfalni a gödölyét,
kiért apám nem keveset,
két szép, kínnal megkeresett
pénzt adott, a gödölyét, a gödölyét.

Két ezüst piz. Tűz ellen viz.
Nyakon tüzet viz locsoltál 
boton a láng megtorolta, 
hogy eb szőrét ki porolta.
A jó eb, hej, csupa sebhely, 
úgy vinnyogott, úgy csaholt.
Igen, de a macska holt.
A macska meg
a gödét nem hagyta meg,
kit apám ott szerze két pityke pénzért

hetedhét
vásáron, a gödölyét, a gödölyét, 
jött az ökör, küpecadta, és a vizet mind

megitta.
Viz a tüzet elaltatta, ez a tűzre hu.
Megnyitva rőt potrohát,
tűz rohant a botra át,
eb irháján, eb bordáján bot dobolta

utoaszerte:
rombolni a dorombolói, dromdorodom,

hogyis merte!
A cica meg mér akarta, nézd a bestiát
szétszedni a tarkabarka kisgidát, /
holott apám ezüst két
pénzt adott, két ezüstkét,
úgy hozta a gödölyét, a gödölyét.

KOLOZSVÁRT SÁNDOR: CHÁD GAD.IÁ (Fametszet
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Mészáros jött és az ökröt 
.megkötötte, huzta-tólta 
leütötte, megsaktolta.
Ökör jötte viz halála.
Viz a tűzre csordogál a 
Furkóst megcsípte a tűz, 
ebet furkós verve űz, 
eb a macskát torkoneste, szájonkapta, 
mert a beste átharapta gégéjén a

gödölyét,
kit jó apám a vásárban.. . hét, hét,

minden darab hét... 
kellő árban megbeszélt.
— Négy zuzim, aj, sok ezért.
— Hármat csak megér ...
— Ez a kis egér?
Bajszukat a gidások csak pödörék, csak <

pödörék,
— Jó, vigye el kettőért a gödölyét, a

gödölyét.

Csitt, a Halál ott setteng és, minő
rettegés!

a mészáros markából, jaj, kiesett a kés 
Az ökröt le mér ütötte, 
mér saktolta, mér?
Szegény marha szőre-szarva csupa vér, 
csupa, csupa vér!
Ökör ott a vizet itta, 
viz a tüzet Dúsította, 
tűz a boton végigtáncol 
kutya fülén bot viháncol, 
a kutya a macskát marja,
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hogy a hústól elzavarja.
Sicc! A macska szedte szét,
kit apám a fogáhozvert hetyke két
pénzen vett, a gödölyét, a gödölyét.

Isten-Ur, a nagy Királ ül a székben és
bírál.

Talpa alá tettek vánkost angyalok.
— Haljon meg a Halál már most, 
mér ölte meg a mészárost.
— Jól van. Uram, meghalok.
Mészáros az ökröt ölte,
ki a vizet felhörpölte. 
viz a tüzet lankasztotta, 
tűz a botot hamvasztotta, 
bot a kutyát ugrasztottá 
utcaszerte 
s verte, verte,
mig eblel két. melyen szárad cica holta, 
kicsaholta . ..
Hogyis merte 
az a tucat-bicskán járó, 
sövény alján somfordáló 
véres-bajszu útonálló 
meglesni a kecskeanya kisdedét, a

kisgödét,
kitépni a szivét, máját, tüdejét, 
kire apám ráköltötte pénzét s drága

idejét,
a gödölyét, a gödölyét
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ELSÓ KÉP
A luddi repülőtér. Unalmas napja az itt 

dolgozóknak. Kevés a gép, gyér a forga­
lom, férfiak és nők nem nagy csoportja 
várja a Becsből érkező repülőt. Félrehuzód- 
va áll egy csoport, amely nem úgy fest, 
mint a többi várakozó. Nem látszik rajtuk 
a vendégvárás öröme, virágot sem hoztak a 
fogadáshoz, a Génut-család tagjai ezek, akik 
a családfő. Reb Áser Zélig Génut, a vizs- 
nic-borsai chaszidok generálisa koporsójá- fogom, 
nak a megérkeztére varnak. Sok-sok évvel Bátor volt minden tettében 
ezelőtt halt meg abban a városban, s most Áser nagy fényképe ott áll az asztalon, 
hozzák Erecbe a koporsóját. A várakozók Reb Joszéf Génut elmeséli fia, Áser-Zélig 
chaszid-ruhás vizsnici chaszidok, a halott élete folyását. Nem pillant közben ránk, be- 
magas termetű fiai, akik fekete chaszid-övet szélgetésünk alatt végig a fia képét nézi.
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“ Ecsetvonások Áser-Zélig Génut portréjához —
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te, ámen. Azóta nem is láttam. Nem is Irta: JISZRÁÉL EHRLICH
a veszélyt?“ Ki is Ítélhetne el egy anyát, 
aki aggódik a fiáért. Áser ezt felelte neki: 
,,Tudom, édesanyám, hogy én vagyok a sze- 
medfenye, diehát ép és egészséges vagyok, 
Isten majd ezután is megsegít.“
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örömmel és bizalommal. így irt Áser:
"... Kívánj nekem mázál-tovot: a na­

pokban leszek huszonegy éves. Boldog Füg­
getlenségi Napot.“

— S akkor — akkor tört ki a háború. 
Feleségem és leányom Givátájimban, én

— Kisvártatva aztán, mikor már csak New Yorkban, Áser fiam pedig — tiszt a 
csavartak az öltönyük főié. s az unokái, a- Nem csak nekünk mesél — mintha a fia ketten maradtunk a szobában, megkérdeztem Cáhálban. Kutyául éreztem magam. Reggel 
kik sosem láthatták nagyapjukat, hiszen ők is hallgatná. Könnyes szemével a fia szemé- tőle én is, amit az édesanyja. Arra Áser otthonmaradtam fivérem házában, nem tenrp-
mar az ország szülöttei. Várakoznak, a re­
pülőgép most landol.

Heves vita a chaszidok között: ki emeli le 
a gépről a koporsót, s ki viszi majd a 
vállán tovább? Reb Áser-Zélig Génut a 
chaszidok eenerálisa volt. s a hívek véle-

be tekintve meséli Reb Joszéf Génut:
—A náci-uralom rémséges idejét a nagy­

váradi gettóban éltem át. A vizsnici rabbi, 
Reb Chájim Méirl környezetében töltöttem. Bi-

ezt felelte: Ne légy gálut-zsidó, édesapám. 
Tudd meg. hogy az izraeli katonának jobb­
nak kell lennie az angol, az amerikai, az 
orosz, s minden más katonánál, jobbnak,

lomban imádkoztam. Testvéremnél ott volt 
a vizsnici rabbi tálisza, abba burkolóztam, 
úgy mondtam el a reggel! imát — s teli 
volt a szivem aggodalommal. Amikor ahhoz 
a szakaszhoz érkeztem, hogy ,.és kisegítette 
Isten azon a napon Izraelt Egyiptomból ...“ 
— sírva fakadtam. Képtelen voltam elfőj-

zonvos vagyok abban, hogy a rabbi áldá- mint- mindnyájan, együtt. Mindenben kivá-
sának hála. éltem túl azokat a szörnyű na- lóknak kell lennünk, s bíznunk kell az Ur-

menye az. hogy a koporsó körül csak azok pokat. A háború után Prágába, a cseh fő- istenben, meg a fegyverünkben.
szorgoskodhatnak, vállukon csak azok vi- városba költöztünk: 5706. íjjár 22.-én szüle- — Áser barna szeme ekkor szinte villa- tani a könnyeimet, törtek föl szivemből, sze-
hetik. akik chaszidok. Tóra-tartók, s ma is tett ott a fiunk, akit édesapám után Áser- mókát szórt: így még addig sohasem láttam mentből,
alámerültek a mikve vizében. Ezzel mint- Zélignek neveztünk. A szaploncai rabbi volt őt.
ha mindenki egyetértene. Ekkor azonban hir- a szándák. Prágából Párizsba vetődtünk, on- Kis zsoltáros könyv
telén figyelmes lesz az unokák egyike, ka- nan pedig 1952-ben jöttünk fel Izraelbe. Az- Itt vannak Áser Génut Cáhál-katona iga-
tonai egyenruhát viselő, tizenkilenc körüli fi- óta Givátájimban lakunk. Párizsi tartózko- zolvánvai. Tanfolyam-bizonyitványa, benne
atalember. aki megkérdi édesapjától. Reb 
Joszéf Génuttól: Apa. mit mondtak, mit 
határoztak a chaszidok? Nem értettem a 
jiddis beszédüket. Az apa elmagyarázza, a 
fin ellenszegül: itt vannak a halott fiai. s 
három olyan unokája, akik a nagyapa ne­
vét, az Áser-Zéliget viselik — az ő joguk 
ez mindenek fölött. A fiuk beleegyeznek, be­
le az egész család. A koporsót az unokák 
viszik a vállukon, élükön a magas, tizenki­
lenc éves unokával, Áser-Zélig ben Joszéf- 
fel. az egyenruhással. Oldalt áll a chaszi­
dok csoportja. Egyikük bosszúsan súgja oda 
a társának: egyenruhában kell vinni a nagy­
apa koporsóját? Ha legalább chaszid vise­
letét hordana.

A katona-unoka lassít, apjához fordul és 
fennhangon mondja:

— Apa. mondd meg ennek a chaszid- 
nak. hocv én büszkén hordom a Cáhál ru­

dasom idej.e alatt résztvettem a vallásos kö­
zösségi életben, segítettem a városban meg­
forduló menekülteknek, s ezen a réven kö­
zel kerültem Reb Benjámin Minchöz, aki a 
..Mentési Központ“ egyik vezetője volt. A-

— Nem tudhattam, mi történik otthon, 
Givátájimban. mi történik Áser fiammal. Ar­
ról sem tudtam, hogy a háború előestéjén 
Áser hazatelefonált, s kemény hangon

a „kitűnő“, az ejtőernyős tanfolyam igazo- mondta be: „Minden jót. Legyetek erősek.
— S arról siem volt tudomásom, hogy 

hétfő reggel, amikor már dúlt a háború, 
levelezőlap érkezett haza Ásertől, s benne 
a következők:

„Isten segítségével. Drága szüleimnek és

velet írtam feleségemnek és lányomnak. Eze­
ket irtam:

„ —Isten segedelmével, Svuot kimene­
telekor, 5727. Drága Mirjsni. Cháná <is 
Gérson, éljetek százhúsz évig. — isten \ j. 
gasztaljon meg bennünket, Cion és Jeru­
zsálem többi gyászolója közt. Istennek ne­
ve a „Hely“ is — a Szent Hely is o.
amelyért drága fiunk feláldozta magát_
s vigasztaljon minket ez is. Drága g\er. 
mekeim. kérlek benneteket, legyetek erő­
sek, s adjon nekünk Isten, áldassék a nr- 
ve, erőt. hogy némán viseljük el ezt a 
nagy fájdalmat. Valamikor, amikor meg 
állott a Szentély, Svuot ünnepén égő áldo­
zatot hoztak. Úgy látszik, hogy az Örökké­
való, áldassék .a neve, foglalót vett le a 
Harmadik Szentély számlájára, jöjjön az el 
hamar, még a mi napjainkban. — A ke­
serű hirt egy órával ünnep előtt kaptam 
meg ... “

Ghána lányomnak ezenkívül még ezeket ir­
tam:

. A mi Áserlink él, s hála neki, él 
és virul Izráel népe. Csak részben ismer­
jük a terveit Izrael sanyargatásnak, akik 
mindenünket meg akarták. Isten őrizz, 
semmisíteni.... Az igazság az. hogy ha 
előre megkérdeznek, nem mentem volna 
bele ebbe a szörnyű nagy áldozatba. De 
miután megesett, hálát adok a Fennvaló- 
nak, hogy egyetlen drága fiam nem ide­
gen földön esett cl. hanem a maga szent 
tisztaságában adta vissza nemes lelket a 
Seregek Urának. Isten álljon bosszút éret 
te ... “

Beteg lettem, kórházban feküdtem, csak

lása 1965-ből, s egy másik 1966 nyaráról, 
amikor átment a tiszti vizsgán. Megnézzük 
a bizonyítványokat, olvasgatjuk azokat a 
leveleket és levelezőlapokat, amelyeket szol­

mikor az országba érkeztünk, a beilleszke- gálata alatt szüleinek és húgának irt. Áser.
des teendői közepette gondoskodnunk kellett a tiszt édesapja közben hallgat, szeme a fia húgomnak. Gyilkos tempóban törünk előre.
gyermekeink neveléséről is. annál is inkább, szemét keresi, amely az asztalon álló fény- Mint parancsnok, aki negyven embert ve- tíz nap múltán tértem haza. az országba, 
mert Áser-Zélig után kislányunk is szüle- képről pillant rá. Aztán, mint aki nyomasz- Zet — súlyos felelősséget érzek, de nagyon Ott tudtam meg az Áser utolsó csatájáról 
tett. Ghána. Magától értetődik, hogy Áser ló gondolatokból riad fel. sóhajt az apa és remélem, hogy a munka, amit embereimbe szóló részleteket. Az Um-Kátefnál lezajlott 
állami vallásos iskolában kezdte meg a ta- folytatja. ^ fektettem, most hasznunkra válik, s vala- csata volt ez. Hogy imád a Kátefet? írdj.
nulmányan. a givátájimi „Émunim -ban. Ott Tiszt volt már a fiam. Valahányszor hogy átjutunk a tűzkeresztségen. — Mind- kérlek, áleffel, így: K.A.T.F. Ennek 501 a
sikerre! végzett, s a rel-avivj Zeitlin-utcai hazalátogatott, egyre jobban feltűnt egyéni- nyáján azt reméljük, hogy Isten segítségé- számértéke. mint ahogyan az Áteré — 
vallásos középiskola Tóra-szakán tanult to- ségenek önállósága, kezdeményező erejének Vel sebesültek és halottak nélkül térünk ha- „A.S.R.“ — is annyi: 501. A század akna-
vább. bősége, jellemének erőssége. De közben jot- 

— Kitűnő tanuló volt. iskolatársai na- tánvit sem engedett a magára vállalt mic-
gyon szerették. Külseje is kellemes volt: ma- vakból: a tfilin-rakásból, imádkozásból,
gas, sudár legény. Sportokat is űzött, egyi- szombat és ünnepek betartásából. Barátai a
ke volt az ..Élicur“ aktivistáinak. Amikor „Bné Akiba“ és az „Élicur“ tagjai marad- 
végzett. szintén szép sikerrel, középiskolai lak. Zubbonya zsebében mindig ott tartott

haját. A Dávid-házbeli királyság hadseregé- tanulmányaival is, besorozták, a Náchál ke- egy kis zsoltáros könyvet. Amikor befejezte

győzedelmesen. Személy szerint azonban mezőre került. Kérdezgették: mi a teendő?

nek a ruhája ez.
A büszkeség könnye vegyük a gyászéba. 

A nagyapa a maga módján, a chaszidok 
módján szolgálta a Teremtőt. az unoka is 
a magáén: a Cáhál egyenruhájában.

MÁSODIK KÉP:

A luddi repülőtér. Hatalmas El A1 gép ké­
szül felszállni New York felé. Az utasok kö­
zött ott van Reb Joszéf Génut is, Givát- 
áiim lakosa. Üzleti ügyekben utazik, de 
meglátogatja fivéreit is. akik a világváros 
Brooklyn és Borro-Park nevű negyedeiben 
laknak. Családtagok és rokonok kisérik ki 
az utazót, köztük Mirjám, a felesége. Ghá­
na, a leánya, s a fia. Áser-Zélig. Örül mind* 
az utas meg a kísérői is. Csak egyikük áll 
félrehuzódva, hallgatagon, könnyekkel a 
szemében. Aki félrehuzódva áll. az Reb Jo- 
széf Génut fia. egyenruhás katona, Áser- 
Zélig Génut. Keserves volt a fiú búcsúja 
apjától. Elég különös: Áser Génut hadnagy, 
akinek katonai nendszáma 924564, aki már 
annyi megpróbáltatást kiállott, aki a kikép­
zés során annyi „nyaggatást“ birt ki, hogy 
kevés más tiszt, vagy katona birta volna, 
most itt egyszerre csak elérzékenyül...

Reb Joszéf Génut meséli;
Fiam elérzékenvülcsének az volt az oka, 

hogy kevéssel azelőtt elbeszélgettünk, s ő 
kicrezíe a hangomból nagy aggodalmaimat. 
Ásernek az idén, julius elején kellett a ka­
tonai szolgálatát befejeznie. Én azonban 
már azelőtt, április közepén indultam az 
Egyesült Államokba. Tudtam tehát, hogy 
nem leszek otthon, amikor szabadul, és el­
ső lépéseit teszi a polgári életben. Uj ba­
rátai lesznek, uj ügyekkel foglalkozik. Uta­
zásom előtt egy héttel .Áser hazalátogatott, 
én meg kihívtam egy másik szobába és el­
beszélgettem vele. Mondtam neki: Áser,
nemsokára szabadulsz. Igyekezz minél több 
időt tölteni otthon, édesanyád és húgod mel­
lett. Imádkozz nap mint nap minjánnal. reg­
gel, délután, este. Tudod, mennyire aggó­
dom, hogyan folytatod majd az életedet. 
-Áser szeme könnybelábadt, s elcsukló han­
gon felelte: Édesapám, harmincnégy hóna­
pot szolgáltam, de hajszálnyira sem tértem 
le az egyenes útról. Nem mulasztottam el 
egyetlenegyszer sem a tfilin-rakást, vagy az 
imát. Hiszen tudod, hogy sokszor az egész 
napot végiggyakorlatoztuk, még az éjszaká­
ba is belehuzódott, Ae az imádkozástól ez 
sem tartott vissza: mihelyt kurta kis pihe­
nőt kaptunk — én mindjárt megimádkoz­
tam. felraktam a tfilint is.

relében. Regrutaként valahol egy somrom" a tiszti tanfolyamot, oda tért vissza, ahol 
táborban szolgált. Ebben az időben megke- regruta volt. Tisztként tért vissza —s most 
resés érkezett az ..Élicur“ vezetőségétől a 8 felelt számos társa cselekedeteiért. S egy- 
táborhoz. hogy tegyék a fiút szabaddá a re csak előbbire kívánt jutni. Azt mondta: 
versenyek idejére. Amikor a tisztje megkér- ..Nem szabad egyhelyben topogni. Nem sza- 
dezte efelől a regrutát, az nem kívánt él- bad a Cáhálnak általában, tilos a katonái- 
ni a sportszervezet kínálta “könnyebbséggel, nak külön-külön.“ Tudtuk, hogy a parancs- látó fivérem tudta már.

za,
a legrosszabbra is felkészültem — Isten 6- 
rizz meg ettől. A viszontlátásra. Szeretettel—“ 

Aztán még hozzábiggyesztette a levelezőlap 
szélén:

„... ha megadatik, hogy háború után 
még életben legyek . .. “

Elviselhetetlenül nehéz napokat töltöttem 
New Yorkban, fivérem házában. Semmi 
kapcsolatom nem volt feleségemmel és lá­
nyommal, sem az arcvonalban lévő fiam­
mal. Nem tudtam semmiről — de vendég-

Elnézzük az apát. Szeme könnyek forrá-

hanem azt mondta: „Katonai szolgálatra jöt- uokai merész és bátor tisztnek tartják, 
tem. nemzeti kötelességet teljesíteni — nem kellőképp megbecsülik, 
futballozni.“

— Tanfolyamra küldték, s közben sárga­
ságot kapott. Amikor felgyógyult, attól tar­
tott. hogy leviszik a „profilját“ — addig 
usyanis magas. 97 százalékos volt a pro­
filja. Katenrorvosi b'zot^e elé állott, s

Svuot előestéjén volt ez, két órával az­
előtt, hogy Tikun Lél-Svuot-ra indultunk 
volna. Éli, a fivérem hirtelen megszólalt :

sa. De letörli a könnyeket keze egy mozdu- Joszéf. súlyos a helyzet. Megdöbbentem, ő
meg folytatta: Áser megsebesült, sajnos, sú­
lyosan megsebesült. Sirvafakadtam, mert é- 
reztem. hogy ezzel még nincs vége a hír­
nek. Akkor a fivérem azt mondta: „Még van 
egy órád gyertyagyújtásig.“

ről, a készültségről. Tudtam, hogy Áser az orvos, jöttek a környékbeli zsidók. Ügy- 
nem hagyhatja el a táborát, nem látogat- gyel-bajjal nyögtem ki az áldást „... Bá-

s le-
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latával és folytatja:
— Hát igen. Akkor épp New Yorkban 

voltam. Fivérem házában, de az egész or­
szágban óriási volt a feszültség. Tudtam 

ott úgy döntöttek, hogy töké'etesen egészsé- mindarról, ami a háborút megelőző napok- 
ges. maradt a 97 százalék. Mindjárt vissza ban zajlott le: a behívásokról, a feszültség- 
is tért az egységéhez, folytatta a tanfolya­
mot — s átment. Sem a tanfolvam időié, 
sem egész szolgálata alatt nem kérte a fel- bat haza, viszont a szokottnál sűrűbben ir. ruch dáján háemet.“ Ruhámat beszakitották, 
mentését a korareggel! tornagyakorlatok a- -Me= is küldték nekem az otthoniak a le- leültem a földre, ahogy gyászolónak kell, 
lói. hogv azokat a perceket szentelhesse az veleit és lapjait. Jómagam csak egyetlenegy egy órát ültem, aztán beköszöntött Svuot iin- 
imádkozásnak, ezt mondta: „Amiért vallá- levelet kaptam tőle a készültség napjaiban, nepe.
sós vagyok, nem kell. hogy felmentsenek ^z a New Yorkba érkezett levél teli volt — Ünnep kimenetelekor nekiültem
ez alól. épp fordítva, ki kell tűnnöm ebben 
is.“ Ezért aztán megelőzte társait a felke­
léssel. . megimádkozott, s azután ment ki a 
tornagyakorlatokra, ahol valóban ki is tűnt.
Hosszu hónapokat töltött a Negevben, ro­
hamegység vezetőjeként, irányítóként. .Azok­
ról az időkről sokat mesélt -nekünk egyné­
hány barátja: Dani Bárziláj. Odéd Lévi és 
Ávráhám CDzson). Egyik tanítványa, Ávnér 
Klinover ezeket meséli:

— Jól emlékszem a regruta-időmre: ab­
ban az osztályban voltam, amelynek Áser 
Génut volt az irányítója. Becsületesen „meg- 
nyaggatott“ bennünket. Az első napokban 
panaszkodtunk neki. hogy nagyon nehéz a 
dolog, akkor estére összehívott bennünket és 
ezt mondta: „Fiuk, ti azt mondjátok, hogy 
a többi osztály kevesebbet dolgozik nálatok.
Szeretném, ha megértenétek: nem érdekel en­
gem. mit csinál a többi osztály. Én azt a- 
karom, hogy az én osztályom legven a leg­
jobb. Pillanatnyilag a fizikai erőfeszítés a 
legfontosabb, az alakítja ki az igazi kato­
na képét. Utána természetes módon megjön 
a jó morál is.“ S ami a legmeggyőzőbb: 
mindvégig velünk dolgozott 8 is, nem ke­
vesebbet. inkább többet minálunk.

— Szabad-napjain haza szokott látogatni, 
be szokott számolni a teendőiről, összejött 
„Bné Akiba“- és ,.Élic-ur“-beli társaival, az­
után vissza a tanfolyamok instruktorságá- 
hoz.

A tisztek meg feleltek: — Rámegyünk — 
és átjutunk! Elérkeztek egy öt kilométer 
hosszúságban, a Csatorna és El Aris között: 
vonalon cikk-cakkban ásott bunker-sorozat­
hoz. Áser és válogatott százada hősiesen 
küzdött. Megtisztítottak hatszáz méternvi 
megerősített bunker-sort. Kézitusára került 
sor. És Áser hirtelen megsebesült, homlo­
kán érte a golyó. A másik pillanatban ak­
na robbant, s Áser halott volt.

Elmentem, megnézni Um-Kátefnél a he­
lyet, ahol Áser elesett. Felkerestem a bajtár­
sait s elbeszélgettem velük, tisztjeivel és ne­
veltjeivel is. A katonai Chevra Kádisá em­
bereivel is találkoztam, azokkal, akik tiszta 
testét földbe tették, s ők ezt mondták: Min­
dent törvény és szabály szerint végeztén-'. 
A zsebében zsoltáros és ima-könyvet talál­
tunk, testén, zubbonya alatt pedig tahta 
kátánt, rajta a rojtokkal.

Amikor hazaérkeztem, ott találtam Ghana
— Ezt már megértettem, s elájultam. Jött lányomat, amint Chájim Chéfer versét, az

„Elesettek sorakozóját“ olvasta. A vers utol­
só szakasza igy szól:

„ ... Ott állanak, és arcukon a fény. 
Isten vonul csak rajuk közepén, 
könnyezve és sebük csókolva megy. 
s remegő hangon mondja an'gyaioknak: 
a fiaim ... fiaim sorakoznak ... “

új szatirikus és humoros, 
zenés előadásában:

I
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Rendező: Smuéi Acmon. Vezényel: Paul Costa. 
Díszletek: Árje Moskovits — Szereplők: Sorina 
Dán (vendégénekesnő), Jákov Kurlender (vendég- 
művész), Szári Grünhaus, Etty Marmor, Louis 
Rosenberg, Jonit Sohan, Udi Cohen, Jáél Faber.

R. Joszéf Génut folytatja:
— 1965-ben történt. Egy szép napon Áser 

Megkönnyebbült a szivem, s ugv csókol- hazaérkezik, egyenruhában, mint rendesen.
tam meg, mintha apró gverek lett volna. 
Egy nappal elutazásom előtt Áser hazajött 
búcsúzni. Fel-alá járt a házban, láttam, hogy 
tűnődik valamin. Amikor egyszer kettesben

ragyog rajta minden, ő meg sudár-egyenes. 
a tekintete meg kemény — ez csak akkor 
szokott szelídülni. amikor már a szombat­
ra terített asztalnál kicsit elbeszélgettünk.

maradtunk, azt mondta. Édesapám, te most Uznttal azonban hallgatag volt nagyon: fá-
elutazol, anyám pedig, ez a gyenge asszony, 
itthon marad. Nem is tudom, mi történik 
azok alatt a hónapok alatt, amig te távol 
leszel. Légy erős.

— Akkor nem is értettem meg. Nagy

radt. gondoltuk, s hagytuk, hallgasson. De 
amikor velem és feleségemmel hármasban 
maradt, egyszerre csak felállott s hozzánk 
fordult: édesapám, édesanyám, ajándékot
hoztam nektek. A zsebéből egv nájlonboritá-
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Péntek, március 31.. 8.45 
HAIFA — SHAVIT 

Jegyek: Kupát Mákkábi, 
Herzl 20.

Szombat, ápr. 1., 8.30 
JERUZSÁLEM — 8.30 

MITCHELL
Jegyek: Ben Náim 
és Leán Háerev.

*★ TEL-AVIV **

szeretettel áldottam meg búcsúzóul. Másnap su ]apocskát húzott elő. átadta nekem,
ki kisért a többi családtaggal együtt a repü­
lőtérre, de ott sem volt nyugodt. Nem tu­
dom, mit súghatott neki csordultig tele szive. 
Elváltunk egymástól: „Viszontlátásra két hó­
nap múlva“, mondtam, Áser meg azt felel-
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hozzáteOe: „Ezt neked, édesanám“. Az ej­
tőernyősök úti imája volt. Még hallgattam 
a megdöbbenéstől, amikor ő a másik zse­
béből renü'ős-szárnyakat szedett elő. azt é- 
desanvjának nyújtotta át, s ezt mondta: 
„Ezt pedig neked, édesanyám.“ Feleségem 
zokogásba tör ki: „Áser fiam, mért keresed

,,0hei-Séin” terem
Pészách kimenetelekor, 

csüt., március 30.,
2 előadás 7 — 9.15.'
Csütörtök, április 6, 

este 8.30

Vasárnap, április 2, 
este 8.30

Szombat, április 8, 
7 — 9.15

Bét Ärlcizorov (Ohel) Beilinson-u. 6.
Hétfő, április 3, 

este 8.30
Szerda (pészách kimenetele) 

április 5,1 — 9.15

Jegyek: „Kanaf”, Allenby 83., és a többi irodákban.

Kedd, április 4, 8.30 ; Szerda, április 12, 8.30
G1VÁTÁJÁM - HADÁR | CHEDERA — CHOF
Hg H NATAN GILBOA produkciója a gg|
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K. ECKHAUS bemutatja 
Olaszország legnagyobb énekesét

* SERGH) ENDRIGO
és zenekara

* 3 EGYMÁST KŐVETŐ ÉVBEN
A SAN-REMOI FESZTIVÁL NYERTESE

a
*
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A műsorban:
SZÁSZ! KÉSÉT ^ és zenekara

TEL-AVIV, — „Héjchál Hátárbut”. április 11.
Jegyek: „Átid”, Hágálil 5.. tel. 316-88 és a többi 

irodákban.

JERUZSÁLEM —
Binjáné Háumá. 

Szombaton, április 15: 
Jegyek: Ben-Náim

HAIFA — Ármon 
Jóm Háácmáut kime­

netelekor, április 19. 
Jegyek: Kupát Haifa

BEÉR-SÉVA -
„Keren", pént., ápr. 14. 

Jegyek: Hánáve.

Péntek, április 21. 
NAHARIA — „Hód’

m

n

Intézmények és egyesületek: „Átid" LA., tel. 316-8S
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PESZÁCH
A Hald imában, amelyet ma kisütött mindig a nap, a re 

nagy áhítattal, hálálkodva mon-i meny sugarai ragyogtak ben- 
dunk el kétszer is, templomaink nünket körül, a hit háladalokat 
ban és otthonainkban, különö- árasztott ajkunkra és bizakod­
ón eg.1' mondat indit bennünket va, meggyőződéssel kiáltottuk, 
fokozottabb hálára: pitáchtá lő- magunkat biztatva, a zsoltáros 
moszeráj, kioldottad kötelékei- szavaival: Lo ámut, ki echje 
met. váászápér máászé Hásém, nem

Ez a két szó valaha csak az halok meg, hanem élni fogok 
egyiptomi rabságból való szaba- és elbeszélem az Örökkévaló tet-
dulásunknak szólt, most azon­
ban inkább a kétezer éves gá- 
lutbó! való megmenekülésünk 
fakasztja ki keblünkből. Megerő­
síti bennünk a hitet, a jövőbe 
vetett reményt a teljes megvál­
tásra.

Hossza 
éves fagy. 
dó népet,

telünk volt. kétezer 
köd borította a zsi- 

de ezen az ünnepen

teil.“ (Beermann)

„Ügyelj a tavasz hónapjára. 
Ez a tavaszi ünnep adott a zsi­
dónak a gálutban erőt, hogy 
az egész évi szenvedést bírja. 
Gyakran azonban ellankadt. A 
tavaszi ünnep fagyba burkolód- 
zott és várni kellett „vönászu 
hácölálim, amig elvonultak az 
árnyékok“, a vérvádak, a szent
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ÜJ HÁGÁDÁ I

ostyák meggy alázásának örült 
gyanúsítása.

„Vájhi bácháci háláljlá és
történt éjfélkor“ — beszéli az 
írás a szabadulás éjjeléről. Éj­
félkor történt, amidőn sötétség 
borította a zsidó népet. így

ki meg fogja becsülni a könyv
népét, amely világosságot ho­
zott a földre. (Perách Levanon).

A Talmud egy nagyon érdekes 
és tanulságos párbeszédet őrzött 
meg számunkra:

Milyen az a bárány, amely 
hetven fairkas között élni tud! — 
szól az egyik. — Milyen hatal­
mas Izrael, aki az őt gyűlölő 
népek között létezni tud! — Vá­
laszol a másik: Milyen nagy 
az a Pásztor, aki a bárányt 
marcangoló fenevadak között vé­
deni tudja! Milyen nagy az Is­
ten, aki Izráelt a gyűlölettől fü-

A CSODA TÉNYE
a pészáehi elbeszélésben

Irta: RÖSSEL MORDECHÁJ iimimnmiieininEmimminiiiiiiemii

Évszázadok óta mondják év-! ké, a szabadságot nem tudták! "ahhoz, hogy a nép elfelejtse a 
ről-évre szeder estéjén a Hága- értékelni, nem tudták, mihez: csodákat. Aranyborjút készített 
dát. Három és fél évezreddel kezdjenek vele. és körültáncolva kinevezte iste-
ezelőtt történt csodák felsorolá- Az a nemzedék, amely a cső- nének.
sával foglalkozik az ünnepi ri- dák szemtanúja volt, amely át- Különös nép vagyunk. Nálunk

nagyobb, hatalmasabb, idegen 
nemzetek csodálnak bennünket, 
irigyelnek és tanulni kívánnak 
tőlünk. Ha nincsenek is jó szív­
vel irántunk, mégis csodálattal 
szóinak rólunk: má tova ohá- 
lechá, Jákov — mily szépek a 
te sátraid, Jákob ...

De mi nem látjuk a nagy

tuálé. Aprólékosan tesz szóvá élte a tíz csapást, amely száraz 
minden csodát, majd megjegyzi lábbal kelt át a tengeren, amely 
a Hágádá: „minél többet mese- látta vízbe fullni a hatalmas im- 
lünk az egyiptomi kivonulás cső périum állig felfegyverzett had- 
dájáról — dicséretet érdemiünk.“ seregét — az első nehézséggel 

Elgondolkoztató, hogy a ha-1 szemben megtántorodott. Elfeled 
gyomány —- a világ első vér-; te a rabszolgaságot, a testet- 
telen forradalmáról szólva — lelket őrlő elnyomatást, elfeled-

j alig 
I ményt

;>• ■m
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Irta: SIMON MAGDA

Március hetedikén volt három 
éve. hogy Simon Magda nagyvá­
radi írónő, „A nagy futószalagon” 
című láger-regény szerzője meghalt. 
Az alábbi verset, amely most lát 
először napvilágot. Nagyváradon 
élő nővére, Simon Klára küldte be 
szerkesztőségünknek. A két Siraon- 
növér együtt járta végig a kínok 
útját, a váradi gettóból kerültek 
Auschwitzba, majd onnan Zittauba 
hurcolták őket. Ott született meg 
ez a vers.

talál említésre méltó ese-: te Mózes imponáló fellépését, 
a csodákon kívül. Hiszen: csodatevéseit és egyetlen dolog- csodákat, vagy készakarva nem 

olyasminek volt szemtanúja az ra gondolt mindig vissza: a hu- veszünk tudomást róluk és el-
sosfazékra. merülünk a hétköznapok jelentek

Nem kellett negyven esztendő; télén csetepatéiben ... 
ahhoz, hogy Egyiptomból Erec Ávádím hájinu. . . rabszolgák 
Jiszráélba jussanak, de Mózes: voltunk. Még akkor is, ha bi-
ismerte népét és attól tartott, 
hogy a kezdeti nehézségek lát­
tán eset'eg visszafordul Egyip­
tomba. Ezért tette a nagy kerü­
lőket. Nem akarta, hogy a „je- 
rida“ kezdetét veave

lincseink néha aranyból készül­
tek, mert a legkisebb szellő, 
rendszerváltozás megpecsételhet 
te sorsunkat.

Átá bné chorin, ma szabadok 
mielőtt az vagyunk és nem mindig értékel­

jük a szabaddá-válás nagy pl'

ills , - +

Rabszolgák voltak őseink Egyiptomban 
és rabszolgák vagyunk mi német földön.
A szabadság ünnepét ünnepeljük 
a keserves szolgaságban.
Kovásztalan kenyér helyett 
a fogság sanyarú kenyerét esszük 
cs forró könnyeinkkel öntözzük azt.
Keserű gyökereket ettek őseink a pusztában, 
nyers és ízetlen gyökerek a mi táplálékunk. 
És nincs aki kivezessen az új Egyiptomból.

A tíz csapás helyett száz csapás szakadt ránk 
és a száz csapásból már csak egy fáj: 
hogy szétszakították a mi családainkat, 
ehepték tőlünk a mi szeretteinket.

Lehullott a mi fejünk koronája 
és odavan minden büszkeségünk.
Rabszíjra fűzték a mi férfiúinkat, 
lény írták a mi asszonyainkat, 
megcsúfolták a mi leányainkat 
cs megaláztak mindannyiunkat.

Kirabolták a mi házainkat, 
elszedték a mi javainkat, 
elhajtották a barmainkat 
es koldustarisznyát adtak a mi nyakunkba.

É s megöltek a mi elsőszülötteinket, 
cs elpusztították a mi anyáinkat s apáinkat 
cs kiirtották a mi csecsemőinket, 
és mindezek által megölték a mi lelkünket.

Es hajcsárokat ültettek a mi nyakunkba, 
hajcsárokat saját véreinkből 
akik rugdosnak bennünket 
akik éhezhetnek bennünket, 
akik hajszolnak bennünket.

Ezen az éjszakán mi a szabadságról álmodunk, 
os minden éjszakán a szabadságról álmodunk, 
a szabadulásról és a bosszúról álmodunk.

k een az. éjszakán nem a legkisebb kérdez, 
hanem a legkisebbtől a legöregebbig 
mindenki kérdez.
És nem négy kérdést kérdezünk 
ezen az éjszakán, 
csupán két kérdés sikolt bennünk:
Miért? Miért? Miért9 

: Meddig? Meddig? Meddig?
S Zittau, 1945 pészachján
mmuminmnniiinim'

CHAGALL: ÁTKELÉS A VÖRÖS TENGEREN

volt mindig, amidőn a legkét- lőtt nemzetek közt tartani tud- 
j ségbeejtőbb volt a zsidók hely- ja!
: zete, akkor jött a segítség.„Nem: Az Örökkévaló atyai tekintetében, 
I szunnyad és nem alszik Izraelj amely védőleg őrzi népünket, 

őrzője.“ Az Örökkévaló a mi őr-! volt őseink biztonsága nyugtá­
don k, ö a mi védőnk. Izráel' lan időkben.
Istene nem engedi, hogy baj1 A Hágádéban olvassuk: Nem 
érjen bennünket, megbünteti az csupán egy ízben, minden eayes 
ellenünk támadókat. A fáráók nemzedékben köteles a zsidó oly- 
sorsára jutott Rámán is es a bá tekinteni magát, mintha ő

maga jött volna ki Egyiptom­
ból. Különösen vonatkozik ez a 
mai nemzedékre.

Nem csupán őseinket váltot­
ta ki a Szent, áldva legyen ő, 

tették az országot az éhségtől j hanem bennünket is és elho- 
és hálából rabszolgamunkára i zott ide, hogy nekünk adja az 
fogták őket. így volt Németor-: országot, amelyről megesküdött

többi.

De figyeljük meg ellenségein­
ket a múltban és a jelenben. 
Egyiptomban a zsidók megmen-

nnmmmmmmmnuimmmnmnwmninimnwn

I szágban és Magyarországon nap­
jainkban. A zsidók lendítették 
fel a kereskedelmet, a tudo­
mányt, a művészetet és mégis 
gázba küldték, éhhalállal kínoz­
ták, állati módon bántak vele.

Volt a zsidógyülölőknek egy 
közös vonásuk, a megátalkodá- 

I suk: „Vájechzák lév Páro völo 
I sámá áléhem, fáráo megkemé- 

nyitette a szivét és nem ball- i gatott rájuk.“ Ezt a legutóbbi 
j eseményeknél is tapasztaltuk.A 
I győzők már az illető országok 

területén jártak és ennek elle­
nére ezrével küldték még min­
dig a zsidókat a halálba, már 
a fővárosukat fenyegették, de 
még gépfegyverekkel kaszálták 
a zsidókat vagy lőtték őket a 
Duna vizébe.

Fáráóra csúfos halál várt. 
Rajta már nem lehetett segíte­
ni, őt már nem lehetett meg­
javítani. Fáráo már amidőn el 
is bocsátotta Izráel fiait, nem 
azért tette, mert megbánta tet­
tét, hanem mert az Örökkévaló 
olyan csapásokat mért rá.hogy 
kénytelen volt őket elbocsátani.

De a zsidó ember nem érez 
bosszút a szivében, az ő ünne­
pi imája az iga alól való fel- 
szabadulásnak szól és lelkében 
fohász fakad azért, hogy az 
egész világ értse meg az iste­
ni törvényeket, hogy a faji és 
vallási gyűlölet szűnjön meg tel­
jesen és a béke, a szeretet fog­
lalja el a helyét. Akkor minden­

őseinknek.
Ez a tudat acélozza meg e- 

rőnket és ez éleszti bátorságun­
kat. Hogy sok az ellenségünk?
ludjuk, érezzük. De Izráel őrző- Ájult a bomlasztó tevékenység 
je ébren van, ő őrködik népe Mózes ellen „ez is neki köszön- 
fölötí és megpróbáltatások, kisér-; hetö-> _ mondották. Amikor rá- 
tések után uj tavasz virul szá- untak a mannára, amely minden 
inunkra és az örökkévalónak sir j^gt magában foglalta, Mo- 
cliádás, uj hálaéneket zengede- í zesnek támadtak és szemrehá- 
zünk ál geuláténu veál pödut! nyással illették, hogy miatta 
náfsénu, megváltásunkért és lel-! hagyták ott a halak és a bu­
kunk szabadságáért. j sok országát.

Löwenkopf Kálmán I Hiába váltak szabad emberek-

Egyiptomból kivonuló nemzedek. 
amely történelmet csinált.

Négyszáz esztendeig élt a zsi­
dóság az egyiptomi gálutban.
Téglák helyett gyermekeket épí­
tettek a falakba, a fiu-gyerme- 
keket vizbefojtották, a korbács 
és elnyomás tűrhetetlenné tette 
életüket és ők ennek ellenére 
sokasodtak, szaporodtak, nem
adták fel népi sajátosságaikat. ígéret Földjét elfoglalják.

I A hagyomány szerint a követke- 
; zőknek köszönhette az egyiptomi 
. zsidóság megváltását: nem változ 
! látták meg nevüket, nem változ- 
Itatták meg nyelvüket, nem pa- 
j ráználkodtak és nem szóltak egy 
I másról rosszat.

Csodálatos dolgok ezek, hogy.
I a legnyomoruságosabb időszak­
ban is ügyelni tudtak emberi és 
nemzeti méltóságukra.

Erről alig tesz említést a Há­
gádá, pedig szólni kellene a 
nem mindennapos magatartásról,; 
amely évezredekre volt példamu­
tató.

És a Hágádá szerzői mégis 
nagy bölcsek voltak, nem vélet­
len, hogy a hangsúlyt a csodák­
ra helyezték, mert a nép a sors­
döntő pillanatokban hajlik arra, 
hogy megfeledkezzék a csodák­
ról, az örökösen ismétlődő csodák 
ról. Ez a feledékenység már 
sokszor vezetett tragédiákhoz.

Ameddig a nép a fáraói el-1 
nyomás alatt élt, egységes volt 
és sorait senki sem tudta meg-!
bontani. Hitt és bízott a közel-; Amikor a nép átkelt a Vörös lanatait.
eő megváltásban és ez tartotta; tengeren és saját szemével látta; Sok fontos momentuma van 
benne a lelket. De amint maga az üldözők pusztulását, háladalt a zsidó nép és állam feltáma-
mögött tudta rabszolgatartóit, meg énekelt és hitt a Mindenható-; dásának, de miként az Egyip-
izlelte a szabadságot. mintha ban, és szolgájában, Mózesben, 
kicserélték volna. Minden apró A csodák betetőzése a szináji
kényelmetlenség lázadásra és e- kinyilatkoztatás volt, amikor lz- 
lcgedetlenségre késztette. Ha a ráei néppé vált. Szemtől-szembe

álltak a Világ Urával, hallották 
a hangokat, látták a hegyről 
felcsapó tűzlángokat és a világ 
első isteni manifesztumát; Én 
vagyok Istened! Ne legyenek
desen Isteneid! Ezért nem véletlen, hogy bö’-
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viz nem volt elég édes, megin-

tomból kivonuló nép számára, 
úgy számunkra is a csoda té­
nye az, amelytől nem szabad el­
vonatkoztassuk magunkat.

Csoda, hogy életben marad­
tunk, csoda, hogy idejutottunk, 
csoda, hogy az ellenség nagy 
tengerében felszínen tudjuk tar- 

i-| tani magunkat.
Ezért nem véletlen, hogy 

Alig múlt el néhány nap e tör- cseink a csoda tényét húzzak 
ténelmi pillanat után, Mózes fel- alá a pészáehi elbeszélésben v- 
ment a hegyre, hogy a nép szá- elsőbbséget adnak a csodának 
mára elhozza az isteni törvényt minden más eseménnyel és meg­
ás e néhány nap elegendő volt valósítással szemben.

......

I JÓKAI PÉSZACHI SÓLETJE i 
I A LIBATEPERTŐVEL MEGHINTETT GÓLODÉI |
1 Irta: SZENES ERZSI
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SCHEFFER MOSE
BÚTORÜZLET

T e I ■ A v i v, Ben Jehuda 174, Telefon: 226387 
Állandó bútorkiállítás: Tel-Aviv, Ben Jehuda 182. • Tel. 238044

BUTORFKULÖNLEGESSÉGEK
A komoly, megbízható, finom ízléssel tervezett bútorok beszer­
zési forrása. Tökéletes kivitelezés. A legjobb anyagokból. Leg­
nagyobb választék, készen és re ndelés szerint. n>a w > n

Ignotus mesteri kézzel vázolja fel ,,Arcképek” című 
sorozatában Jókai portréját, a „halhatatlan mesemon­
dóét”, s tanulmányát egy számunkra rendkívül érde­
kes, személyes, anekdotának is beillő élménnyel fű­
szerezi.

„Egy szombatos tárgyú regénye jelent meg akkor 
folytatásokban a Pesti Hírlapban — írja Ignotus. — 
Egy este vendége voltam vacsorára, s az azon reggeli 
folytatásban arról volt szó, hogy a szombatos família 
asztalára behozzák a párolgó sólet-eledelt, s meg volt 
írva, mi a sólet; gólodén, vastagon meghintve liba- 
tepertővel. Én ezt nem így tudtam a zsidók nemzeti 
eledeléről. Azt tudtam, mint a délfrancia cassoulet- 
étel, melytől nyilván a neve is származik, szárazbab 
főzelék.

Ám gondoltam, lehet hogy a szombatosok, gölödént 
esznek sóletnek. Mindnesetre megkérdeztem az öreg 
urat, mikor evett a szombatosoknál, s ilyen sóletet?

— Nem láttam én, öcsém, világéletemben eleven 
szombatost, nemhogy ettem volna nála.

— Hát akkor honnan tetszik tudni az ételüket? — 
voltam most már kíváncsi.

— Megállj csak, meg tudom mondani — volt a 
felelet.

— Egyszer a Király utcában léptem fel követnek, 
s ott voltam hivatalos egy nagy zsidó vacsorán, az ün­
nepi fogás gölödén volt. No meg azt is tudtam, hogy 
a zsidók szeretik a libatepertőt, s ez nem lehet rossz 
a gölödénre, ha jó vastagon meghintik vele. Gondol­
tam, ez a sólet!. . .

Gondoltam, ha Jókai gondolta, akkor így is kellett 
lennie, Jókai szentül hitte, hogy amit ö gondol, az 
úgy is van, s ha a valóság másmilyen, annál rosszabb 
a valóságra nézve.

Mélyen belevág ez az álomkirály leglelkébe, több az 
anekdotánál, mert adalék. Jókai örök hatásának tit­
kár érinti. Hit nélkül nincs itatás, mint ahogy meg­
győzés sincs. Meggyőzés, megejtés, megigézés csak 
emberi melegtől emberi meleghez lehetséges, tehát 
csak a vágy s a hit legforróbbjából. A mily valótlanok 
a Jókai emberei s elképzelései, annyira nem zavaró a 
valótlanságuk. Mert ő maga hisz bennük, ö ilyennek 
látja őket. Ez az ő epikai hitele.”

Noha Ignotus közben így elmélkedik Jókai Király 
utcai vacsorájáról: ,,nyílván húsvéti (pészáehi) vacsora 
volt, ennek derékfogása a gölödénves leves”.

Engem elragadott, elbájolt a leírás, s egyre foglalkoz­
tatott Jókai különös sóletje, a libatepertös gölödén. 
Maga a szó, a gölödén, idegen volt, sose hallottam, 
azt képzeltem tájszó. De mert a szavak mindig is iz­
gatnak, sőt olykor ingerelnek is, ha küzdők az anyag­
gal, a nyelvvel a kifejezés világosságáért vagy szépsé­
géért, írtam a hírneves nyelvész professzornak, Lő­
rinc:,e Lajosnak, fejtené meg a gölödén jelentését.

A következő választ kaptam:
,,Tájszótáraink vallomása szerint ez a szó, amely 

több alakváltozatban is ismeretes, gombócot jelent.”
Oh, hát knédli! — kiáltottam fel csodálkozva, t 

bosszankodtam, hogy erre nem jöttem rá.
„Emlékeztetnem kell Petőfi versére — fűzi tovább 

levelét a tudós nyelvész. —, A helység kalapácsára, 
melyben Harangláb mondja Fejenagynak: Mert én 
kendet utálom, Mint a kukorica gölödént. Ami úgy 
látszik, nem ínyenceknek való eledel.”

Tehát mégsem knédli, nem az álom jó mácesz-gom- 
bóc, állapítom meg, mert az aztán ínyenc csemege. 
S hogy Jókai libatepertövel képzelte el, az nem rossz, 
s hogy sóletnek, az sem utolsó.
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A német kártérítések frontjáról

A TORZSZÜLÖTT
Szélegyzetek egy miniszteri rendelethez

A düsseldorfi beliigyminisztermánybiróság ezt a minősithetet-
rende-lete, amely a német nyelv- 
es kulturközösséghez tartozó 53- 
utániak egészségügyi-, életben- 
esett kár és egyéb igényeinek

len manővert jelentette ki — 
semmisnek. Világos tehát, hogy 
senki más nem követel jogokat,1 
csak azok, akiket ez, az erede-,

újrafeldolgozására ad végrehajt ti törvény szerint is megillet, 
tási utasítást, nemcsak érteimé-! A végrehajtási utasítás 2. be­
ben. hanem szándékaiban is torz kezdése „A kiüldözöttség jellegé"
szülött. Az erőltetett,nemes pátosz 
mögött kibukkan az igazi aka­
rat: megfosztani a jövőben jo­
gaiktól azokat, akiket a múlt­
ban is sikerült már kisemmizni.

\ rendelet — amelyet az Uj 
Kelet pontos, betű szerinti for

vei foglalkozik. Ez nyilvánvaló­
an nem más, mint két kézzel; 
elvenni azt, amit egy kézzelj 
visszaadtak. „Megkövetelendő - j 
írja az utasítás —, hogy az ül-! 
dözött a kiűzetés területét olyan 
kényszer hatása alatt hagyta el,

ditasban közölt —, ..Általános“ [ amely összefüggésben van német 
résszel kezdődik. Ebből meg népközösségi tagságával“. Áll­
tudhattuk, hogy a „Szövetségi jtink meg itt egy pillanatra. A 
Alkotmánybíróság a BÉG 150. német jóvátételt alaptörvény „A 
paragrafusa 2-ik bekezdésének nemzetiszociálista igazságta-;
határnapját (1953 október ) nem' lanságok“ címét viseli. Az pe-j 
szuntette meg teljesen, csak any ! dig tudott dolog, hogy ezeket; 
n>iban nyilvánította semmis- a nemzeti-szociálista igazság-1 
nek, amennyiben az üldözöttek talanságokat, nem a német nép­
mar megfeleltek az igénylő fel- közösség tagjai ellen követték el.

pezet mindenütt gondoskodón ar­
ról, hogy a népszámlálásokkor 
minél kevesebb német kerüljön 
ki az adatokból.

„Mint német nem érezte ma­
gát jól környezetében és újra 
németek között akart élni“ —kö­
veteli tovább a rendelet.

Ez mar több, mint logikátlan­
ság. A „kiüldöztetésre“ a máso­
dik világháború befejezése után 
került a sor. Melyik zsidótól
kívánható meg józan ésszel,
hogy a hitlerizmus pusztításai 
után is németnek érezze magát? 
S mi az, hogy újra németek kö­
zött akar élni? Kérte volna az 
ujravaló letelepítését, Theresien­
stadtban, Dachauban, vagy
ßergen-Belsenben?!

Nehogy valaki szerényen ki­
magyarázhassa magát, bevette a 
rendelet azt az utasítást is: „az 
sem fogadható el“, ha valaki 
német nyelvterületen kívül fék

kosság kívántatik tehát meg. 
Deutschland, Deutschland übet 
alles...

„Elvileg“ — mondja az uta­
sítás a BEG-Sg V. cikkelye az 
egész kártalanítási igényről dön j 
tött. Elvileg igen, de morálisan,! 
vagy jogilag nem. A fentidézett 
cikkely éppen a kisemmizés tel­
jességét célozta. „Beihilfe“-ről 
szólóit, vagyis nem a teljes jó­
vátételről. Éppen ezért döntő az 
Alkotmánybíróság ismeretes,! 
nagyjelentőségű határozata.

Ugyancsak „elvileg“ mondja 
ki az eljárási-utasítás, hogy 
„azok, akik eddig nem adtak 
be semmiféle keresetet jóvátételj 
miatt, ez többé meg nem enged­
hető.“

Elvileg nem, de gyakorlatilag? 
Miért ez az újabb jogi kínai 
fal, hogy azok, akik lelki okok­
ból, vagy nem-tudásból, vagy 
ami gyakoribb eset, bizonyos, 
rajtuk kívülálló hanyagságból, 
időben nem tudták érvényesíte­
ni a törvényben biztosított jo­
gaikat. ezt a jövőben se tudhas­
sák érvényesíteni? Hol van itt 
a jóvátételi törvényben kimon­
dott alapelv, ha kétség merül 
fel, akkor mindig az üldözött ja­

ér leimében nem, hiszen az elő­
feltételek közé sorolja a „kiüldö 
zöttség jellegét“.

Nem kell tüzetesebben meg­
vizsgálnunk a düsseldorfi rende­
letet, hogy megállapítsuk már 
ezeknél az alap-meghatározások- 
nál is furcsa, groteszk kijátszá j 
si igyekvés látható. Egy szó 
sem esik a faji üldözésről, ha­
nem ellenkezőleg.

A szándékkal is éppen olyan 
baj van, mint az értelemmel.; 
Düsseldorf egy szót sem ejt a; 
náci üldözőkről. A sorok között,1 
de még érthetően, egész másról 
szól. Az üldöztetési területeket, 
1953 október 1-ig, vagy 1965- 
ig el kellett hagyni... Ekkor 
már nem voltak nácik... S 
igy, tulajdonképpen, alig le­
het tudni: kik is tulajdonkép­
pen az üldözők? A csehek, a 
magyarok, a lengyelek, csak 
éppen a német nemzeti szocia­
listák nem?!

Az egész zavaros, értelmet­
len, ijesztő rendeletben mégis 
van egy megnyugtató pont. A 
végén ugyanis azt Írja a szer- j 
ző: „Ezen utasítás felvétetik aj 
BÉG végrehajtásához létesített 
utasítások gyűjteményébe.“
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15.00: Tarka műsor gyerekek­
nek és szüleiknek. — Pészách.

18.00: Gyerekek a mi utcánk­
ból. — (Héber felirat).

18.16: Ismerd meg Izraelt. — 
Sáj Ágnon Nobel-díjas író. — 
(Héber felirat).

18.36: Arab nyelvű műsor. —- 
(Versek, Fényszóró, hírek, hír- 
magyarázat.

19.30: Szünet.
20.30: Rövid hírek.
20.35: Énekek Éneke. — Zené­

ben és prózában.
21.00: Ünnep esti hangverseny. 

_ Az Izraeli Filharmonikus Ze­
nekar játszik. Vezényel Zubin 
Mehta. Szólista Pinchász Zucker­
mann (hegedű).

21.45: Dokumentum film: „Je- 
rida löcoréch álijá”. — Oliver 
Goldschmiedt filmje.

CSÜTÖRTÖK — Pészách

17.30: Amikor gyerekek vol­
tunk. — Dalok gyerekeknek es 
szüleiknek.

18.00: Rajzfilmek.
18.15: Az arab ifjúság problé- 

mái. — (Héber.fordítás).

19.00: Hírek, hírhagyarázat 
arab nyelven.

19.30: Pészáchi fejtörő. Közre- 
, működik Eliráz Kohén és Salom 
i Jákobson. levezeti Mordecháj Pri 
1 man.

20.00: Rövid hírek.
20.05: Dokumentum-film ősi 

rajzos Hágádakról. 
í 20.30: „Az idegen újságíró”. —
Egy fiatal amerikai újságíró fél- 
világon át hajszol veszedelmes 
nemzetközi kémeket.

23.30: Hírek. Befejezésül egy j 22.00: Hírek. Befejezésül egy

1
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MAMÁK FIGYELMÉN
Felöltöztetjük gyermekeit 
18 éves korig 
a legújabb divat szerint

MINDEN EXKLUZÍV!

I MÁRTA ™:AV'V.
(MII

* PFH JFM"~ ' 
Telefeon: 288492 n » V > n

tételeinek“. Már maga ez a be-, Nem is kérdéses, alig fordult vő országban telepedett le „csa-
vezetés is teljesen felesleges. Az elő, bogy a közép- vagy kelet- ládegyesités“ címén. Az sem
igazság az, hogy a Végsőtörvény- európában élő zsidóság magát elég, ha ennek az országnak
be becsempésztek az 1953 októ- németnek vallotta, vagy vallhat- gyes német nyelvű lakosai van-
ber l.-i határnapot és az Alkot j ta volna. Az akkori állami gé- nak“. Százszázalékos német la

vára kell dönteni?!
Cikkünk elején arról szülöt­

tünk, hogy ez a rendelkezés sem 
érteimében, sem szándékaiban 
nem fogadható el. Összegezve:

El kell ismernünk: a rendelet 
valóban gyűjteménybe illő. Még­
pedig a halvaszületett rendele­
tek gyűjteményébe.

(dr. k. a.)

........ATÄ BEER-SEVAS
ÄTA" üzlet, amely a város legszebb, legnagyobb 
és legmodernebb üzlete megnyílt Beer- Séván

Keren-Kajjemet utón 139 sz. a., Hecháluc-u sarok.

A MEGNYITÓ ALKALMÁBÓL 10% KÜLÖNLEGES 
ENGEDMÉNY MINDEN ÁRURA 
1972 APR. 7-iG MINDÖSSZE!
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A Kol Jiszráel adásainak új 
hullámhosszai

A-MÜSOR: Az egesz orszftgDan 
(Éjlát kivételével) 522 méter; Jeru­
zsálemben 522 és 256 méter; ÉJ tál 
221 méter.

8-MÜSOR: Országszerte 457 me­
ter; Jeruzsálemben 457 és 423 mé­
ter; Éjlát 258 méter; Haifa es Nyu- 
gat-Gálil 248 métert Cfát 355 mé­
ter és Klrját Smona 340 méter.

AZ FM MÜSORKÖZVETITES:
A-MÜSOR: Jeruzsálem 91.3; Balig 

87.6; Éjlát 99.25.
B-MÜSOR: Jeruzsálem 95.5; Hal­

ta 88.8.
A HADSEREG RADIOJA: 1286 KI- 

loherz (230 méter) az ország egesz 
területén

Az izraeli radio külföldre sugár­
zott magyar nyelvű adása minden 
este 20.45 orakor a 33.3 tó 31.17 bul­
lám hosszon na II ható.

5732. niszán 14.
1972. március 29., szerda.

EREV PÉSZÁCH.

Imányok. 19.05: ünnepi dalok. 20.0.-:
’ ünnepi hangverseny. 21.05: Tavaszi 

dalok. 22.05: Hanglemezek. — 0.0a: 
Műsorzárás.

5732. niszán 15.
1972. március 30., csütörtök. 
PÉSZÁCH.

5 ■
»: ALLANUO HÍRKÖZLÉS ■
■ (Szombaton és ünnepnap) J
5 A-MŰSOR
* I, t, 16, 11, 12, 13, 14, 11. 18, * 5 19 (és hírmagazin) 20. 22, 23, és ■
■ 24 órakor.
■ B-MÜSOR5 1.08. *, 9. 16. 11. 12, 12 ■
■ 14, 15. 16, 17, 18, 19 (könnyű ■
2 héber nvelven), 19.30 (jiddis), e
■ 10.30 (roman), 20.45 (magyar). *
■ 21. 22 23, 24 és 6.1 órakor
3 A HADSEREG RADIOJA * 
“ 12, 13. 14. 15, 17. lb. 19. 20, 22, ■ 
2 23 és 24 órakor.

ywyyYyvYvwyvwYvyvyYYVYVYYWv
allanüo hírközlés 
(Csak hétköznapokon) 

A-MÜSOR
14 (és lapszemle), lb, 16, T 

18, 19 (és hangos híradó). 20, 22 
23. 24 órakor.

B-MÜSOR
6.05, 1, a, 9, 10, 11, 12, 13. 14 

15, 16, 17. 18, 19 (könnyű hébei 
nyelven), 19.30 (Jiddis), 20.3( 
(román), 20.45 (orosz). 21. 22 
23. 24, 01 órakor.

A HADSEREG RADIOJA 
12. 13, 14, 15. 16, 17, 18. 19. 20. 

22, 23 es 24 órakor.

B-MÜSOR

6.00: Má tovu, 6.10: Torna, 6.20: 
Hanglemezek, 6.55: Műsorismertetés, 
6.58: Egy perc héber nyelvtan, — 
7.15: Hanglemezek, 7.55: Sofőrök­
nek, 8.10: Reggeli zene, 8.55: Nagy 
emberek a kulturtörténelemben, — 
9.05: Hanglemezek. 10.05: Háziasz- 
asszonyoknak, 12.07: A munkaadók­
nak és a munkásoknak, 12.30: Zenés 
híradó. 14.35: Itt Rivka Micháéli, 
15.53. Ráadás. 15.05: Mánistáná. — 
Ünnepi dalok, __ Jiszráel Lau rab­
bi közreműködésével. 17.04: Részle­
tek az „Igaz chászid volt” című 
műsorból. 18.07: Tavasz és szerelem 
dalban. 21.05: Az Énekek Éneke da­
laiból. 22.04: „Pészáh Jeruzsálem­
ben”. Jicchák Návon, Jákov Jeho- 
sua, Jehorám Gáon és Joszi Bán áj 
közreműködésével. 23.05: Tarka. ze­
nés pészáchi műsor. 0.05: Az Ofá- 
rim duó énekel. 1.05: Hátlkvá.

A-MÜSOR

14.10: Anyáknak és gyerekeknek,
15.05: Pészáchi dalok. __ 16.04: Pár
perc filológia. 16.30: Kórusok. 17.05: 
Klasszikus kívánsághangverseny 
Beethoven műveiből. <Á VI. szimfó­
nia és a Coriolanus nyitány. 17.55: 
Közlemények. 18.07: Schubert: Mir- 
jám dala. Közreműködik Netánjá 
Dávrát (szoprán), Ájá Lipszker 
(zongora), a rádió kórusát Gari 
Berlini vezényli. 18.30: Héber mű­
alkotások a Szovjetunióban. 19.07:
Szeder. 20.10: Nigunim. __ 20.30:
Hangverseny. — Kamarazene: Mo­
zart és Csajkovszkij művek. Szólis­
ta: Alfred Daller (contra-tenor), 
Chefcibá Menuchin. Jehudi Menu- 
chin < hegedű) és Morris Gendron 
(cselló). 22.05: „Kivonulás az arab 
országokból”. — Részletek az Ille­
gális alijjából. 23.05: ünnepi hang­
verseny. — Slomo Ruszi, Boszko- 
vits Alexander Sándor és Jean- 
Noel Amal műveiből. 0.05: Hátlkvá.

A hadsereg rádiója

11.00: Hanglemezek. 11.15: Ameri­
kai dalparádé. 11.30: Hanglemezek. 
13.30: Sport. 13.35: Hanglemezek.
13.55: Közlemények katonáknak. __
14.0a: Személyi hírek. 15.05: Beszél­
getés katonákkal, akik nem otthon 
töltik a széder-estét és szüleikkel. 
16.50: Tej fogak. 17.05: Héber dalok. 
17.40: Hangos híradó. 18.05: Hagyo-

B-MÜSOR

7.00: Adón olám. 7.16: Hangleme­
zek. 7.55: Műsorismertetés. 8.07: 
Hanglemezek. 8.55: ünnepi kirán­
dulás. 9.04: Hanglemezek. — 10.05: 
Pészách Jeruzsálemben. Az ó-város 
zsidó negyedének szülöttei emlé­
keznek. 11.03: Héber dalok. 12.05: 
Nátán Altermann verseiből. — Köz­
reműködik Tircá Átár, a költő lá­
nya. 13.05: Jose Feliciano énekel. 
13.40: Cházánut. 14.10: Ismert és 
kedves. 16.05: Tarka ünnepi mű­
sor. 17.04: „Ssak tegnap történt”.
__ Beszélgetés egy rigai új ólával.
18.07: Ismert részletek musicalek­
ből. 21.05: Beszélgetés új olékkal. 
21.30: Héber dalok. 22.04: Zenés fej­
törő. 22.54: Hanglemezek. — 23.15: 
Aktuális hangjáték folytatásokban. 
1.05: Hátlkvá.

A-MÜSOR

8.04: Közlemények. 8.15: Hang­
verseny. __ Vivaldi, Haydn és Dvo­
rak művek, vezényel Kertész István, 
9.05: Az egyiptomi kivonulás a S/i- 
nájban talált régészeti leletek tük­
rében. 9.35: Pnina Salzmann és 
Ár je Várd! négykezest játszik. — 
Schubert: Magyar divertimento. — 
10.05: A felnőtt gyerekeknek. — 
Pészáchi zsákbamacska. — Vidám 
műsor. 11.03: Hangverseny. — Men 
delssohn és Schubert müvek. A 
tenger dala. __ Oceanográfiai mű­
sor. 13.05: Mark Lávri: Énekek Éne­
ke. Közreműködik Nurit Goron 
(sziprán). Smájá Áskenázi (tenor'. 
Mordecháj Ben-Sáchár (baritona 
rádió zenekara és kórusa. 17.0o: Az 
Izráeli Kamaraegyüttes játszik. — 
Szólista és karmester George Mal­
colm I csemballo). A műsoron Ser­
giu Natra és Johann Sebastian 
Bach müvek. 17.55: Közlemények. 
18.07: Pészáchi történet. — Heine.
Abaehrachi rabbi. __ Felolvassa
Srágá Friedmann. 18.30: Zenei;-'! 
magazin. 19.07: Interjú Zerách 
Wahrhaftig vallásügyi miniszterre 
19.50: Tnách-részletek. 20.10' Az 
ünnep kimenetele alkalmából. — 
20.45: Zeneműsor. 21.15: A rádió 
szimfonikus zenekara játszik. Hely­
színi követítés az éjn-gevi zene- 
fesztivál megnyitó hangversenyére-, 
Vezényel Mendi Rodán. szólista 
Éva Barnatova i csehszlovák zongo­
raművésznő). A műsoron: Ben-Cion 
Orgád: Egy fuvola története — ős­
bemutató. Beethoven II. számú 
concerto és Csajkovszkij VI szim­
fónia. 23.10: Hírek. 23.15: Hangle­
mezek. 0.05: Hátikvá.

A HADSEREG RÁDIÓJA

11.00: Műsorismertetés. 11.15: Kü­
lönleges dalparádé. 12.05: Megzené- 

j sített költemények. 13.05: Egy nap 
Simon Peresz közlekedésügyi és 
távközlési miniszter társaságában, 

j 15.05: Üdvözlet dallal. 16.05: Bem 
i dalok parádéja. 17.05: Tarka mu- 
I sor. 18.05: Az én különleges pésza- 
I chom. 19.05: Viccek, villámtréfák 
I és kabarészámok. 20.05: Héber da- 
j lók. 2105: Második széder-est. —
1 21.30: Héber dalok. 22.05 Rádio-
I színpad. __ Shakespeare: Szentivan
éji álom. Műsorzárás.
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IMA, MOST KÉT ZSIDÖVA
MI

■

Ezt mondta anyjának boldogan az édes- 
arcú, feketeszenük sötétbőrü hétéves kisfiú. 
5 ő tudja, mit beszel. Az anyja ugyanis 
nőst tért át a zsidó hitre, s ezzel az ak­
tussal mindketten hivatalosan is — nemcsak 
érzésben — zsidók lettek.

A háttérben nem mindennapos exotikum 
húzódik meg. Az anya. a kedves, leányos 
megjelenésű, selymes, olajbarna bőrű fiatal- 
asszony Martinique szigetéről származik, csi- 
-os arcán különösen a vastag, kissé lecsün­
gő alsó ajak ielzi a jellegzetes néger erede- 
:et. Az apa pedig Litvániából alijjázott tel- 
avivi zsidó.

A k:s Joszi Te-l-Avivban született, s annak 
-endie es módja szerint, nyolc napra rá fel­
vették Ábrahám szövetségébe. Igv minden 
rendben is lett volna, a bajok csak akkor 
keletkeztek, amikor Joszit beíratták az isko­
lába. Akkor sült ki ugyanis, hogy a fran­
cia gyarmatról származó mama — aki u- 
gyan már Párizsban született — katolikus 
vallása. Igv hát a fentemlitett szertartás, a- 
hivatalosan megtartott brit miiá ellenére, a 
kis Joszi sem volt teljes értékű zsidónak 
számítható.

— Ekkor hónapokon át ..privát órákat 
vettem“ a zsidó vallásból — mondja mo­
solyogva Yvette, a fiatal anya — s a vizs­
gán nagyszerűen átmentem. Azt mondják ba­
rátaim. hogy már annyit tudok ..iiddiskeit- 
bői", mint egy rebecen. Ha ők viccelnek is. 
tény. hogy minden pénteken gyertyát gyúj­
tok és elmondom az imát, természetesen, s 
igyekszem betartani a zsidó vallás többi sza­
bályát is.

Azt mutatja különben számos eset. hogy 
azok. akik a zsidó hitre áttérnek, ha vallá­
sos körből származnak, az uj vallást is ko­
molyan veszik. Főleg asszonyoknál tapasztal­
ható. hogy ezek az uj-zsidó nők jobb zsi­
dókká lettek, mint zsidó barátnőik, vagy

éppen zsidó férjük.
—- Hogy történt, hogy csak mostanában 

került rá a sor az áttérésre? — kérdezzük.
— Valóban nem is tudom, olyan kompli­

kált az egész, — mondja szelíden, de kissé 
zavartan, a fiatalasszony. — Én megtettem 
volna szívesen már nyolc évvel ezelőtt, ami­
kor Izraelbe kerültem, de férjem rokonai, 
akik kedvesen és őszintén befogadtak, nem 
vallásosak, így hát nem is erőltették a dol­
got. nem buzdítottak ennek a lépésnek a 
megtételére. Egyre halogattuk tehát az ü- 
gyet. Ezenkívül arra is gondoltunk, hogy 
egyelőre, ha mint ideiglenes izraeli polgár 
(resident) tartózkodom az országban, gya­
kori külföldi meghívásaimnak talán könnyeb­
ben tehetek eleget. De a Joszi iskoláztatá­
sával felmerült probléma most már végleg 
eldöntötte ezt a felemás helyzetet. Aminek, 
mondanom sem kell, őszintén örülök.

A PÁRIZSI DIÁKNEGYEDBEN

Yvette, a ..néger énekesnő’’ nevét már 
többször hallottam fellépéseivel kapcsolatban, 
a fényképét is láttam, de személyesen ba­
ráti körben ismertem meg. s azonnal össze­
barátkoztunk. Nem volt nehéz dolog. Yvet­
te kellemes, hajlékony teremtés, szerény és 
igaz ember benyomását kelti. Kérdésemre el­
mondotta, hogy házassága nem jelenti azt, 
hogy végleg és visszavonhatatlanul egysze­
rű tel-avivi háziasszony lett. Bár kitünően 
főz, szereti a házimunkát, s élvezi, ha csa­
ládja értékeli erősen fűszerezett főztjét, élet­
ideálja mégis a művészet. A párizsi zene- 
akadémia végzettje, s diákévei alatt ismer­
kedett meg Dovval, leendő férjével.

— Az izraeli fiatalember a szimpátián kí­
vül exotikumot is jelentett számomra — 
vallja be Yvette — ugyanis ő volt az el­
ső izráeli ember, akivel találkoztam. Aztán 
meg ő is a párizsi zenei körökben mozgott, 
gitáros volt és énekes, tehát a csaknem 
azonos szakma is összehozott bennünket. Ez 
a barátság közelebb vitt ahhoz a célomhoz 
is. hogv mint barátnőimmel már régebben 
elhatároztuk. Izraelbe jövünk, legalább né- 
hánv hónapra. Különösen a sokat emlegetett 
kibuci életformát szerettük volna megismer­
ni.

— Hallottam, hogy nemrés: szép sikerrel 
lépett fel a Hilton szállodában, dicsérték 
kellemes csengésű, nagy terjedelmű alt hang­

ját. Gyakran lép fel? És hogyan egyezteti 
össze családi kötelezettségeit a művészetével?

— Oh. az csupán beosztás kérdése. Kü­
lönben ilyen vonatkozásban az impresszári­
ómtól. Éjtán Gáfnitól függök, s mint variet- 
té-énekesnő, aki főleg exotikus dalokat, né­
ger és Martinique-i népdalokat nyújt az iz­
ráeli közönségnek, elég gyakran van meghí­
vásom. Nemrégiben Haifán és Td-Avivban, 
a Moádon Háteátronban léptem fel az 
„Ávázé Bár“ (Vad-ludak) nevű háromtagú 
csoporttal, amelynek tagjai rajtam kívül 
Dov volt, a férjem (mint gitáros), és Juda 
Badichi jemenita származású zeneszerző és 
énekes, A pop-dalok, amelyeket előadtunk, 
az ő szerzeménye.

— Az Omer Khájámban is felléptünk, s 
többek között a Bár llán-ecvetem moádoniá- 
ban. Éjlátban meg a különféle loká'okban. 
mint a Szof Háolám. a Szelá Háádom. a 
Chácot Váchéci. Számos kibucban is szere­
peltünk. Külföldi turnén is voltam több or­
szágban. Nemrégiben Párizsban töltöttem 
hosszabb időt. ahol fel is léptem és egyben 
tovább képeztem magam.

Yvette különben ambiciózus művésznő. Ze­
nei tanulmányain kívül sziniakadémiát is 
végzett, a párizsi René Simon ..Centre 
d’Art Drnmatique” akadémiát, s még arra 
is jutott ideje, hogv mint színésznő is fel­
lépjen, főleg fesztiválokra rendezett darabok­
ban.

— Mit énekel a legszívesebben a reper­
toárjából, ami különösen a szivéhez nőtt?

— Oh. <a legjobban kétségtelenül a né­
ger dalokat szeretem — mondja Yvette lel­
kesen. — Nincs szebb a néger dalnál. Le­
gyen az a mély érzéssel előadott ima, a 
gospel, vagy a világhírű spirituálék, ame­
lyek mélyzengésű népies lírával telitett val­
lásos dalok. De hangulatosak és tetszetősek 
a blues-nak nevezett lírikus improvizációk 
is. Az énekes ezeket a néger dalokat újra 
és újra átéli a leibe mélyéig, soha nem 
énekli azokat sablonosán, bármennyire is 
ismertek számára. Minden alkalommal él­
ményt jelent számára egy-néger dal előadá­
sa.

— Nagyon szeretem az amerikai pop-da­
lokat is. — folytatja Yvette —, különösen 
Carol King. Jimmy Hendrix és Paul Mc­
Carthy fiatal zeneszerzők dalait. De azért 
az igazat megvallva, ma már a legszíveseb­

ben énekelem azokat, amelyeket nekem Ír­
nak a zeneszerzők. Egy énekes számára ez 
már jelent valamit. Juda Badichi és Rut To- 
bi izráeli pop-zeneszerzők dalait énekelem 
gyakran és szívesen, és valóban nemcsak 
azért, mert számomra írták, hanem, mert 
tele vannak ritmussal, élettel.

NAGY AMBÍCIÓM A HANGLEMEZ

— Utóbbi időben legtöbb időmet nem a 
fellépések, hanem a hanglemezek előkészí­
tése veszi el. Eddig 2 hanglemezem jött ki, 
egyet Párizsban, egyet Izraelben, a Héd Ár­
éinál adtam ki. Most dolgozom a harma­
dik" lemezen. Heíenkint háromszor 3-4 órát 
ennek szentelek, egv három-tagu zenekarral. 
Talán egy hónap múlva készen teszünk ve­
le. Ez a lemez pop-é< jazz-daldkat tartal­
maz. A két e'oző lemezem ellenben lírikus 
és fo'klór-zenét nyújt, héber és más nyelve­
ken. Rájöttem, hogy mai é'etkörülménveim- 
nek a legjobban a hanglemez e’őál'itása 
felel meg. inkább, mint a fellépések. S ez 
talán jövedelmezőbb is.

ZENE-STUDIÖ A BELVÁROSBAN

Alkalmam volt Yvette néhány kedvenc 
dalát hallani. A barátságos tel-avivi lakás­
ban a szalon egyfajta zenei „műterem“, te­
ke „zenei szerszámokkal“. Elsősorban nagy 
helyet foglalnak el a kis zenekar hangsze­
rei. amelyek a hanglemezek előkészítésére 
szolgálnak a szemközti falon a rádió- és 
te'evizió-szekrénvek. magnetofon és úgyszól­
ván mindenütt, díványon, székeken egv-egy 
gitár...

Yvette, miután egyik lemezéről lejátszott 
néhány pop-dalt, kedvenc néger dalaiból é- 
nekelt. Mélyrezgésü kellemes alt hangja 
megtöltötte a szalont, boldog, intim meleg­
séggel.

A JÖVŐ NAGY MUZSIKUSA?

A kis Joszit is megismertem, éppen ott­
hon volt, néhány nap óta szobafogságban, 
lábadozóban egy kisebb hülésből, amint 
hallottam.

Joszi meglepetés volt számomra. Nyilt- 
eszti. barátságos és beszédes gyermek, má­
sodikos, s elmondja már az első találkozás­
kor, hogy az iskolában a legjobban az iv­

ritet szereti és az olvasást. A számtant Tce- 
vésbé, mert azon sokat kell gondolkozni. 
De olvasni az jó, — meséli — vannak 
könyvei, amelyeket tízszer is elolvas, de már 
a második olvasásnál kívülről tudja őket.

Sovány, ovális arcocskája, de főleg a 
szeme az anyjáéra hasonlit, színe, mint egy 
napbarnított áskenázi gyermeké, s csak sö­
tétbarna, szokatlanul tüskés-kemény, rövid- 
rcnyirt haja utal a néger eredetre.

Anyja mesélte, hogy a gyermek nagyon 
muzikális — mint mindkét szülője —. s 
valóban, amikor Yvette énekelni kezdett, 
Joszi. minden felkérés nélkül, félbehagyta 
meséskönyvének olvasását, s a világ legter­
mészetesebb módján, vette az egyik gitárt 
és kisérte az anyja énekét. Mindegyik dalt, 
amit anyja énekelt, le tudott pengetni. Lát­
ni kellett, komoly arcocskája hogy felde- 
riilt. amint játszani kezdett, szeme csillogott, 
átszellemült mosoly játszadozott vonásain, 
amint enyhe hailongással átengedte magát 
a zene ritmusának.

— Már négyéves korában kezdte renget­
ni a húrokat, s ma már az egyszerű pop- 
dalokat valóban hibátlanul játssza — me­
séli Yvette némi büszkeséggel a hangiában. 
— Gondoltunk már arra, hogv rendszere­
sen taníttatjuk zenére, de Joszi azt mond­
ja — egyelőre még —, hogy ő jobban sze­
ret „egyedül tanulni“. Amúgy cigányosan. 
Pengeti a húrokat a gitáron, amely sokkal 
nagyobb, mint ő maga, s néha még ap­
róbb saját ütemeket is kihoz belőle. „Ezt 
én szereztem“, mondja boldogan ilyenkor.

A kolozsvári Körösi Dudus és n többi cigánv- 
priniás családja merült fel emlékezetemben, 
ahol minden purdé már zsenge gyermekko­
rától tudott hegedülni. Mert Joszi is. mint 
azok a kis csillogó, feketeszemű purdék, be­
leszületett a zenébe.

— Ebből a gyermekből nagy muzsikus 
lesz — jósoltam a mamának egy laikus 
elragadtatásával.

Yvette mosolyán éreztem, hogy ebben 
egyetértünk...
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Talán két év telt el legutóbbi héber kö­
rete megjelenése óta. A humorista valami­
vel könnyebb helyzetben van irótársainál, 
mert ha szorgalmas, s hetenként megír két- 
három humoreszket, akkor akár minden év­
ben kiadhatja a javát, írásai kötetté terebé­
lyesednek.

Nos, ami a szorgalmat illeti, Kishon utol­
érhetetlen, mert a heti bumoreszk-penzum- 
jan kívül még darabokat és filmeket is ir, 
sőt ezeket a munkáit maga rendezi, s bár 
nem szívesen találkozik szemtől-szembe a 
közönséggel, most is hetek óta Európában 
utazgat, előadókörutra vállalkozott, mert az 
ottani szokások szerint az olvasó szinte 
megköveteli, hogy kedvenc írója személyes 
ismerősévé váljon.

Hollandiába, Angliába és Németországba 
utazott tehát Efrájim Kishon, s közben itt­
hon piacra került „Vegyesfelvágott“ című 
gyűjteménye, amelynek részletes ismerte­
tése helyett a recenzens csak arra utal, 
hogy e mulatságos Írások szine-java magya­
rul is megjelent az Uj Kelet hasábjain.

iiminnmiiiiiiiniiimmmmnmii

Persze, kötetbe gyűjtve másként hatnak e- 
zek az írások. Egy-egy humoreszk színfolt­
ja csupán a napilapnak, de igy, a kötetben 
sokkal erőteljesebb az összhatás. Arra mutat 
a kötet, hogy Kishon jóval több egyszerű 
múl altatónál. Felelős íróval állunk szemközt, 
aki házigazdaként viselkedik ebben az or­
szágban, a figyelme mindenre kiterjed és 
életeleme a társádalom-javitó szatíra.

Arra gondoltam a kötetet lapozgatva, hogy 
milyen összetett Efrájim Kishon műfaja. A 
klasszikus humorista-módszereket alkalmaz­
za, de Írásait a publicisztika és az uj iz­
ráeli folklór elemeivel is gazdagítja. Utób­
bi tevékenysége főleg nyelvi vonatkozású. 
Finomkodások nélkül beszélt nyelvünket ad­
ja vissza, de elkerüli a nyegleségeket, a dur­
vaságokat, amelyek annyira divatosak ma­
napság a héber humor berkeiben.

Kishon igényes.

Azért tudja tartani a rangját, amelyet két 
évtized munkájával szerzett meg. Ő az el­

ső számú héber humorista.
Olvastam egy kritikát uj könyvéről az e- 

gvik héber hetilapban. Azt veti Kishon sze­
mére a kritikus, hogy műfaji szempontból 
megújíthatná önmagát. Erre véleményem sze­
rint nincs szükség. Az izráeli valóság olyan 
gyorsan változik, hogy egyes jelenségek ép­
pen csak elsuhannak a szemünk előtt, de 
Kishon észreveszi, kiszűri belőlük a fonák­
ságokat és másnap már olvassuk is uj hu­
moreszkjét.

Aki vele azonos kultúrkörből való, az he­
lyesli, hogy Kishon ellenáll minden kétes 
irodalmi divatnak, a maga útját járja és 
olyan módszerekkel adja elő a mondaniva­
lóját, amelyeket az olvasó is fenntartás nél­
kül magáénak érez. A mesterkélten bonyo­
lult humort Kishon csalásnak tartja —nem 
egyszer kifejtette már —, s viszolvogva uta­
sítja el annak a lehetőségét, hogy körmön­
font, intelligensnek ható erőszakolt módsze­
rekkel félrevezethető a publikum. Ő nevén 
nevezi a gyereket és úgy ir, hogy ne csak 
a vájtfülüek, a finomkodók, de mindenki 
megértse és vele kacagjon.

Most megjelent uj könyvének címlapján 
egyébként szimbolikus fotó látható, de ezt 
a szimbólumot is megérti mindenki.

Kishon van a képen, amint billiárdozik. 
A kép szélén egy fekete golyó, közepén egy 
fehér — azt érinti dákójával a szerző —, 
s az előtérben a harmadik fehér golyó, a- 
melyre rápingálták a kötet címét.

Nos, Kishonról tudni kell, hogy személy 
szerint nagy hive a billiárdnak, amely bi­
zonyos mértékig a sakkhoz is hasonlítható,
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ARNÁKÍJ FEINER
Tel-Aviv, Dizengoff 167. Tel. 231-607.
NAGY VÁLASZTÉKBAN 
KÉZITÁSKÁK hüllőbőrből és skayból.
Csak exkluzív modellek.

utazási cikkeket, kesztyűket, ajándék 
tárgyakat

csak régi, megbízható üzletében talál.
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UJ OLÉ - használja ki a lehetőséget!

3 ÉVIG BEHÖZHA1 VÁMMENTES ÁRON 
(katonáknak, diákoknak 3 év után is). Újonnan érke­
zőknek 6 hónapig nagyobb kedvezmények e Világ- 
márkás ÍELEVIZIOI, radió-patetonL mixert, MOSD 
GÉPEKÉI DIOLEN FÜGGÖNY! eredeti perzsa- 
szőnyegei, gázkályhát. • GYORS SZALUI 1 AS. • 

R. M. Asei • Tel. 62-49-45

ugyanis logika és kombináló-képesség nél­
kül akár kezünkbe se vegyük a dákót—, 
de nagyszerű sport is egyszersmind.

A kép megjelenése a szinlapon vallomás 
tehát Kishon részéről, a kedvenc időtöltését 
propagálja. Másrészt viszont — és itt a 
szimbólum —, arra mutat a billiárdgolvó- 
ra koncentráló Kishon képe, hogy milyen 
fontos a precíz szemmérték — akkor is, 
ha az izráeli társadalom jelenségeit taglal­
juk humoros módon —, milyen kis mellé- 
billentés elegendő, hogy a golyó — és a 
humoros utalás — rossz helyre guruljon, s 
mennyire fontos a dákó állandó krétázása, 
mert csak tökéletes sportszerekkel — és tol­
lal — lehet az ember első.

Kishon elmondotta egyszer e sorok írójá­
nak, hogy van egy különleges oka is, ami­
ért annyira szenet! a billiárdot. Mert nem 
okvetlen szükséges hozzá partner, egyedül is 
lehet játszani. Ebben is van egy kis jelkép, 
mert Írástudó ember elsősorban mindig ön­
magával mérkőzik, másrészt azonban humo­
risták számára különösen ajánlható a billi­
ard. lévén, hogy aki mást mulattat, az rend­
szerint — akár ilyen a látszat, akár olyan 
•—. magányos ember.

Efrájim Kishon is az. Sokszor meg is

í#

vádolják azzal, hogy keveset törődik bará­
tai, ismerősei dolgával. Ez kicsit igaz. De 
csak látszólag. Mert a nagy magányosság 
mögött Kishon az izráeli valóság ellentmon­
dásaira koncentrál folyton-folvvást és Írásai­
nak legfőbb célja, hogy rendben menjenek 
a dolgok ebben az országban. Hogy ne le­
gyen korrupció, hogy igazságos legyen az 
adórendszer, hogy az ügyeskedő tehetség­
telenek ne egyék el a kenyeret — illetve 
pészáchkor a pászkát — a rátermettek elől 
— és igy tovább.

Kishon szerzőtársa ezúttal is Dos — Gár- 
dos Károly karikaturaművész — -, aki pom­
pás rajzaival segít láttatni a kötetben felve­
tett problémákat.

Befejezésül megjegyezzük, hogy hosszú 
évek teltek el Efrájim Kishon legutóbbi 
magyar nyelvű kötete, a „Humoreszk“ meg­
jelenése óta. Csodálnám, ha egy élelmes, 
minden áron meggazdagodásra vágyó kiadó­
nak nem jutna eszébe, hogy a „Vegyesfel­
vágott“ iránt az izráeli és a szétszóratás 
országaiban élő magyar-zsidó olvasók is 
erősen érdeklődnének.

Benedek Pál
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A «MUSICA VIVA.-DIADALA
— Zubin Mehta a Filharmonikus Zenekarral az „Uj bécsi iskola” három repre­

zentánsát mutatja be —
— Szólisták: Stella Richmond (szoprán) és Jane Manning (szoprán) — Műsoron: 
Anton von Webern: „Verseny kilenc hangszerrer” Op. 24, (1934), Alban Bern: 
barom részlet „Wozzeck” c. operábói (1925), Arnold Schönberg: „Pierrot Lunaire”

melodrámák (1912) —
A Filharmonikusok 36 éves zenei vezető­

jének, Zubin Mehtának merész vállalkozása, 
megtörve az évtizedes konzervatív műsor-po­
litikát, az izráeli közönséget óvatosan és fo­
kozatosan az évszázad modem zenei irány­
zatának vezető szellemeivel megismertetni, 
teljes sikerrel járt: az általa vezényelt 3-ik 
..Musica viva“-koncertnek a Héjchál Há- 
tárbutban közel 3000 hallgatója volt, akik 
feszült érdeklődéssel követték Arnold Schön­
berg és két neves tanítványa műveinek elő­
adását.

STELLA RICHMOND

Nem volt könnyű feladat, hiszen a zene­
kar a nagy kassza-sikert tartva a múltban 
legfőbb ideáljának, gondosan kerülte az 
Európában már régesrégen begyökeresedett 
és meghonosodott úttörők műsorratüzését, s 
igy nem állt rendelkezésre előkészítő mun­
ka az újdonságok befogadásához és megér­
téséhez. Mehta, a maga rendkívül közvet­
len, megnyerőén kedves modorában, nagyon 
okos bevezető magyarázatokkal látta el a 
műveket, ezáltal meghitt atmoszférát teremt­
ve a hallgatóság, a munkaruhába öltözött 
muzsikusok — és az általuk elődott mű­
vek között. Ő maga kiváló érzékkel és rá­
termettséggel látta el a zenei közvetítő sze­
repét is a karmesteri emelvényről, sokban 
járulva hozzá a kényes problémák megérté­
se iránti törekvéshez.

A koncertet a közönség részéről feltett kér­
dések megválaszolása követte, melyet Zubin 
Mehta szellemesen, egy teniszbajnok (—va­
lóban, kitűnő ping-pong-játékosnak mond­
jak —) könnyedségével „szerváit“... S 
hogy mintegy ezer ember maradt ülve a 
teremben az éjfélkor végződő koncert után, 
hogy ezt a kis vita-pótlékot is meghallgas­
sa, a vállalkozás fényes sikerét bizonyítja.

*
.íme kijelentem: Webern előttem az igaz 

ember (cádik) a zene színe előtt, mint a- 
hogyan egy igaz ember állhat Isten színe

JANE MANNING

előtt. És nem vonakodom bevallani, hogy 
cn az ő még szentté-nem avatott művésze­
tében keresek menedéket“, — jelentette ki 
Igor Stravinski. Ugyancsak ő mondotta egy­
szer zeneszerző-idoljáról: „Szeretném tudni, 
ho^y vajon Webern életében tudta-e, ki is 
volt Webern?“

Anton von Webern ÍBécs 1883-1945) a 
legegyénibb és legradikálisabb módon foly­
tatta Schönberg útját, a harmóniák és hang- 
rendszerek átcsoportosítása terén. Ezt a rend- 
kivül szubtil is-lelkű, zárkózott, szenzibilis 
muzsikust, az amerikai megszállás alatt egy 
katona golyója terítette le, amint a kijárá­
si tilalom ellenére villája kapuján kilépett, 
hogy egy cigarettát szívjon el. — A legtö­
mörebb, aforizmatikus rövidségben összefo­
gott, lényegében pointillisztikus jellegű mű­
veiben, mint a most hallott „Koncert-ben 
kilenc hangszerre“, a tizenkétfoku hangsort 
követve, variálja, kombinálja nagy fantáziá­
val csoportosítja a három, vagy négy hang­
ból álló témákat. Joggal tartják Webernt az 
expresszionista-zene (amennyire már az ilyen 
címkék mondanak valamit!) — apostolának.
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aki sokkal radikálisabb és kérlelhetetlenebb 
elméleti eigondo'ásaiban, mint a még ro­
mantika felé hajló mestere, Schönberg. Va­
lójában sokkal nagyobb hatást is gyakorolt 
követőire, mint ő, aszkétikus elvonatkozta- 
tottsága ellenére is.

*
Alban Berg (Bécs, 1885-1935) a Schön- 

berg-iskola legnépszerűbb tagja. ,.A Bécsi is­
kola“ Írja a 20. század zenéjéről szóló ki­
tűnő könyvében Josef Hausier, a hagyo­
mányhoz kötöttség és a zene uj birodalma 
utáni törekvés közötti feszültség jegyében áll. 
Alban Berg a két síkot egységbe foglalta 
össze, egy oly szintézisbe, mely nagy meg­
értésre és számos követőre talált”. Berg át­
vette Schönberg harmonikus rendszerét, de 
sokkal kevésbé dogmatikusan, felszabadul­
tabban és közvetlenebbül alkalmazta.

Két operája közül a Georg Büchner ..Woy- 
zeck“ című drámája alapján Írott, 1925-ben 
Berlinben bemutatott háromfelvonásos „Woz­
zeck“-je világsikert aratott, amit nemcsak 
rendkívül izgalmas drámai cselekményének, 
de nem kevésbé izgalmas, túlfűtötten szen­
vedélyes zenéjének is köszönhet. Egy ..kato­
na története“. Wozzeck, az egyszerű katona­
borbély drámája, kinek szeretőjét, Mariét, 
a nyalka tamburmajor csábítja el. s a meg­
alázott, megszégyenített ember végső kétség- 
beesésében megöli hűtlen kedvesét.

Mehta három részletét mutatta be, — 
sajnos, nem a legkarakterisztikusabbakat. — 
Marie két áriája, egy bölcsődala az 1. fel­
vonásból és bűnbánó biblia-olvasása a 3- 
ból, s végül, az árvánmaradt kisgyermek 
dala, keveset árul el a zene-drámából, a- 
melynek cselekményéből kiragadták. Sokkal 
többet mutattak volna Marie kettősei Woz- 
zeckkel és a tamburmajorral, áriáin kívül. 
De Mehta a néhány zenekari részlettel kö­
rülvett áriát nagyszerűen kisérte, s az Ope­
raházból nemrégiben kivált Stella Richmond 
(szoprán) rendkívül szép magasságával, üdén 
és telten csengő hangjának nemes kultúrá­
jával, s előadásának pátoszmentes egysze­
rűségével nem kisebb sikert aratott. A Bu­
karestből néhány évvel ezelőtt alijjázott mű­
vésznőt a Filharmonikusok következő szériá­
jában is hallhatjuk, Commissiona vezényle­
tével. így művészetét sokkal kiterjedtebb 
közönség élvezheti majd. mint a megelőző 
műintézetben. Ezt a műsort a „Musica vi­
va“-sorozat megnyitására szánta Mehta, de 
Stella Richmondot örvendetes családi ese­
mény, első gyermekének születése, gátolta 
akkor a fellépésben.

Arnold Schönberg „Pierrot lunaire“-jét 
(Pierrot a holdfényben) cimű. 21 szakaszból 
álló melodráma-sorozatát Albert Giraud- 
nak O.E. Hartleben által átdolgozott három­
szor hét versére irta 1912-ben, még nem 
térve át a szigorú szeriális-zenére, de saját 
kijelentése szerint, már atonális, hangnemen- 
kivüli jelleggel. „A versek“ — írja Schön­
berg kiváló esztétája, H.H. Stuckenschmidt, 
— „pszichiáterek és pszichoanalitikusok szá­
mára bizonyára vonzó anyagot szolgáltat­
hatnak: szado-mazochista. beteges, perverz 
hangulatukban Giraud sok vért hagy foly­
ni... “ Schönberg szigorúan előírja, hogy 
a verseket nem szabad énekelve, hanem fel­
váltva „arioso“ (dal szerűen), részben recita- 
tiv (beszélve) előadni. A recitátor-előadót 
egy kis hangszercsoport: zongora, fuvola, 
klarinét, hegedű, vagy brácsa és cselló ki­
séri. éspedig rendkívüli változatossággal i- 
gyekezve jellemezni az egyes versek hangu­
latát, cselekményét. Nem a szerző terhére 
róható, ha ez a törekvése a jelenlegi, Meh­
ta által minden bizonnyal nagyon autenti­
kusan kivitelezett előadásban nem jutott 
kellőképpen érvényre.

Elsősorban, a kiváló színészi készséggel, 
nagy mimikái fantáziával és nagyszer mu­
zikalitással előadó, recitáló és éneklő ang­
liai Jane Manning, aki Pierrot-bohóc-öltözék- 
ben jelent meg az elsötétített sznpadon, any- 
nyira lekötötte a néző-hallgatók figyelmét, 
hogy a zenére csak akkor futotta belőle, 
ha a pantomim ezt megengedte. Azonkívül, 
a kisérő együttes oldalt volt egy csoport­
ban felállítva, holott a színpad közepén, kis­
sé szétszórva jobban érvényesült volna.

De Mehtát, a két kitűnő szólistát s a 
nem kevésbé kitünően játszó zenekart a kö­
zönség lelkesen ünnepelte.

PERGOLES I„STABAT MATeK"-JE

— Az Izráeli Kamara-Együttes hangver­
senye

Vezényel: Joáv Talmi, — szólisták: Anne
Pashley (szoprán) és Rosanne Creffield
mezzo), s a Rinat-női-kar.

Huszonöt és fél éve elegendő volt Gio- 
vanni-Battista Pergolesi-nek (1710-36), hogy 
„Serva padrona“-jával az olasz vigopera e- 

(Folytatás a 18-ik oldalon)
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— Mi lesz? — A fickó vulgáris hangon szólalt meg. Pro­
vokációnak látszott, de Henri nem foghatta fel az okát. 
Louis a partnernőjéhez fordult: — Veszünk ennek az úrnak 
két szép gömbölyű ülőkét, jó, aranyom? Hé, főúr! ... — 
Pattintott az ujjúval és nevetett.

Henri ököllel erélyesen ráváeott az asztalra.
— Hagyja abba a hülyéskedést. Beszélni akarok magá­

val. De másutt.
Louis elfintorodott:
— S mi hasznom lesz belőle? Nem látja, hogy társaság­

ban vagyok? Amennyiben a rendőrségtől van, előbb mu­
tassa meg a jelvényét ... — és ismét elnevette magát.

Most már Henri tudta, hányadán áll: Xenophont egyéb­
ként felettél") sajátos bemutatása ellenére Louis nyilván azt 
gondolta, hogy rendőrségről van szó. Alighanem komplexu­
sai vannak.

— Nem, nem a rendőrségtől vagyok, de beszélnem kell 
magával. Üzleti ügy. Jöjjön, leülünk ide a szomszédos asz­
talhoz, a kisasszony megbocsát egy pillanatra.

Gyengéden megfogta a hóna alatt, s szüntelenül beszélt 
hozzá. Louis kelletlenül követte, de amikor már leültek, ab­
bahagyta a grimaszokat, és azt sziszegte: — Nekem mind­
egy, még ha a rendőrségről volna is szó. Az én lelkiismere­
tem tiszta. Fütyülök mindenre.

— Folytathatja, amennyiben kihagy belőle engem — 
mondta Henri élesen. — Végül is Xenophontot ismeri, nem?

— Hogyne. Valami halvány dunsztom van róla. Vele nin­
csen semmi baj.

— Hát akkor ez megvolna — állapította meg Henri.
Nyíltan rá kell térnie a dologra, a fickó nem annyira ré­

szeg, mint inkább hisztérikus. Vagy . . . Csak egy lehetőség 
maradt.

— Ha nem a rendőrségtől jött. talán az asztalnál is be­
szélgethettünk volna , nem? Nagyszerű lány, bukik rám . . . 
— Louis ezeknél a szavaknál megint csettintett az ujjaival, 
és még hozzátette: — Mit hozott nekem?

— Ismeri C’hristopert? — vágta ki találomra Henri.
— Még említeni sem hallottam ezt a nevet. Nincsenek 

kapcsolataim a szentekkel.
— Ez egy ur, aki valamelyest gondoskodott a fehér áru­

ról — mondta Henri, a lehető legirodalmibb kifejezéssel 
élve, már amennyire a helyzet megengedte. Éberen figyelte 
szavai hatását.

Louis nyomban felfigyelt. — Melyik oldalról gondosko­
dott róla? A helyes oldalról, vagy arról a másikról?

Nem tudom, melyik melyik, de az ő érdeklődése nem 
hivatalos.

— Ehhez nekem semmi közöm — mondta gyorsan Louis, 
de az érdeklődés nem hunyt ki a szemében.

— Lehetőségről beszélek — biztosította őt Henri, s hogy 
a fickó jói megértse, hozzátette: — Nem kell biztosra venni. 
De azt mondták nekem, hogy magát talán érdekelné a 
dolog.

— Ki mondta ezt magának?
— Nézze, eddig még semmiről sincs szó. Tegyük fel, hogy 

olyasvalaki volt az, akit maga biztosan nem ismer. Lehet­
séges. hogy nemsokára ajánlatot teszek magának. Azzal, 
nem kockáztat semmit, ugye?

Talán nem. Magának van valamije?
Azt nem mondtam. Előfordulhat, hogy szerezhetek, 

de akkor tudnom kell, komolyan érdeklődik-e. Különben 
nem tartom fel magát.

Mennyi? — csúszott ki Louis száján. Majd nyomban 
hozzátette: — És mennyiért?

Attól függ, van-e rá pénze. Ugyanis még ma kellene 
fizetni és készpénzben.

— Lehetséges. Egy másik dolos: rajtam kívül nincs ér­
deklődő?

Nem olyan, aki nekem megfelelne.
— Micsoda véletlen. Honnan tudhatta, hogy itt leszek, 

amikor egy héttel ezelőtt még dunsztom sem volt róla. 
Maga nem amerikai, ugye? Micsoda maga?

— A maga jó édesanyjának a fia. Ez aztán a véletlen, mi?
Valamiféle nyugalom állt be. Figyelték egymást, és Henri

már teljes biztonsággá! tudta, miért óvta őt Xenophont. Az 
eset napnál világosabb.

Régen használhatta már, Ismeri a dörgést. Ennek volt 
egy előnye: Henrit nem fenyegette veszély a rendőrség ré­
széről, mert az ilyen emberek csak a legritkább esetekbn 
dolgoznak a rendőrségnek, és sosem mennek olyan mesz- 
szire, hogy elárulják azt, aki megszerzi nekik a drogot, ami 
nélkül képtelenek élni, és amit a rendőrség elkobozna.

Persze, itt is akad veszély. Egy narkomániással egyez­
kedni az emberekkel való érintkezés legkevésbé ajánlatos 
fajtái köze tartozik. Henri tudta, hogy a narkomániások 
mindenre képesek. Bizonyos körülmények között a gyil­
kosság jelentéktelen kicsiségnek számit náluk, hamarosan 
elfelejtik.

Louis félbeszakította a hallgatást.
— Bökje hát ki! Mennyi van? — Látszott rajta, hogv már 

döntött.
— Mondjuk . . . három kiló.
A fickó nyelt egyet.
— Mennyiért? — kérdezte halkan.
— Se nem olcsóért, se nem drágáért. Természetesen kéz­

ből kézbe, és bele kell egyeznie abba, hogy bebizonyítom 
magam ...

— Árat!
Henri magában villámgyorsan hozzászámította az árhoz 

a szállítási költségeket, és megszorozta hárommal.
— Összesen tizenkétezer.
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— Akkor egy kilóért négy jár . . .
— Örvendek, hogy tud számolni — mondta Henri, és 

örömmel vette észre, hogy Louis gyorsan cigarettára gyúj­
tott. Csalhatatlan jele annak, hogy ragaszkodik az áruhoz 
Látott már egy hasonló alakot Saint-Quenban a Bar des 
Boulistes-ban, ahová eljárogatott néha Guy-Charles-lal Lan- 
vier után.

Ha az illető az ár hallatán rágyújtott, ez azt jelentette, 
hogy tulajdonképpen beleegyezik, és a további tárgyalás 
csak formaság lesz. Ezeknek az. embereknek csak két fai- 
tája létezik, mondta neki akkor Lanvier magyarázatképpen, 
és szórakozottan figyelmeztette a férfi gesztusaira. Az egyik 
nyomban azt mondja, hogy sok, de ezt nem gondolja ko­
molyan, végül is természetesen az idegei felmondják a szol­
gálatot. A másik fajta nem nyilatkozik, s valamilyen elfog­
laltságba menekül: cigarettára gyújt, az orrát iuija. italt 
rendel, vagy egyszerűen vécére megy. Ezzel a fajtával ud­
variasan, de keményen kell tárgyalni.

Udvariasan, de keményen, ez volt Lanvier jelszava.
Louis kifújta a füstöt.
— Lehet róla szó ... de nem ma.
Henri kijelentette:
— Ha nem ma, akkor egyáltalán nem lesz.
Louis szétnézett, de nem volt a közelben senki. Kissé 

előrehajolt. — Nem számítottam hasonló ajánlatra, itt a 
bökkenő. Kapkodva jöttem el, ha érti, mit akarok ezzel 
mondani.

— Nincs pénze? Hát akkor nagyon sajnálom . . .
— Van — vágta rá gyorsan Louis. — Elég pénzem van, 

talán még egyszer annyi, de . . . nincs nálam.
— Ekkora összeget senki sem hord a zsebében, különö­

sen nem hozza magával a bárba — hagyta rá Henri. — 
Hát akkor?

— Tiszta az áru? — kérdezte Louis felelet helyett.
Akár az isteni ige. Beállíthatja a vitrinbe, és meghív­

hatja a Rockefeller Intézet vegyészeit koktélpartira."
__ Louis felállt, és tanácstalanul megkerülte az asztalt. Henri 

látta, hogy pattingtat az ujjaival, de most ezt a műveletet 
hangtalanul végezte.

Kezdte biztosra venni, hogy Louis hajlandó fizetni. Ezért 
hát ő is felállt, és szándékosan lassan igy szólt:

— Nincs időm, hogy másról fecsegjek. Örülök, hogy lát­
tam magát. Amott ülök, kis ideig még maradok. Ha meg­
gondolja, tudassa velem. Jó éjszakát.

— Üljön le, rendben? Az ügy egy cseppecskét kényes, 
nem? Honnan tudjam, hogy az egész nem csalétek?

Henri megvonta a vállát, tudtára adva Louis-nak, hogy 
ezt már találja ki maga.

De Louis nem értette meg:
— Miben van?

Két tevében — vetette oda Henri a kérdésre nem 
méltón. Pillantnyilag mind a kettő Nasszer palotája 
előtt áll. és a púpját riszálja.

— Nem vehetek többet, mint egy kilót — suttogta Louis. 
— Holnap reggel vehetek egy kilót'.

Henri mérlegelte a dolgot: Tegyük fel, hogv hétkor iey 
vagy úgy véges Christopherrel. Sikertelen kímentelü tár­
gyalása esetén egy kiló kábítószer eladása nem sokat sej­
tene rajta, nem beszélve a tranzakcióval kapcsolatos komp­
likációkról.

Ez engem nem érdekel. Vagy mindent, vagv semmit!
— Várjon! — Louis hangja majdnem sirós volt. Izzadt, 

és piszkos mandzsettáival törölgette a homlokát. Henrit 
rosszullét kerülgette a láttán.

Várjon . . . talán lehetne valamit csinálni ... de azt 
csak holnap reggel tudom meg . . . Tizen1 << darab ezrest fel­
hajtani nem kicsiség . . .

(Folytatjuk)

UTAZZON
• JOBBAN
• KELLEMESEBBEN
• OLCSÓBBAN

EURÓPÁBA
AMERIKÁBA
KANADÁBA
AUSZTRÁLIÁBA
AFRIKÁBA

Társasutazások Izraelből, csatlakozási lehetőséggel.

*

Angol, francia nyelvkurzusok, ifjúsági társasutazások, 
fürdőhelyek

Külföldi rokonainak szobafoglalás. 
Kirándulások az országban.

Romániai — magyarországi — csehszlovákiai 
rokonok részére jegyek küldése

FEL-A VÍV, BOGRASHOV STR. 5 • TEL. 23 52 34
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ÉRIÁSI RAPSZÓDIA 1
• •’ :Vh n^or* az ^ életre kelt fürdővárosról, ahoi utóbb már 12 hónapig tart a szezon 
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„Tibériás, a temetőkön épült város uj fel­
támadásra vár“ — ez volt a címe Tibériás- 
ról szóló első riportomnak, amelyet jó 22 
évvel ezelőtt írtam az Uj Keletnek. íme a
bevezető sorok

„Tibériás légvonalban alig 20 kilométer­
nyire van Cfattól. Mégis, ez a két város 
két külön világ. Cfát a hegyeken van, 845 
méterrel a Földközi tenger szine fölött, míg 
Tibériás a Kineret tó partján épült — 200 
méterre! a tenger szine alatt. Cfát az or­
szág nyaralója, — Tibériásl periig télen ke­
resik fel a reumás és fáradt emberek. Még­
is állítjuk, hogy a cfátiak és a tibériásiak 
ugyanazt a mesterséget iizik: nyúzzák az 
ember bőrét és sírnak. A különbség csak az. 
hogy a cfátiak nyáron nyúznak és télen 
sírnak. miV a tibériásiak télen nyúznak és 
nyáron sírnak.“

Eddig a 22 év előtti idézet. Ma vitatkoz­
ni lehet azon, vajon Tibériáson nyuzzák-e 
:,r embert. \ agy megkapta pénze ellenér­
vet. Fev bizonyos: Tibériáson nem sír­
nak. Sok évi tesnedés és számtalan kudarc 
mán a v kos rálépett végre a fej'ődés út­
iéra. \ fci'ődés olyan dinamikus, hogy — 
az er ik városatya szavaival élve — „en­
nek ni'•’•vet eo'etlen városvezetőség sem ké­
pes csökkenteni“.

Több oka van annak, hogy ez a 26 ezer 
r számláló szinzsidó város 15000 főnyi 

rab lakosa a felszabadító háború idején el­
menekült) hosszú évekig stagnált. Kezdem 
ott. hogy a hatnapos háborúig a tó ’ túlsó 
partján voltak a sziriai hadállások. Az örö­
kös incidensek, csaták, még élénken emléke­
se.a '.\ben vannak. A hatarvaros nem von­
zotta a tőkét. A kormány is ugv találta jó­
nak. hogy a gyárvállalatok a Jordán-vö'gyi 
xibucokban épüljenek fel. ugvhogv ebből a 
szempontból Tibériás nem volt egyéb, mint 
eev nagyobhszabásu munkás-szállás. (Ezt a 
szerepet jórészt a rnai napig betölti: mnn- 
xzsok százai naponta utaznak a kibucokban 
evő munkahelyeikre, az Áfikim kibucban 

.evő falemezgyárba, az Ásdot-Jákov kibuc­
ban levő konzervgyárba és szezonban a me­
zőgazdasági munkálatokhoz.)

A hatnapos háborúig Tibériáson minimális 
’■at az idegenforgalom. Májusban véget ért 
a fardőszezon, a szállodák becsuktak. A nyá­
ri hónapok nehezek voltak, nemcsak a for- 
"ó klíma fiuüusbaji - augusztusban nem rit- 
xa a 37-38 fokos hőség) és a szúnyogok, 
h. 'em a munkanélküliség miatt is.

Ma mindez a múlté. A határ eltávolodott, 
és a sziriai hadállásokból idegenforgalmi 
attrakció lett. Tibériásnak saját gyáripara 
van íGihor. AT A. Sáár. í.eece. Of tál. stb.)

turista-invázió lépten-nvomon érezteti 
a ;át. Tclen-nyáron van munka. Sok he­
lyen — igv az építkezésnél — már arab 
munkáskezeket is igénybe vesznek. A gyógy*
* ■ : egész éven át nyitva vannak és

n-hen, hivatalos kimutatás szerint. 300 
ügykezelést ívujtottak. Ha felenként 

1 gyógykezelést veszünk alánul, a 300 ez- 
res s'- m azt jelenti, hogy Tibériásnak ta- 

3 30 ezer fürdővendége volt, ami nem-
z-‘<o?: viszonylatokban is imponáló szám. 

Uf 'mátorom szerint a nnev fellendülés 
hogy a vészkorszak rokkantjai az u- 

torh: években Tihériásba kapnak beutalást 
a nemet kártérítési hatóságoktól, fontos té- 

1 továbbá, hoey a nvugati partvidék 
i is felfedeztek Tibériást. Úgyszintén 

v“-ercsik Tibériást azok a külföldi arabok.
rokonlátogatás céljából lépik át a 

" az Allenbv-hidon és főleg a nyári 
szezonban növelik a forgalmat.

¥
• -óriásról nem lehet Írni — történelmi

visszatekintés nélkül. Tibériás — mondja a 
• y — egy temető helyén épült. Heró-

Antipas, a nagy Heródes fia 42 eszten- 
dő\;i a Templom pusztulása előtt alapitot- 

1 es T-.bérius császárról nevezte el. Vallá- 
mbor zsidók messze elkerülték Tibé- 

miért óvakodtak a sírokra épült vá- 
t;-ztntalanságától. Rabbi Jochánán Ben 

Z'Wi.a hárult a nagy feladat, hogy Tibé- 
r:_asj "kigyógyitsa“, és a temető tisztátalan 
ságától megtisztítsa.

A talmudi leírás nem közli az összes oko­
kat. Tény, hogy Heródes Antípas görög min­
tára építette a várost: szentélyekkel, amfite­
átrumokkal, valamint isten-és állatszobrok­
kal teletűzdelt palotákkal. A zsidók gyűlölték 
a királyi dinasztiát és az általa képviselt 
stílust, ezért nem akartak az uj városban 
letelepedni. De úgy látszik hogy már a 
régi időkben is gondoltak a különböző ked­
vezményekre, amelyek révén vonzani lehet 
a telepeseket a fejlesztési területre. Heródes 
munkaalkalmat és olcsó sikunt Ígért. A zsi­
dók lassan-lassan betelepítették a fejlődés­
nek indult várost. A bojkottot meg kellett 
szüntetni. A gyógyfürdőkről sem akartak le­
mondani. ezért a bölcsek — Rabbi Tochánán 
ben Zákájja! az élen — feloldották a ehé- 
nem-et és hivatalosan is engedélyezték a zsi­
dók lete'enedését. A zsidók rövidesen a la­
kosság többségét képezték.

A Templom pusztulása után Tibériás köz­
ponti szerepet látszott a zsidó nép szellemi 
és kulturális életében. Itt voltak a nagy 
tanházak, itt szerkesztették meg a Misnát 
és a Jeruzsálem! Talmudot. ugyancsak Tibé­
riás volt a Szinhedrion utolsó székhe­
lye. Több mint 300 évi a töhötte be Tiberi­
as ezt a szerepet. Megbízható értesülések 
vannak arról, boev a lakosság száma ab­
ban az időben elérte a 35 ezer lelket. Vi­
rágzott a kézműipar és a kereskedelem. Ró­
mának hatalmas helyőrsége volt. A közben 
kifejlesztett gyógyfürdők is von^tUk a pá­
cienseket a birodalom minden részéből.

-¥■
Tibériás sűrűn szerepel a Talmudban. 

mind a háláchikus, mind az ágádikus rész­
ben. így például kimondták hogy a tibéri- 
ási hőforrások vizében szombaton is szabad 
fürödni. Sőt, ebben a termálvízben főzni is 
szabad szombaton. Az egyik vélemény sze­
rint ezek a források a vízözön idejéből ma­
radtak meg, egy másik helyen arról van 
szó, hogy ..ezek a források a géhinom bejá­
rata előtt“ folynak.

A Midrás is foglalkozik a tibériási forrá­
sokkal és ez a Midrás utóbb bekerült a 
turisztikaügyi minisztérium csinos prospek­
tusaiba, amelyeket több nyugati nyelven ter­
jesztenek. Eszerint miután Salamon király 
felszentelte a Templomot, bénák, nyomoré­
kok és leprások deputációia járult eléje. 
Felség — mondotta a Küldöttség vezetője — 
pompás hajlékot emeltél az Úristennek, ki­
építetted Jeruzsálemet, hogy az a világ leg­
ragyogóbb városa legyen. De mi hasznunk 
van ebből, ha nekünk, bénáknak, nyomo­
rékoknak és mindenféle beteg, tisztátalan 
embernek nem szabad megközelíteni a cso­
dálatos helyeket?

Salamon király megszívlelte a panaszt és 
utasítást adott egy ördög-brigádnak, hogy a 
Kineret tó melletti forrásokat állandóan fiit- 
se és minden beteg, nyomorék és béna. aki 
ezekben a forrásokban fürdik, gyógyul ion 
meg. Ugyanakkor arról is intézkedett Sábá­
mon király, hogy a brigád tagjainak töm­
jék be a fülét, és ne szerezzenek tudomást 
a király haláláról.

A Midrás szerint is több mint háromezer 
esztendő telt el azóta; de az ördög-brigád 
még mindig nem értesült Salamon királv 
haláláról. Azóta is rendületlenül füti a tihé- 
riási termál-forrásokat. Most is, hoev Ti- 
bériásban jártam, azt tapasztaltam, hogv a 
17 forrás kitünően működik, és a tibériási 
szállodák és panziók minden kis zuga meg­
telt. — ha nem is leprásokkal — de csu- 
zos, reumás, fáradt és beteg emberekkel.

Tibériás négy részből áll. Az egyik a,.tó 
partján fekete bazaltkőből épült óváros, a- 
mely 1948 óta jórészt romokban hever, a 
második az óváros közelében levő úthálózat, 
amely az első világháború előtt épült. Itt 
vannak az üzletek, a hivatalok és a régi 
tipusu. olcsó szállodák. Harmadik helyen 
kell megemlítenem Kirját Smuel negyedet, 
amely mintegy 100 méterrel az óváros fö­
lött a huszas években épült, s az első fő­
kormányzóról, Sir Herbert Sámuelről nyer-
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naponta
Európa 
I SA, Kanada 
Mexico 
Dciamerika 
Ausztrália

3 hónap 
3 hónap 
3 hónap 
3 hónap 
3 hónap

$ 17.50
$ 23- 
$ 28- 
$ 35- 
$ 36.50

péntek és ünnepnap
6 hónap..............................$ 13.—
6 hónap...............................$ 17.50
6 hónap...............................$ 20.50
6 hónap..............................$ 26.—
6 hónap ................... $ 28.50

UJ KELET

te el nevét. Itt koncentrálódott a modern 
uj szállodák, kávéházak, éjszakai lokálok 
zöme. Itt van a városháza uj épülete is. 
Uiolsó helyen kell pedig megemlítenem az 
álef, bét, gimel-lel megjelölt sikunokat, ame­
lyeknek közös elnevzése „Plusz-200“. itt 
laknak az állam kikiáltása óta érkezett 
ölek. Nem vitás, hogy a póriai magaslat­
ról káprázatosán szép kép tárul az ember 
szeme elé, viszont az is tény, hogy a több 
mint 400 méteres szint-különbség az üzleti 
központ és a lakótelep között megnehezíti a 
város arculatának a kikristályosodását.

A természet bőségesen gondoskodott Tibé- 
riásról. Itt a Kineret-tó, amelyet költők ezer­
szer megénekeltek és amely néhánv év óta 
az ország ivóviz-rezervoárját képezi. Az e- 
gvik oldalon a Gohin-fennsik és a 2000 mé­
teres magas hófedte Chermon. mié a má­
sik oldalon a Jordán-völgyi kibucok és mo- 
sá vök, a hires pálmai igeiekkel és banánül- 
tetvényekkel. Itt vannak a zsidó szent sirok 
("Rabbi Méir Báál Hánesz. Rámhám, Rab­
bi Akiba. Rabbi lochánán ben Záhái stb.). 
ugyanakkor Kapernaiím és környéke vonzza 
az egész világból a Keresztény zarándoko­
kat. Itt vannak a gyógyforrások, a köröttük 
felépü'r fürdő-kolóniával, amely már több 
mint 1000 (3.-4- és 5 csillagos) hotelszobá­
val rendelkezik.

S mégis... Nincs kiáltóbb ellentét, mint 
az isteni táj és a tibériási piac között, amely 
visszataszítóan piszkos. Az óváros lerombo­
lása óta 24 év telt el. de közben egv követ 
sem mozgattak meg. Csak a gaz és a dud- 
va verte fel.

Tibériás rohamos fejlődése mellett az 
árnyoldalak eltörpülnek. Alig néhány évvel ez­
előtt nem volt itt igyetlen valamirevaló 
strandfürdő sem, ma pedig nyolc (!) van. 
Szakértők véleménye szerint néhány közülük

Tibériás látképe — a század derekán (Egykori rézmetszet)

felveheti a versenyt a legjobb európai stran­
dokkal. Van vizi-si és sétahajózás, vannak 
képtárak és éjszakai lokálok vannak roman­
tikus kávéházak és van három mozi is.

Az egyik történetét feltétlenül el kell mon­
dani.

*
A mozi neve Kolnoá Eliseva.
— Tán nem Eliseváról. a zsidóvá lett 

orosz költőnőről nevezték el ezt a mozit? — 
kérdem kísérőmet.

— Nem — válaszolja. — Egy másik Eli­
seváról van szó. Nem orosz, hanem ke­
resztény angol nőről. Igazi, regénybe illő 
szerelmi história. Az első világháború után 
Palesztinába került egy fiatal misszionárius­
nő, egy dúsgazdag angol főúri család lá­
nya. A nő megismerkedett egy Feingold ne­
vű jeruzsálemi, régi iisuvbeli zsidóval, aki 
kiváló talmudtudós hírében állott. A nő — 
Elizabeth Howard-Davis — beleszeretett az 
érdekes és misztikumra hajlamos férfibe. 
Feingoldot érdekelte a ..binián háárec“ (or 
szágépités) és Elizabeth óriási vagyona. Fein­
gold kitért és elvette az angol nőt. A pénz­
zel nagyszabású építkezésekbe kezdett. Így 
felépítette az első modern tibériási nagyszál­
lót, (amely Málon Ginoszár néven ma is 
üzemben van) és ezzel megvetette Kirját 
Smuel-negyed alapját. Jeruzsálemben. Tel- 
Avivban, Afulán és az ország több más he­
lyén, a hires Feingold-féle házak hirdetik 
ennek a furcsa szerelmi regénynek az em­
lékét. Ezt a szállót eredetileg is Elisevának 
hívták, ami az angol Elizabethnek felel

meg, később azonban a szálló gazdát cse­
rélt és ma csak a mozi hirdeti az angol 
misszionárusnő emlékét.

— Érdekel, mi lett Feingoldék sorsa?
— A jeruzsálemi talmudtudósnak vajmi 

kevés érzéke volt az üzleti ügyekhez — ka­
pom a választ. — Feingold úgy szórta a 
pénzt, olyan magas napszámokat fizetett a 
zsidó épitőmunkásoknak, hogy néhány év 
alatt elúszott a hatalmas angol vagyon és 
a házaspár csődbe ment. A tibériási nagy­
szálló. melynek építése annakidején 46 ezer 
fontsterlinget emésztett fel, az árverésen 17 
ezer fontért cserélt gazdát.

— Éveken át — folytatja informátorom 
— ez volt a jisuv legbizarrabb házaspára. 
Az Elizabeth szálló minden szobájában a 
vendég ágya mellé az an col missziós tár­
saság egy bibliáját helyezték el. ugyanakkor 
Feingold, a ,.mesümed‘: szállótulajdonos, 
minden reggel tálit-tfilinnel imádkozott. Is­
merősei előtt gyakran hangoztatta: vélemé­
nye szerint az országépités olvan szent fel­
adat, hogy ezért — még kitérni is érde­
mes... A házaspárnak nem volt gyermeke. 
Az asszony halála után Feingold visszatért 
a zsidó hitre és most már hivatalos forma 
szerint is bűnbánó, jámbor, hithö zsidóvá 
lett. A furcsa Feingold. Tibériás modern ne­
gyedének első úttörője, a harmincas évek 
vége felé halt meg, szűkös anyagi körülmé­
nyek között.

(Folytatom)

PÁRATLAN OLAJ A

KÁSÉR L'PESZfiOH

IDÉN IS -
ELSŐ HELYEN A KÖZVÉLEMÉNY-KUTATÁSON
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IN FLAGRANTI
— Ne magyarázzon army it. kérem. Adja ide a maga lakása 

kulcsát és végeztünk ...
«»»*»»»;

FILMGYÁRI VICC i BÍRÓSÁGON

A rendező egy jókülsejü fia- — Asszonyom, az a vád ma 
tál színésszel beszel. Szerepről ga ellen, hogy rálőtt a férjére, 
van szó. uj film forgatása előtt — Igaz, rálőttem, 
allnak. Megkérdi tőle: j

— A beismerés azt jelenti,
— El tudna játszani egy gaz hogy ez előre megfontolt szán-

dag külföldi turistát, aki iniád- dókkal történt? 
ja a nőket, a kártyát, meg az 
italt? í

E RÉMES RÍMEK I
* Ezúttal persze elmarad j
: az időszerű mérgelödés, *
■ ma este ünnep van, £
I tehát örüljünk. p
5 Nincs ma közelkeleti kérdés, g
B és Vietnám sincs szerencsére, E
l felejtsünk el ma minden gondot, g
i még az se döntő énszerintem, *
1 ha igen fogytán van a fontod. |
g Kívánjunk egymásnak boldogságot, j
* s ha nem kedveljük l.xet, |
g akkor se akarjuk, f
2 hogy csavarja ki az orkán, ■
s elégedjünk meg ennyivel: a
» akadjon ma este Z
2 gombóc a torkán. “
2 (meredek) *
■ T-m
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— Hogy el tudnám-e játsza­
ni? Ezért ültem két évet...

NEM KELL A LÓ!

A kupéé élénken tárgyal a ve­
vővel a lóvásáron: 1

— Nem, ez nem azt jelenti.

— Hanem?

— Én nem akartam eredeti­
leg rálőni a férjemre. De mit 
csináljak, a méreg nem hasz­
nált ...

KÖZELKELETI TÖRTÉNET 
— Ezt hozd vissza megtöltve ...
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I Másság előtt 1
a B$ Két jóbarát találkozik. Az egyik örömmel közli: |
1 — Öregem, megnősülök! 1
2 — Komolyan? E
í. — A legkomolyabban. A szülei beleegyeztek, ő imád en- E 
I gém ,s a férjének sincs a dolog ellen semmi kifogása... r
a 5
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Nem a palack az egyetlen esz 
! köz. amellyel üzenetet juttatha­

tunk el egy ismeretlenek. Na­
dine Peitaven fiatal francia ianv 

j sokkal ötletesebb módot talált ki. 
Az egyik kis Földközi-tengeri fran 

! cia városkában sikerült neki 
: egy nagyobb hallal lenyeletni 
j egv ny lonba csavart cetlit.

Ezt a halat később megvette 
egy Henry Lassalle nevezetű J.i- 

: moges-i lakos, s igen meglepő- 
1 dütt, amikor elolvasta a benne 
! talált üzenetet.

I „Jó étvágyat kívánok a hal­
hoz, s kérem, küldjön városából 
egv képeslapot"1.

Henry Lassale azonnal tíz 
képeslapot küldött Nadine-nak.

— A szomszédok telefonon érdeklődnek, hogy hány óra' 
kor indul ma az utolsó járat?

GYEREKSZÁJ
Az öteves kisfiú igv szól az 

apjához:
— Apuka, te meg tudsz je­

gyezni az emlékezetedben arco­
kat?

— Hogyne, kisfiam.
— Nagyszerű!
— Miért nagyszerű?
— Mert eltörtem a tükröt a 

fürdőszobában ...

VALAMI FÉLREÉRTÉS?

METEOROLÓGUSOK
Két meteorológus találkozik. 

Az egyik ugratni akarja c má­
sikat:

— Öregem, olvastam a tegna­
pi időjóslatodat. Hát kérlek...

— Nagyon sajnálom, kedves 
barátom — gombolkozik be a 
másik —, az időjárás ismét té­
ves volt.

Az Egyesült Államok-beli Al- 
bionban van minden bizonnyal 
a világ egyetlen olyan iskolája, 
amely Jézuskákat, illetve Tél­
apókat képez ki.

Az iskola igazgatója nemrég 
az oklevél átadásakor az aláb­
bi tanáccsal búcsúztatta a vég­
zett hallgatókat: „Mindig nyu­
godtak és kedvesek legyenek, 
még akkor is, ha valamelyik 
kölyök a kabátjukat rángatja, 
vagy a szakállukat akarja letép­
ni ... “

HA A FÉRJ 
Délután fél

TALPRAESETT 
6-kor sétál egy .

MIRE JÓ A HÁZASSÁG?

— Ezt a lovat vegye meg, Az orvos megvizsgálja pácien- 
ez 10 kilométert fut megállás sét és dühösen rámordul: 
nélkül! I

! — Megmondtam a múlt hé­
ten, mikor először járt nálam,— Sajnos, akkor nem hasz­

nálhatom.

— Miért?
— Mert én csak négy kilo-! — Nagyon sajnálom

méterre lakom a lóvásáitértől...' ur, de nincs feleségem ...

AMERIKÁI HIRDETÉS
Egy amerikai cég a következő hirdetést tett közzé a New 

York Times hasábjain:
e Ha többen vásárolnának nálam 
nagyobb hirdetésre ;s lenne pén­
zem. — Smith, női konfekció­
kereskedő.

hogy a felesége adjon magának eBBBBBBBBBBBBiBBBBBiBBBBBBBBBBEBiBBiBBiBBBiiBBBBBBBBaBBaÉBJ
beöntést. Miért nem adott?

FOGORVOSNÁL | FEJLŐDŐKÉPES
A páciens ül fogorvosi szék- > NAGYMAMA

ben. A vizsgálat nercekig tart, I . ....s *■ A nagymama reggel imaval

i hazaspar a belvárosban. Az asz-1 Susanne Ioch. husz éves New 
szony metsző a . j York-i lány, beiratkozott a Men

egy férfi. Az anyagiakban gvor-i , . - *eS e*e® korán van, me„ í tőhadsereg nevű jótékony szerve- 
san megállapodnak és már ügyi _ Utbe, de már másnap ki is t-

Albérleti fürdetésre jelentkezik;

doktor

latszik, minden rendben van, 
amikor a házinéni megjegyzi:

— Figyelmeztetem, hogy női 
látogatókat nem fogadhat, a la­
kásban . zeszes italt nem ihat, a 
barátait nem fogadhatja, a la­
kást este 10-kor bezárom, kul­
csot nem adok, addigra itthon 
kell lennie, s végül kikötöm, hogy

— Nem bánom — mondja a 
férj —, de siessünk, mert az ál 
latkert hamar bezár ...

NÉMETORSZÁGI 
IMPORT-VICC

A német sajtó azzal viccel,

, ratkozott Az ok: egy tolvaj el­
lopta a táskáját amelyben a hí­
vők adományát tartotta, egy 
ismeretlen személy pedig megtá­
madta, és be akarta vonszolni 
gépkocsijába.

Mindez amiatt történt hogy

, , ahogy belép a szobájába, le
majd az orvos Így szól a még . j. reggel imaval ■ kd( vcnnie a cipőjét és papu-
z, r Kezdi a napot, ludja ezt a szó

KONFEKCIONÁLT BÖLCSESSÉGEK
Egy régi mondás modern változata: Meglátni és megutálni 

egy pillanat műve volt.
• • •

A házasság egv olyan folyamat, amelynek során u férj 
abbahagyja a virágvásárlást és megkezdi a zöldségvásárlást.

e • •
Legtöbbször nem arra haragszanak, aki elkövette a bak­

lövést, hanem aki szóvátette.

Egy pesszimista ember naplójából: ..Eredetileg szép vol­
tam és fiatal, de elcseréltek a szülészeten . ..”.

• • •
Egy író naplójából: „Megfigyeltem ,hogy csak az analfa­

béták discérik egymás Írását".
• • •

Ha valakinek hazudsz, már nem érzel bizalmat iránta.
• • •

Értekezlet előtt gondoljunk arra, hogy mindig a főnök 
órája pontos.

• • •
A magány olyan állapot, amelyet csak társaságban tudunk 

elviselni.

nyitott-szájú beteghez:
— Ez a fog nagyon lyukas. kását a család és tisztelik is ér­

te a nagy mamát.

csőt kell húznia.
A férfi elképedve hallgatja a

hogy lassan haladnak az oiim- Susanne a Mentöhadsereg egyen
magara

Ez a fog nagvon lyukas. 7", .. , szóáradatot, majd megszólal:....... ..." . . Egyszer csak észreveszik, hogy - ... . . ,jDühösen szólal meg a paciens: - , . - , „ - " — Kerem, itt valami tevedes, ^ v módosult a szokása. Mar nem , .— Bocsánatot kérek, doktor . .. . - . , van. Én albérleti es nem hazas-kezdi imaval a napot, hanemur, nem vagyok en süket, mi- ... . - - . , ,,’ .. , ,, „ kimegy' az újságért es abba me­ed mondja nekem kétszer? I - j j
— En csak egyszer mondtam, 

a második az már bizonyára a 
visszhang volt...

HÁZASSÁG-KÖZVETÍTŐNÉL
— Egy rendkívül gazdag le­

ányt ajánlanék uraságodnak.
— Köszönöm ...
— Ha a szépséget előnybe he 

lyezi, felhívom a figyelmét erre 
a hölgyre ...

— Köszönöm, én elhatároztam, 
hogy csak szerelemből nősülök.

— Hát miért nem szól uram? 
Olvannal is szolgálhatok!

LONDONI LEVÉL :

NEM ADTAM FEL A REMÉNYT

— Nagymama, miért nem i- 
mádkozol? — kérdi tőle az e- 
gy ik unokája.

— Előbb átnézem az újságot 
— feleli —, hogy pontosan tud 
jam, ma miért kell imádkoz­
nom ..

¥

A színház igazgatója felkere­
si a hires fogorvost. Társaság­
ból jól ismerik egymást, percek­
ig elbeszélgetnek, mig végre a j 
fogorvos megkérdezi:

- Mi a panasza?
— Súlyos baj van, doktor ur. 

Foghíjas a nézőtér ...
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BOLOND-VICC

piai előkészületek. Az egyik tör­
ténet igy szól:

Találkozik két illetékes, akik 
az olimpiai előkészületeket szer­
vezik.

— Gondolja kedves kollégám, 
hogy készen leszünk?

— Minden bizonnyal — fe­
leli a másik. — Ne felejtse el, 
kedves kollégám, hogy két nagy bösen kijelentette: 
szerencsénk is volt, illetve, van. | — Ugyan mi az ördögöt csiná*

— Éspedig? I fok ennyi pénzzel?! Unalomból
. , . c .... . . I — Először is Ugyebár 1972 1 vásárolom a sorsjegyeket, nemA telefonosno gépies hangon je ... ... , . , , , „n ., .. . V ’ ., , ., ® r szokoev, tehat február 29-ike al- azért, hoay nyerjek. Egyébként

sági apróhirdetésre
tem...

II.

jelentkez-

ruhaját viselte, s ezzel 
vonta a figyelmet.

Egy 77 éves amerikai pék 
egymillió dollárt nyert a New 
York-i sorsjegyhuzáson. Minden­
ki nagy megrökönyödésére közöm

Cseng a telefon a hivatalban.

tál egy egész plusz-napot kap­
tunk.

— És a másik szerencse?

entkezik:
— Egyesült autóalkatrész-ellá­

tó. Kit kapcsoljak?
A vonal másik végén egy' bi­

zonytalan női hang felel:
— Halló! Tulajdonképpen, 

senkit.
— Akkor miért tárcsázott ben 

nőnket, asszonyom?
I — Megmondom őszintén, de , ...’ előkészületekre mea aznap ne nevessen ki. Ezt a telefon- ____ _

számot találtam a férjem zse­
bében, egy összegyűrt papirsze- 
ietre felírva ...

is az életben en már csak két 
dolgot csinálok: eszem es al­
szom, mint a csecsemő. A pénzt

— Nézze, kedves barátom, az j majd odaajándékozom annak, a- 
’ olimpia megnyitására augusz- : ki jól fel tudja hasznain!.
I tus 26-ikán, délután 3-kor kerül 
i sor ünnepélyes keretek között.

— No és?
— Ez azt jelenti, hogy az

van egy egész délelőttünk ...

Két bolond felment a fára a 
bolondokháza kertjében és nem 
akartak lejönni onnan. Jött a fő-

Hányatott életem során gyak- remény“ feliratra és megkérdez-} — Nem, nem hanglemez! Re- orvos- megpróbálta szépszóval rá
meny, csak a remény ...

Találgatni próbált 
— Valami kozmetikai készit-

FŐ AZ ERKÖLCS

MAJDNEM STIMMEL

Egy tolvajbanda Nápolyban el 
lopott egy jól megrakott teher­
gépkocsit. Kihajtottak a varos­
ból, és egy elhagyott helyen kí­
váncsian megnézték, mit is zsaz 
mányoltak?

Mondani sem kell, mekkora 
volt a megrökönyödésük, am sor 
meglátták, hogy zsákmányait

beszelni őket, hogy jöjjenek le.
Végül az egyik bolond leszólt: válaszol"

— Ne legyen olyan türelmet- i _ Horn,’
len. főorvos ur. Majd pár hét

ran kerültem olyan helyzetbe, te: 
hogy arra gondoltam: feladom — Hogy érti ezt?
a reményt. De aztan barátaim Nyugodtan válaszoltam:
körülvette?: és azt mondták, ne — Úgy, ahogy Írtam... Tar- mény? Reményparfőm, vagy Re­
adjam fel, mert a reményt so- talma: Remény. ménykézkrém? múlva lehullunk magunktól, ha g
hasem szabad feladni. A postatiszt iselö megcsóválta. Hajthatatlan maradtam. Ki- érettek leszünk. Egyelőre zöldek j g

Többször hallgattam rájuk, egy fejét. ; tartottam amellett, hogy a cső- vagyunk...
alkalommal azonban megdühöd- — Ilyen tételünk nincs, — magban remény van, amit fel
tem és elhatároztam: azért is mondta. — Szíveskedjék elfárad- akarok adni! Végül arra kért,1
feladom! Akkor már Angliában ni a főpostára, ott talán felve- menjek el a postavezérigazgató- HA. A TANÍTÓ RÖVIDLÁTÓ
eltem. azt mondtam: ez szabad szik. sághoz, azok talán adnak külön-1 Vm.t , , ,
ország, azt csinálok, amit aka- Elfáradtam a főpostára. Rövid engedélyt... i , , .‘Tr?e , m°n,<'a^a el az ls"
rok, azt adok fel. amit akarok, látó férfi vaskos könyveket ho- Elmentem. Több osztálvt vé- a . l pen, ~or

1 ja ban. A rövidlátó tanító egy-

— Gratulálok! Hallom, a fe­
leséged 10.000 fontot nyert sors 
jegyen!

Kora délelőtt fiatal pár szó- j — Majdnem. Csak annyi a 
hát kér egy jó szállodában. A különbség, hogy nem tízezerről nem laasi’ _m‘nt sz^z . j
portás megkérdezi a férfitől: j vau szó, hanem ezerről. Nem : e§Y nápoiyi temetkezési cég .u

— Önök házasok? i sorsjegy, hanem kártya. Nem a '• lajdona.
A férfi nem jön zavarba, igy feleségem, hanem én. És nem

i nyertem, hanem vesztettem. A 
ne: Mind a ketten ... I többi stimmel...

BARÁTNŐK
— De szép nercbundád van!
— Tetszik? De képzeld, azt álmodtam, hogy minden állat, 

ami a nercbundához kellett, rámtámadt.
— Te csacsi! A ny liláktól nem kell félni...

Elkészítettem tehát egy Ízléses zott elő és azok alapján próbált gigjártam, eredménytelenül. A szer csak igv szól:csomagot, nem volt nagy, akko-; rábeszélni arra, hogy változtas- remény ismeretlen fogalom, leg- 
ra lehetett, mint egy közepes sak a tartalmon, írjak valami aiábbis postai szempontból. Ér-I — Most te folytasd fiacskám, 
könyv. Ezzel is azt akartam je- mást, hiszen lehetetlen, hogy féke nem megállapítható, a biz- Te ott, hátul, aki ágaskodsz, 
lezni: olyan korszak gyermeke küldeményem „Reményt“ tártál- tositó nem hajlandó bebiztosita- Felegyenesedik, de a tanító 
vagyok, amelyben senki nem máz. ni, nem lehet ráírni, hogy tőré- nagy bosszúságára nem tudja a
hordoz nagyobb reményeket ma- — Ön úgy érti ezt, — mond- kény, mert nem tudni, az-e va- verset.
gával. A csomag fehér papírba ta a tisztviselő és közelebb ha- lójában. Rá is szól dühösen a tanító:
volt takarva, gondosan átkötve, jolt hozzám —, hogy a csomag- Többhetes hiábavaló küzdelem — Ágaskodni tudsz, de a ver 
még piros pecsétviaszt is cseppen ban van egy könyv, amelynek ci- után feladtam azt a reményt, set nem fújod. Mondd meg ne­
tettem rá, ahogyan az régen me: „Remény“, nemdebár? hogy feladhatom a reményt. A kém, mit csináltál tegnap este?
volt szokás. I — Nem kérem, — feleltem, csomagot a sarokba hajítottam — A barátaimmal söröztünk,

A csomagra nagy betűkkel rá- — nem könyv van a csomagban, és beálltam azok sorába, akik meg ultiztunk! — hanzgik a fe- 
irtam: „Tartalma — remény“, hanem maga a remény, amit rájöttek arra, hogy a reményt lelet.
Elmentem a lakásomhoz legköze- fel akarok adni. nem szabad feladni... , A tanító csak hápog, képtelen
lebbeső postahivatalba és a pult Énekelni kezdtem, egy réges- A különbség köztem és közöttük ' szóhoz jutni. Végül ezt mondja: 
mögött álló tisztviselőnek átnyuj- régi otthoni slágert: „Nincs e- csupán annyi, hogy én most — Ha igv áll a dolos, miért
tottam a csomagot. Megnézte, gyebem, csak a remény__csak
szemöldöke felszaladt homloka kö 
zepéig. Rámutatott a „Tartalma:

10 UJ KELET 1972. III. 29

a remény ... csak a remény ...“ 
— Szóval hanglemez ven a 

csomagban? — csillant fel a 
szeme.

már, saját tapasztalat alapján jársz tulajdonképpen iskolába, fi
tudom: a reményt azért nem am?
szabad feladni, mert nincs olyan 
postahivatal, amelyik felvenné...

Vajda Albert

— Én nem járok iskolába, 
tanító ur. Én vagyok a szere­
lő, a fűtőberendezést javítom...

Egy nyugatnémet turista Bra­
zília fővárosában, egy nyolc e- 
meletes ház előtt, hagyta személy 
gépkocsiját. Amikor visszatért, el 
hülve látta, hogy' az auto a baz 
tetején van.

A munkások megmagyaráztak 
neki, hogy emelödaruval raktak 
fel kocsiját a nyolcemeletes ház 
tetejére, s ezt azért tettek, hogy 
ne kelljen fizetnie büntetést a 
szabálytalan parkolás miatt.

Amikor a montery-i (USA) Tel 
apó megkérdezett egy szép sző­
ke leányzót, mit szeretne kapni 
ajándékul, az váratlanul megkér 
dezte:

— Van-e egy kis füve (ma* 
rihuanája)?

A Télapó nem jött zavarba, ha­
nem bizalmasan odasugta. hogy 
táskájában bizony ez is van, mi 
re a szőke szépség belenyúlt es 

I talált is marihuánát
_____________ _________ I A Télapó, a 26 éves Richard

Salazar, most börtönben ül kábi* 
HAJÓTÖRÖTTEK tószer terjesztése miatt

— Szegény feleségem is velünk jöhetett volna, de kicsit , A szőkeség ugyanis civil ruhái 
sok helyet foglalnak el a golfütők... rendőr volt.
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ekem nem szabad cipőt tisztítani.

Njsiem éhezhetem, amint a kefe gyors 
játéka ragyogó-fényesre változtatja a 
.:pő fakult bőrét. Én kérem még azt is 

".'ívesen végezném el, hogy ócska kés he- 
,r,vc] lekaparjam a lábbeliről a talp és a 
főrész közötti résből, a rászáradt sarat. 
Vnt szabad, már regen, amióta megháza- 
x|. li1L A feleségem nem engedi. Egyéb­
ét remek asszony, élettárs és anya, csak 
-ppen ebben az egy tárgyban nagyon szigo- 
; jMem tűri. hogy a cipőkrémmel bemá- 
■o:iám a teraszon a falat. Vagy Isten őrizz, 

triszolt. Avagy a konyhaszékek valamelyi- 
í£< ha a tisztára mosott balatnira csöp- 

aZ a cipőkenőcs, ami folyékonnyá vá- 
p különösen a nyári hónapokban, az aztán 

vizán családi tragédia nálunk. A multkorá- 
•~n péidán:. megszegtem a parancsot és ez 
, kieset megesett — oizony nejem távollé- 

. ,v,n benzinnel mostam fel a konyhapadló- 
^ azt az egy-két-kilenc pontját, amelyen 

• 1 gonosz cipőkrém szétfolyt.
Irievlem szomszédaimat, akik a szemközti 

Vj!jv távolibb teraszokon nemcsak a ma- 
hanem nejük, gyermekeik s talán linó­

éi;; cipőit is pucolják, s legszívesebben 
neskérném őket, engedjenek be engem is 
da. a ház valamennyi cipőjével, hadd le­
nen egyszer egy szabad pillanata az éle­
dtnek, Csakhogy, amint a fentiekből már 

derült, nálam valóban előfordulhat, hogy 
a sarca, vagy fekete lévacak végigfröcs- 

,.en a frissen olajfestett konyhaajtón, — 
ebb tehát nem kísérletezni vendégszerep-

Marad a cipőtisztító az utcán. Kost was 
Pest. ha az ember, különösen ebben a kor­
ban. nem akar piszkos lábbelivel megjelen- 
- emberek között, alkalmazkodjon a hazai 
• komhoz és álljon oda az utcán a mes- 
vember elé. tegye a lábát a kis sámedli- 
e és rajta, szaladjon a kefe. simuljon az 
i finom rongydarab, amig olyan fényes 
_sz a cipője, hogy akár tükörnek is hasz­
nálhatja.

— gén. de nem olyan egyszerű a dolog, 
■ ha az ember Ramát-Gánban lakik. 
* Meg azelőtt, amig a Kapulszki ká- 

\;hiz létezett a Discount Bank mellett, oda- 
mehettem a sarokra és egy becsületes ma­
rokkói poigártárs rendes piaci áron olyan 
pompás munkát végzet a cipőmön, hogy azt 
még Salamon király is megirigyelhette vol­
na. De a Kapulszki már nincs, helyébe egy 
gázvállalat költözött s az én marokkói pol­
gártársam is eltűnt, mint annyi szép emlék
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cipőtisztítás alkonya
Irt‘1* BARZILAY ISTVÁN

az ember életéből.
Nem ő az első cipőtisztító, aki elhagyott. 

Mi valamikor a Lilienblum utcában lak­
tunk, a régi jó chaluci világban. Három­
szor háromhatvan terjedelmű szoba, kony­
ha nélkül és négy lakóval közös fürdőszo­
ba. Nem mondom, mások is éltek igy, pél­
dául a másik három lakó az emeleten. So­
sem jutott ki nekem az életből, hogy kivé­
telezett legyek. Hát azt bizony el kell is­
merni, hogy ilyen kis szobában nem lehet 
cipőt tisztítani, a tilalom már akkor életbe 
lépett, holott egy cipőtisztítás két grusba 
került, amikor egy grusér-t harminc naran­
csot hoztak házhoz.

De ne gondolják, hogy a Lilienblum ak­
kor olyan rosszhírt! utca volt, mint mosta­
nában. Még nem volt fekete-piac. Az csak 
később keletkezett, az állammal csaknem 
egyidőben. Árnnon még élvezte, egyszer fel­
szakadt a lépcsőn nagylihegve. selypesen 
mondván ..ábá, jész szűk száchor“, — azaz 
van fekete piac. ugyanis rendőrök jöttek. Szá­
mára csak akkor volt ,.a piac“ fekete. Azt 
hiszem, e téren nincs so» változás, a közvet­
lenül érdekeltek is akkor tartják feketének, 
amikor a rendőrök megjelennek.

A Lilienblum és a Rothschild fasor között, 
a Herzl utcának egy kis szakaszán műkö­
dött a nagy cipőtisztító üzem, amelynek ál­
landó kliense lettem. Két ház közötti benyí­
lót foglalta el, három komoly ülőlehetőség 
volt benne és a goré két szefárd szárma­
zású polgártárs társaságában tisztította a ci­
pőket. Vidám reggelek voltak ezek. Kivet­
tem az újságot a postafiókból, olykor sor­
ba álltam, illetőleg ültem, mert a cég ilyes­
mire is be volt rendezkedve, mint egy jó­
nevű borbélyüzem. Aztán az ember a szom­
szédjával megtárgyalta a világ dolgát. a 
nagy háború fordulatait, az uj telepítési 
pontokat, meg a földalatti akciókat. Nagy, 
történelmi idők szemtanúja volt az a cipő- 
tisztító cég. Olykor barátok is jöttek, példá­
ul Sauber Sándor, a járásbíróságra menet, 
mondtuk egymásnak, befizetek neked egy 
cipőtisztításra, s aztán ott üldögéltünk, be­
avattuk a szefárd polgártársakat is a nagy 
politikába. Csak a magyar jisuv dolgait be­

széltük meg általuk ismeretlen nyelven.
Most már nincs meg ez a nagyüzem, 

persze, miért is legyen. Azóta a 2-es autó­
busz számát átírták és 1-es számú lett, va­
jon hová tűnt a kettes?

Nősülés előtt szabadabb volt a világ, de 
ki az a gondos iegényember, akinek cipő­
tisztító felszerelése van otthon? Nekem bi­
zony nem volt és ennek következtében nem 
éppen ragyogtak a cipőim, mint a tükör, 
különösen itt. Erecben nem. ahol a kiadott
szobához nem adnak a gazdasszonvok cse­
lédet is. így aztán megesett, hogy az A ta­
rát kávéházban . . .

■'óval ülünk az Ara rá than, amely ká­
véháziéi cg ve kevesebben emlékeznek, 
aki még gondol rá. az vagy a Ká-

szitban ül. vagy. mmt jómagam, a szerkesz­
tőségben. avagy otthon a tévé és olykor az
Írógép mellett. Alig-alie vagyunk még. Egy­
szóval. üldögélünk a ke’lemes őszi reggelen 
boldogult Halmival, meg Ávigdor Hámrné- 
irivel. Bárméirrel. az Isten tartsa meg soká­
ig és néhai Spielberger Leóval, és a’-mek 
volt pénze, fizetett, akinek nem volt, annak 
felírta Laci. a pincér.

Ott volt a sánta Sándor bácsi is. aki 
hozzánk tartozott, minthogy nyomdász volt 
valamikor Budapesten. Egyszer ugyan szé­
gyenkezve bevallotta, hogy sohsem dolgo­
zott napilap nyomdájában, de mi ezért nem 
degradáltuk le. kollégának címeztük.

Egyszer azt mondja Sándor bácsi: Bar- 
zilay ur. maga már régen nem tisztított ci­
pőt. Mondom: ez igaz. Erre ő kirúgta az 
asztal alól a cipőtisztító alkalmatosságát, el­
helyezte a lábam előtt, őmaga leült a Sá- 
mediijere és a cipőm percek alatt felvette
a versenyt ragyogásában a szép erect ősz­
szel.

Mondja Sándor bácsi: „Lyukas a talpa“. 
Mondom, az lehetetlen. De bizony lyukas 
volt, tagadhatatlanul. Vajon mikor képző­
dött a lyuk? Mert, ha előző este is ott di- 
szelget, az bizony baj. Minthogy irodalmi 
estet rendeztünk Goldschmidt Annusnál, dr. 
Mózes Laci, nyugodjon békében, magyarul 
mondott Ady-verseket és Ávigdor Hám me i-

ri nyomban felolvasta a vers héber fordítá­
sát. En meg velük pontosan szemben, vé­
gigdőltem egy pamlagon, a lábam a leve­
gőben lebegett s az előadókra ásított az a 
nagy, ronda lyuk a cipőtalpon, ez kérem 
szégyen-gyalázat.

Most nem untatom az olvasónépet azzal, 
hogyan tűnt el a lyuk a cipőtalpról és 
mennyiért, — térjünk vissza Sándor bácsi­
hoz, aki, amikor nem velünk szórakozott 
az Ararátban, a Ben Jehuda és az Alienby 
sarkán folytatta a kényszerből megtanult uj 
ipart, mert héberül szót sem tudott és anél­
kül még nem lehetett a Szentföldön kézisze­
dő. Hol volt akkor még az Uj Kelet?

Sándor bácsira két dolog volt jellemző: 
az egyik, hogy a szefárd cipőtisztító kolle­
gák, mint betolakodót kinézték maguk kö­
zül és néha el is űzték a helyéről, míg­
nem Sauber megszerezte neki az engedélyt 
az állandó standra. A másik jellemző tulaj­
donsága az volt, hogy a két grusokat, — 
amelyekből csak úgy került ki egy font, 
ha ötven pár cipőt pucovált meg. — elkár­
tyázta este egy zugklubban, valahol' a ten­
gerpart és a Jon a Hánávi utca között. Az­
tán meghalt szegény, bizony nagy nyomo­
rúságban.

Tehát Sándor bácsi sincs már, s egyre 
nehezebb az olyan embernek, akit ott­
hon eltiltottak a cipőtisztítástól. Könv- 

nyebbséget nem is Tel-Avivban. hanem New 
Yorkban éreztem ezen a téren. Ha egy ilyen 
vidéki szegényember elkerül abba a csuda 
nagy városba, akkor bizony sokat kódorog 
az utcákon, én például sósam tudtam ott­
hagyni a Times Square környékét, még ak­
kor sem, ha zuhogott. Egy este. valahol a 
9. Avenu és az 50. utca környékén, meg­
állapítottam, hogy cipőügyben a helyzet tart­
hatatlan, sáros lett a new-yorki aszfalton.

S egyszer csak megpillantottam egy bolt­
félét, ahová megázott new-vorkiak tértek be 
és aztán ragyogó cipővel bújtak ki belőle. 
Követtem példájukat és bejutottam egy he­
lyiségbe, amelyben egy zsidónak látszó fő­
nök négernek látszó rabszolgákat dolgozta­
tott, de milyen változatos munkával... Le­

szedték e vevő fejéről a kalapot, a men­
ten kivasalták, • rendbeszedték. A nadrágot 
is lehúzták a nagyérdemű közönségről és az 
is vasalódeszkára került, mig a harmadik 
ügyosztályon a cipőket tette hasonlóvá a 
néger testvér, saját fényes, fekete képéhez. 
Én bizony mindezt végigcsináltam és 1. az­
az egy nehéz dollárt fizettem érte, infláció 
előtti kurzuson, 1957 telén.

A Dibuk azonban ott is jielen volt, —• 
tessék elképzelni, mit éreztem, amikor igy 
kifényesített állapotban kilendültem az utcá­
ra, eleredt a zápor, de olyan viharosan, 
hogy mire a szálloda elé értem, nyoma 
sem maradt az egy dollár értékű renová­
lásnak. Mert hiábavaló az emberi erőfeszí­
tés, ha természeti katasztrófával kerül szem­
be.

Vajon most is vannak még ilyen hasz­
nos üzemek New Yorkban, avagy a Feke­
te Párducok korában ez is megszűnt, mint 
a közbiztonság a Broadwayon? De minek is 
foglalkozzunk olyan távoli ország problémá­
ival, térjünk vissza a jelenhez, a szomorú 
izraeli valósághoz, a cipőtisztítói iparág hal­
doklásához, egyre gépesülő hazánkban.

Minthogy Rámát-Gánból eltűnt a marok­
kói polgártárs, a központi autóbuszállomá­
son kerestem uj lehetőségeket. Meg is ta­
láltam. közel az Atarához, a gyógyszertár 
előtt, két, alighanem perzsa származású pol­
gár fogadott széles mosollyal. Mondja az 
egyik, nem én. a szomszédom, ő a soros, 
én Dájánhoz Ígérkeztem teára. Aztán igy 
adtak át egymásnak, valahányszor úgy ta­
láltam. hogy elérkezett a megtisztulás ide­
je, elzarándokoltam a tácháná hámerkázit- 
hoz, ahol még él a régi idők proletárszel­
leme és testvérisége. Meg kedves volt ez a
két öreg perzsa, alighanem azért dolgoztak, 
hogy a sok unokának apró ajándékokat ve­
gyenek.

ztán, pár hét előtt, egyedül találtam 
az egyik perzsát, hangtalanul végez­
te a dolgát, átvette a fontot és fo­

gadta a következő kliensét. Most, az ünnep 
tiszteletére is sor került a cipőmre, megint 
csak egy öreg perzsa ült ott, mint mattot
kapott király a sakktáblán.

— Hol van a kollega? — kérdeztem tő­
le.

— Tartsd egyenesen a lábadat — förmedt 
rám gorombán és nem is emelte fel a fe­
jét, amig el nem távolította cipőmről a 
mindennapok porát.

Odaadtam a fontot és gondolatban igy 
búcsúztam tőle:

— Tartson meg nekem a Jóisten__
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TAVASZI BEKETERVI
Irta: ARAD GIDEON

\z előttünk álló májusi napokban, amikor már elmélkedtünk őseink 
egviptomi kivonulásának csodálatos története felett, de még nem hisszük, 
hogy hekövetkezett volna az idő fiai nk kivonulására Egyiptom szináji föld­
jéről — tekintetünk a magas Csúcs fe íé fordul, amelyen Richard Nixon, a 
• sic- -(k jenki istápolója, vitázik majd a három elvtárssal Izráel országának 
jövőjéről.
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Az óróniteijes pév.áchi hangulat, amelyben 
ezeket a sorokat Írjuk, egyáltalán nem ter- 

i Egyiptomra, sem más arab országok­
éi- Az arab világ tavaszi hangulata a tehe­
rben harag, a kétségbeesés és a teljes kö­
zömbösség között váltakozik.

Évtizedeken keresztül fenyegették Izráel né- 
Ptt a :20 millió arab legendájával, a hatal- 

■b tenger meséjével, amely majd el- 
n e : a maroknyi zsidót. Ez a legenda ta- 

asz kívánt lenni az Exodus történe- 
A'. amely szerint a tenger hullámai elnyel- 

;Cx t zsidókat üldöző egyiptomi hadakat. 
Cs.tr, ;ogy ezzel a valóságos tengerrel ellen­
eiben az arab tenger üres mesének bizo­

nyult.
Nincs 120 millió arabot számláló nemzet, 

lete.’k másfél tucat — sőt újabban ennél 
s több — arab ország. Mindegyiknek meg- 
'an a maga politikája, a maga érdeke, van- 

■<k saját lázadói és jórészt saját puccsai. 
Hosszas kereséssel sem tudunk felfedezni két 
'Dán :uab országot, amely között tényleg 
jóvtszony és együttműködés áll fenn.

Volt olyan idő, amikor az Izraellel szem­
beni e-U’nségeskedés alapján még létre lehe­
tett hozni valamelyes összefogást az arab ál­
lamok egyrésze között. 1972 tavaszán már ez 
3zi „egységfront“ is romokban hever. Nincs 
mar „keleti front“, mint ahogy egyáltalán 
bincsenet aktiv háborús frontok, se délen, 
se északon.

EGYIPTOM ELSZIGETELÉSE
Hí- ídosan Egyiptom államszövetségben áll
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Szíriával és Líbiával. Nasszer annakidején meg­
valósította régi álmát és csatolta .Szíriát,de 
az egység igen rövid ideig tartott. Kairóban 
azt sem felejtették el, hogy 1967 júniusában 
a Szíriái hadsereg meg sem mozdult, amikor 
az izráeli haderő hullámai összecsaptak az 
egyiptomi csapatok felett Szináj homokten­
gerében, de 1970 augusztusában Damaszkusz 
élesen ellenezte a tüzszünet életbelépését, va­
lamint tárgyalások megnyitását a békés meg­
oldásról. Ma Chafez el- Ászád a csendes, 
megbízhatatlan társ.

A másik partner, Libia harcias Muammer 
Gádáfija, ad ugyan pénzt, de állandóan há­
borúra ösztökéli Egyiptomot és a terroris­
ták jelentős támogatása utján igyekszik el­
gáncsolni minden békelehetőséget. Gádáfi még 
mindig Izráel megsemmisítéséről álmodo­
zik. mig Szádát már rájött, hogy ez nem 
reális célkitűzés. A sziriai Chafez el Ászád 
harciasságát erősen lehütötte az a körülmény, 
hogy időnként izraeli repülőgépek jelennek 
meg Damaszkusz közelében. Szíria nem haj­
landó elsietett háborúba bocsátkozni.A há­
rom partner között azonban számos más kér­
désben is ellentétek állnak fenn.

Eredetileg Szudánt is be akarták venni a 
szövetségbe, de az elsikerült kommunista 
puccs és Egyiptom kétszínű magatartása nyo­
mán Szudán nem sietett a csatlakozással. 
Most pedig a dél- szudániak, a hosszas 
polgárháborút lezáró addisz-abebai egyezmény 
felbontásával fenyegetőznek az esetre, ha Szu­
dán bármilyen arab szövetséghez csatlakozna. 
Szerintük Szudán nem arab állam és az Izráel

elleni háború nem az ő ügyük.
Algéria már rég visszavonta jelképes kato­

nai egységét a Szuezi övezetből és hevesen 
támadja Szádát politikáját, Tunisz és Ma­
rokkó távoltartja magát a közelkeleti viszály­
tól. időnkénti szokványos és komolytalan nyi­
latkozatoktól eltekintve.

A napokban Anuar Szádát felkereste régi 
ellenfelét. Fejszál szaudi királyt. Ez ugyan 
szívesen látná Izráel megsemmisítését és pénz­
zel támogatjaEgyiptomot valamint a terro- 
risákat, de az arab világ legnagyobb veszé­
lyét abban látja, hogy Egyiptom lehetővé tette 
a szovjetek behatolását. Egyébként a szaudi 
király Husszeinnek a szövetségese és az ő 
oldalán áll az úgynevezett ,,haladó“, tehát szov­
jet fegyverszáliitmányokban részesülő államok­
kal szemben. Csak mellékesen jegyezzük meg, 
hogy Jemen újabb belső forradalommal van 
elfoglalva, Dél- Jemenben pedig a Kina-barát, 
Egyiptom-eltenes elemek uralkodnak.

Kairó és Bagdad hagyományosan mindig 
versengtek az elsőbbségért a közelkeleti tér­
ségben. Legutóbb olyan ellenséges volt a vi­
szony, hogy alig folyt érintkezés. Most Bag­

dad ismét föderációt javasol Egyiptomnakés 
Szíriának.

Amióta Kaszem ezredes az iráki köztársa­
ság kikiáltása után államszövetséget kötött 
Nasszerrel, amely mindig csak papíron léte­
zett. két ízben is kötöttek szorosabb vagy 
lazább szövetségi megállapodást — de tény­
leges együttműködésre nem került sor. Az in­
kább föderációs javaslat sem egyéb, mint 
propaganda jellegű válasz Husszein föderá­
ciós tervére. Alighanem a Husszeinnel szem­
beni ellenséges álláspontot tekintik elegendő 
alapnak a föderációra.

Nem túlzás az a megállapítás, hogy Egyip­
tom még Nasszer legnagyobb kudarcainak ele­
jén sem volt ennyire elszigetelve az arab vi 
lúgban, mint ma. Ezzel párhuzamosan Szá­
dát sikertelensége Izraellel szemben, úgy kato­
nai, mint diplomáciai vonalon, fokozza a 
belső elégedetlenséget Egyiptomban és növeli 
azt a felismerést, hogy a pán-arab eszmék 
nem hoztak áldást a Fáraók országára, ame­
lyet Nasszer előtt az arab nacionalisták nem 
voltak hajlandók arab országnak tekinteni. 
Szádát azonban a Nasszer politika fokoza­
tos likvidálása terén nem merészel elmenni a 
végső konklúzióig, hogy különbekét kössön Iz­
raellel és az „arab áruló“ ódiumát vállalva
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kizárólag Egyiptom fejlesztésével foglalkozzék. 
Ezt már csak azért sem teszi meg, mert azt 
reméli, hogy Libia szívja fel Egyiptom ha­
talmas népesedési feleslegét, — Libia pedig 
azt kívánja, hogy Egyiptom folytassa a har­
cot Izrael ellen.

HUSSZEIN BOMBÁJA
A tehetetlenségben vergődő, szétforgácsolt 

„arab front“ a régi és soha be nem vált 
recept szerint ismét a terrorista mozgalma­
kat akarta bevetni, a tétlen arab hadseregek 
helyett,de az izraeli hadsereg erélyes közbe­
lépése Libanonban és a Golánon elejét vette 
annak, hogy az arab kormányok ilymodón 
kibújva a felelősség alól, megbízottak utján 
folytassanak háborút, mig maguk a tüzszü­
net védelmét élvezik.

Így tehát teljes szélcsend állt be, s a béke- 
közvetitő diplomáciai tevékenység is szüne­
tel, mert világos, hogy Nixon elnök moszk­
vai csúcsértekezlete előtt amúgy sem kerül­
het sor semmilyen jelentős lépésre. Ebben a 
szélcsendben robbant Husszein király kis Pa­
lesztinái bombája, amely jó időzítése követ­
keztében rendkívül nagy visszhangot keltett. 
Az ammani kísérleti léggömbnek, amely láz­
ba hozta az arab világot és Izraelben is túl­
zott izgalmat váltott ki, legalább egy igen 
pozitív kihatása van. Világosan kimutatja,hogy 
a Palesztina! probléma a palesztinai lakosság 
ügye és más arab államok beavatkozása a 
mondvacsinált pánarab nacionalizmus ürügye 
alatt, csak akadályozza, de semmiképpen sem 
segíti elő a kérdés megoldását.

Mire leülepszik a Husszein-terv körüli nagy 
homokfelhő, talán kiderül az is, hogy Husz- 
szeinnek sikerült besoroznia Jordániát azon 
arab államok sorába, amelyeknek nem kell

beavatkozniuk a palesztinai ügyekbe. A Nyu­
gati Partvidék jogtalan megszállása 19 éven 
keresztül nem jogosítja fel az ammani kor­
mányt arra, hogy eldöntse ennek a terület­
nek a sorsát. A megoldást csakis Izrael és 
a területek arab lakossága közötti megértés 
alapján lehet létrehozni. Ezt a kérdést pedig 
teljesen külön kell választani az egyiptomi- 
izráeli viszálytól, amelynek hátterében nagy­
hatalmi érdekszférák összecsapása áll.

A Husszein-tervet a moszkvai nagyhatalmi 
értekezletnek címezték. Anuár Szádát is arra 
vár, hogy Brezsnyev és társai ott bírják rá 
Nixont, szorítsa Izráelt az ő feltételeik elfoga­
dására. Más módon ugyanis nem tudják Iz­
raelt térdre kényszriteni.

Az elmúlt hónapokban bebizonyult, hogy 
Izráel szembe tud szállni az amerikai presz- 
szióval. Kiderült, hogy inkább Richard Ni­
xon változtatja meg álláspontját, mint Gold a 
Méir. A múlt keserű tapasztalataiból azon­
ban megtanultuk, hogy érdekeink mindig ak­
kor kerülnek veszélybe, amikor Amerika és 
a Szovjetunió összefog, hogy „rendet teremt­
sen“ a Közel-Keleten. Ezért emlékeztette Golda 
Méir a napokban Nixon elnököt arra az Ígé­
retére, hogy a nagyhatalmak nem kényszerí­
tik rá akaratukat a körzeti államokra. Brezs­
nyev fenyegetései arra utalnak, hogy ő ezt 
mégis megkísérli. Nem hisszük, hogy sikere 
lesz.

Elérkezett azonban az ideje, hogy Izráel sa­
ját javaslatait, saját megoldási terveit terjesz- 
sze elő még a négyhatalmi értekezlet előtt, 
Mert Izraelnek kell megrajzolnia a Közelke- 
let uj térképét...
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élelőtt 10 órára tűzte ki találkozásunk 
időpontját. Pontosan érkeztem, a szol­
gálatos rendőr visszafogva pompás far­

kaskutyáját. a villa bejárata felé tessékelt, de 
a mosolygó házigazda már a nyíló ajtóban 
ailí. Háziköntösben fogadott, ezzel rögtön 
megteremtette azt a bizonyos kötetlen lég­
kört. mely kirekeszti a merev, protokoláris 
külsőségieket. A csupán három hónapja Becs­
ben időző férfi magyarul beszélt, hiszen !o- 
soncz: származású és annak idején magya­
rul érettségizett. A hét nyelven társalgó Jic- 
chák Patis a Zsidó Államot képviseli Auszt­
riában. ő Izrael uj nagykövete, aki azonban 
nem hivatásos diplomata, bécsi kinevezése el­
ső diplomáciai állomása.

Patis elsősorban politikus, az Uj Kelet ol­
vasói számára rém ismeretlen név, mint a 
Mapam országos titkára résztvett az alakuló 
Egyesült Munkáspártnak a legmagasabb szin­
ten fok. ó tárgyalásain. (Golda Meir is je-

lam tartózkodik az Izraelt érintő határozatok 
szavazásának de ennek világpolitikai okai 
vannak és nem irányulnak Izráel ellen. Pél­
dául India az UNO-ban határozottan barát- 
sáztalanul helyezkedik velünk szemben, szé­

lén volt), ezen kívül tapasztalt izráeli politi- mélyes kapcsolataim során azonban azt la­
kásként számtalan hivatalos és ..nem hivata- pasztaltam. hogy élenjáró hindu politikusok 
los“ külföldi utón ismertette Izráel álláspont­
ját.

— A hatnapos háború kitörésének nap- 
ián. 1967 június 5-en éppen Rómában tar­
tózkodtam — emlékezik a nagykövet — fel­
adatom. természetesen még a harcok megkez­
dése előtt világos volt: megértetni Izráel ak­
kori álláspontját az olaszországi baloldali pár­
tokkal. A háború kitörése még sürgősebbé

rokonszenvvel beszélnek a Zsidó Állam lété­
ről és harcáróü Véleményem szerint ez a 
tény számos nemzet politikusainál észlelhető 
és nekünk, izraelieknek, az a feladatunk, 
hogy ez a ..négyszemközti“ szimpátiát poli­
tikai hatóerővé serkentsük a nemzetközi fó­
rumokon. Továbbá. Izráel tudatos, mindany- 
nyiunk jövőjét kiépítő politikája távol áll a 
konok, értelmetlenül ..korlátolt“ merevségtől.

tette misszióm végrehajtását, többek között Mi hajlandók vagyunk minden kérdést egye- 
ta:á!koztam Pietro Nennivel s más szociális- nes vagy közvetített utón megbeszélni az 
ta vezetőkkel is. az erős kommunista párt arabokkal, de nem fogadunk el előzetes ki­
vezetőit sem hagytam figyelmen kívül. Azt kötéseket ípld. a teljes visszavonulást) ahoz,

hogy leülhessünk a tárgyalóasztalhoz.
— Miként egyeztethetők össze a Szináj-

hiszem. ..felvilágosítási hadjáratom“ a hábo­
rú napjai alatt hozzájárult ama tévhitek fel­
oszlatásához. melyek a habzószáju nasszeri 
propaganda hatásaként el-elharapózott egyes 
nyugati országokban.

— Gondolom, a megnyert háború és Izrael 
ideiglenesen megnövekedett területe s a bé-

félszigeten levő köolaitelepek technikai fej­
lesztése. a fokozott anyagi beruházások.az 
uj kutak fúrása az izráeli kormány politi­
kájával. mely szerint néni ragaszkodik elfog­
lalt területekhez, amennyiben ezek nem szol-

— A válasz nagyon egyszerű, kézenfekvő. 
Az izráeli kormány' politikájának alappillére 
a biztonságot nyújtó határok elismerése az 
arabok által, amit egy' békeszerződés rögzíte­
ne le. Mindenek előtt ez számit, ennél sem­
mi sincs előbbrevalóbb. A Szináj- félsziget

kés megegyezést makacsul visszautasító arab gálják az állam biztonságát? 
front, a biztonságot nyújtó, uj határok elis­
merésének kérdése méginkáhb fokozta a ..csen­
des diplomácia“ jelentőségét?

A nagykövet határozottan bólintott és lát­
szott. egyik kedvelt témáját érintettem.

— Feltétlenül a ..csendes diplomácia“ hi­
ve vagyok ebben az esetben. Egyes politi- kőolajába fektetett összegek már busásan meg- 
kusainak hangoskodó, egymásnak ellentmondó, térültek, tehát anyagi kár nem adódna e te- 
gyakran felelőetlen véleménynyilvánításai az uj rületek visszaszármaztatása esetén. A kőolaj 
határok megvonásának vitájában csak árthat- fontos számunkra, de a béke. Izrael növekvő 
nak Izráel nek a nemzetközi politika sürü és zsidó lakosságának jövője, a világ minden 
szövevényes erdejében. Ilyen értelemben uta- kőolajánál értékesebb. Azt hiszem, ez világos, 
zásaim igen hasznosaknak bizonyultak s mond — fordult hozzám kissé ironikus mosollyal 
hatom, távoli országokban tartottam előadá- a szája szögletén, a bécsi nagykövet.
sokat, az úgynevezett ,.uj baloldal“ híveivel 
is tárgyaltam* s a különböző színezetű ér­
telmiségi körök tagjai ugyancsak „pácien­
seim közé tartoztak...

— Merre járt?
— A hatnapos háború után, többek kö­

zött, lapánban. Kambodzsában. Indiában, te­
hát a távolkelet számunkra is fontos államai­
ban igyekeztem megmagyarázni Izráel politi­
káját, békevágyának rugóit, a biztonságos ha­
tárok jelentőségét és elsősorban azt, hogy mi 
nem vagyunk érdekeltek a sziriaiak és egyip­
tomiak által nyakunkba varrt területi terjesz­
kedésben...

— Ezzel kapcsolatosan vetődnek fel az 
utóbbi időben hangoztatott vélemények. Iz­
rael eg> re izoláltabb pozíciókba manőverezi 
be önmagát és egyedül marad, ha nem haj­
landó semmiféle engedményre.

Pátis tagadólag int:
— A látszat csal, az UNO-ban számos ál-
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ASSZONYOK I
— Mit adnál azért, ha olyan g 

hajad volna, mint nekem? g
— Te mit adtai érte? s

EGY FILOZÓFUS 1
NAPLÓJÁBÓL: |

— A ma emberenek két keze, § 
két lába, két füle, két szeme, | 
négy kereke és egy pótkereke g 
van... x I

* 1 
— Az igazságnak egy nagy g 

előnye van. Nem kell megerölte- 5 
tő módon gondolkozni, mit ha- g 
zudtál legutóbb ... g

— Milyen feladatokat lát bécsi állomás­
helyén. az európai konstelációban megnö- 
vekedett-e Izráel számára az utóbbi időben 
Ausztria jelentősége?

— Mielőtt Zeév Shek bécsi utódjaként ki­
neveztek volna, nyolc hónapon át beutaztam 
Kanadát és az USA-t, ahol főleg az egyete­
meken előadásokat tartottam Izráel politikai 
célkitűzéseiről és személyes kapcsolatokat te­
remtettem az amerikai ifjúság legszélesebb ré­
tegeivel. Mondhatom, annyi esztendő alatt 
kellően kitapasztaltam a hatnapos háború 
utáni évek, Izráel számára lényeges súlypont­
jait a földgömbön. Nyugodt lélekkel kijelent­
hetem. Bécs ma egyike a legfontosabb fővá­
rosoknak — Izráel számára. Miért? Több 
oka is van: köztudomású, hogy az oroszor­
szági zsidóság egyre izmosodó alijjája az 
osztrák fővároson keresztül bonyolódik le 
s ezen a téren a lecmesszcbbmenő támoga-

Az UJ KELET-nek

és OLVASÓINAK

kellemes ünnepeket kíván

— A szerelmi élet nem a lé­
nyege a házasságnak, amint a 
só nem a lényege az ebédnek. 
Egyébként: minden házasság e- 
lőbb-utóbb sótalanná válik.

ÁLLATKERTI TÖRTÉNET 
Az állatkert sétányár az asz­

faltbet) ar megszólít egy csinos 
asszonyt:

— Elnézést asszonyom, hogy 
ismeretlenül megszólítom, de mar 
az imént, a majomketrec előtt 
is állhatatosan bámultam a szép 
ségét. Nem vette észre?

— De észrevettem. Csak azt 
nem értem, hogy szabadult ki 
ilyen hirtelen?
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lapterjesztő ügynökség,

TEL-AViV, Csienov utca 13.

tást élvezzük a helybeli hatóságok részéről. 
Ausztria szigorúan semleges politikát folytat, 
nemzetközi kötelezettségeinek megfelelően, de 
talán sehol sem tapasztaltam (az amerikaiakat 
kivéve) mélyebb rokonszenvet Izráel ügye szá­
mára, mint a „kék Duna“ országában, amely 
valaha, nerfi is olyan régen, még a hitieriz- 
mus lelkes uszályában sodródott... Ez a rokon- 
szén v vonatkozik politikusaira, legyenek a- 
zok a „vörös“ szociáldemokraták, vagy a 
..fekete“ keresztény- demokraták. Még Nor­
bert Burger teljesen jelentéktelen, mini- szél­
sőjobboldali pártja is elítéli programjában az 
antiszemitizmust. A mai kancellár, dr. Bru­
no Kreisky zsidó, Ausztria első zsidó kancel­
lárja (miniszterelnöke) hosszú és nagy törté­
nelme folyamán, akit a mai osztrákok vá­
lasztottak vezetőjükké... Becsben székel az 
UNIDO, itt folyik a szovjet- amerikai SALT 
konferencia, itt működik az International 
Atomic Energy' Organization (IAEO), és a 
közeljövőben valószínűleg az UNO más nem­
zetközi fórumai is Bécsben ütik fel ,a sát­
rukat. Nem szabad figyelmen kívül hagyni, 
hogy Ausztria a politikai földrajz európai 
térképén a nyugati világ végső bástyája a 
szovjet blokk határainak mentén... Semleges­
ségét mindenki tiszteletben tartja s ma ez a 
kis ország egyre jobban átveszi Svájc hajda­
ni szerepét a nemzetközi diplomácia terén. 
Jelenleg Európában itt fejlődik a legegészsé­
gesebben a humanista demokrácia és szabad­
ság légköre, a sztrájkok s a különböző ult­
rabal- és jobboldali csoportok zavargásai is­
meretlen fogalmak ezeken a tájakon, és 
Ausztria gazdaságilag is kiegyensúlyozott ál­
lamként harcol a világszerte növekedő inf­
lációs tendenciák ellen. S ne feledjük el, az 
UNO uj főtitkára osztrák, ezzel is nőtt a 
semleges Ausztria nemzetközi súlya.

— Csupán három hónapja működöm iz­
ráeli nagykövetként Bécsben, ennek ellenére, 
a legkitűnőbb kapcsolatokat alakítottam ki 
az osztrák politikusokkal, a közélet és a 
sajtó élvonalbeli képviselőivel, akik közűi jó- 
r.éhánvan megtisztelték házamat. Én, — szin­
te gyermeki derű csillogott szemében — a- 
mint már hangsúlyoztam, a „csendes diplo­
mácia“. a személyes kontaktus hive vagyok 
és az ebben a szobában folytatott beszélge­
tések, információk kicserélése, szabad és kö­
tetlen viták, nem utolsó sorban azt eredmé­
nyezik, hogy Izráel egyre több s újabb, őszin­
te barátra tesz szert. Idővel ez a folyamat 
meghozza gyümölcseit. . . Ausztria az UNO 
ban gyakran tartózkodik a szavazástól Iz- 
ráel ügyében, mert helyzeténél fogva nem 
tehet egyebet, de politikusainak és népének 
zöme Izráelt támogatja ebben az élet-halál 
küzdelemben.

— Beszélgetésünk során fontos és döntő 
kérdésekről kértem felvilágosítást, csak az 
ön személyéről...

A nagykövet készségesen válaszolt:

— Harmincnégyben alijjáztam. egy Aakko 
melletti kibucban dolgoztam, ma is tagja va­
gyok ennek a kibucnak, kitűnő pincérként 
ismernek ottani barátaim, — ha otthon va­
gyok és rám kerül a sor ma is lelkesen 
felmosom az étterem padlóját... Lányaim is 
kibucban élnek, történetem az izráeliek kö­
zött a legköznapibb egyike... Ez is izráeli 
jelenség, mindenkinek ajánlom, a helyszínen 
tapasztalja ki...

MAI TÖRTÉNET. TEGNAPI HÁTTÉRREL
A történet, amelyet elbeszélek — valóság. 

Egyike az élet furcsa fintorainak. Szinte nem 
hiszed, de — itt van.

A Balaton partján kezdődött, nyáron.
A lány a meleg fövenyen hevert, fürdőtri­

kóján vízcsepp, homokszem csillogott, s bár 
tekintete egy regény lapjaiba merült, vala­
hogy felső szemhéjával érezte: — nézik...

Pillantása arra fordult és magas, szőke fia­
talemberen akadt meg. aki viszont egész fe­
jét feléje igazította, talán a szó szoros értel­
mében is. hiszen fekvő helyzetben, hason, ez 
meglehetősen megerőltető. Német lepedőujság 
borította, védte a naptól, a lányt is ez alól 
fievelte. szorgosan, kutatóan.

most mennyiben...
— A te szüléidét deportá.táx. M:-:r 

kám. Csecsemőként vettünk magunkhoz.

— Úristen! — A lány dermedve 
és csak most omlott vissza a fotelbe.

— Németek deponálták őket. És : 
épp egy némethez...

A lány a tenyerébe temette arcát.
— Értem, értem... mormolta üjiair. á: — 

persze.. Köszönöm, hogy szóltatok — 
ismét felemelkedett — Úristen! — és 
molygott szobácskájába.

— Bocsáss meg. bocsáss meg, Margit 
— most az anyja szólt utána csak r. _

És. ahoey ez már szokásos, megismerked- gondolkozz... gondolkozz ezer. ..
— Köszönöm... — megegy «aina.n-.as 

solv és szobácskáiának ajtaja becsüsödön 
Mily kínosan lepődött meg a fatalem 

amikor legközelebbi véletlen ös^zertAs-- 
a lány ki akarta kerülni, maid., maps . 
tára várva, csak ennyit mondott: — Ser-
semmi... dolgom van — és már 
cába fordult. „Semmi?... O. mike

tek. „Ah, jaja“... „jawohl“... „aber nem“... a 
bajuszka alól hegyesen, a lány ajkáról kissé 
csikorgóan, de ugyancsak érthetően. A né­
met nyelvet háború után megint bevezették 
a magyarországi iskolákban, ha nem is kö­
telezően, s ő , szorgalmi tantárgyként, ezt 
vette fel.

Majd esti séták következtek a füredi öreg 
fasorban. Nemsokára karöltve. Szerelmük Így Igazi apámból, anyámból ennyi lett 
szépen kivirágzott. De nem telt el egy hét és a

Mígnem... ^ — precízen végére járni akarván
Fiatal életünkbe beleszólt a Történelem, nak — ismét becsengetett Margitékhoz 

Nem is napjaink, hanem a Tegnap történel­
me, a közelmúlt szörnyűséges, véres történel­
me.

A német fiatalember ugyanis megkérte a 
lány kezét szüleitől.

— Oh. oh...— mosolyodtak el a szülők, 
de örömükben mintha megbújt volna vala­
mi tartózkodás.

A csokrot azért otthagyta, szabályosan bic­
centett: — ...néfraul...Fraulein!... mein Herr!“
— és elment, hogy néhány nap múlva jöj­
jön a válaszért.

beszéli K. 
Semmi“

1 áanv

Az ismerős hang hallatára a lány a s: 
bicskájába húzódott, a szülök azonban 
tessékelték az ifjút, aki oly ária:.an--.. . 
lenül nézett rájuk, hogy köntörfalazásr.e v. 
nyilt beszédet érdemelt.

Lehajtott fejjel hallgatta elbeszélesüxet. .-!.- 
szén tudott ezekről a szörnyűségekről. Ha­
lott,olvasott róluk.

— Megérti hát, fiatalember? Meg keii.r: 
értse, — magyarázta hol az anya. hol 
apa. — Lehet, egyideig nem zavarná eg;.át­
élésüket. De adódhat olyan helyzet, oly _r. 
lanat, amikor Margitka magában nem a :.-- 
jét, hanem annak a népnek egyik tágját 
ná, amely e borzalmas bűnöket elkövette. .;- 
mely, mondjuk ki nyíltan, megfosztotta c: 
édes szüleitől.

Lassan emelte fel fejét a fiatalember, de 
tekintete oly őszinte érzésektől, gondolatok­
tól csillogott, hogy nyugodtan meg kellet: 
hallgassák.

— Mindenről tudok — mondta. — Ausch- 
witzról, Buchenwaldról. mindenről. Dehát. te­
hetek én erről? Nem is éltem még a"-;.-tor. 
Hiszen Margitka akkor egy mag) árhoz se 
mehetne férjhez, ha úgy vesszük, r. 
Ugyanazt művelték, és egy szlovákhoz 
egv horváthoz sem. sőt Quisling miatt . e 
norvéghez sem. Hogyan biztosítsam ór.ci-.ít. 
hogy nem vagyok azonos, hogy soksz-tee­
ren, sokmillióan nem vagyunk a gyilkosok­
kal azonosak.

Az Istenért, borzasztó volna, ha egész e- 
értette az első pillanatban. Fogadnak „cselé- leiünkben mi is bűnhődnénk. Nem. nem. 
det“, napszámost... és ő — ilyen volna? ez nem lehetséges. Margitka is meg ke!'..hogy

— ülj vissza, Margitkám — szólt most értsen engem, 
az apa. Ki kell mondania, úgy érezte, ebben Behívták. A fiatalember ugyanezt elmonfa 
a helyzetben nem késlekedhet. Meg kell rán- neki is.
tania egy fiatal, robogó élet vészfékét, a fe- ...Hullni kezdtek a fák levelei, beállt az ősz...

kikisérte. jövőbeni biztos boldogsá­
guk reményében utánanézett, becsukta az aj­
tót s már indult saját szobácskájába.

— Margitkám, pillanat! — hallotta any­
ját. nagyszobájuk küszöbéről — jer csak, 
valamit mondanom kell.'

Apja szorongva állt a háttérben, mintha 
súlyos kalapáccsal egy épp kinyílt virágot 
akarna leütni.

A lány belibbent hozzájuk, fotelbe hup­
pant, formás lábát keresztbecsapta, rágyúj­
tott, a várt, hamaros beteljesülés apró jelzé­
seiként.

Csak amikor szülei percekig nem szólal­
tak meg, torkukat köszörülték, feszengve moz­
golódtak, állt fel lassan ültéből.

— Valami baj van?
— Kislányom — kezdte anyja — meg kell 

neked mondanunk valamit. A mi viszonyun­
kon nem változtat ez semmit. Csak hogy 
tudd. Te a mi fogadott gyermekünk vagy.

— „Foaa-doít...?“ — Igv nyersen nem is

nvegető kisiklás elkerülésére. — Nagylány' 
vagy, önálló dolgozó. Tanultál. Olvastál a 
második világháborúról, s ami vele járt, a 
borzalmakról.

— Igen, igen, dehát ez rég volt, s engem
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Telefon: 823701
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MAGYAR ZSIDÓK AMERIKÁBAN 
HÁZASTÁRSAT KERESNEK

USA-beli és kanadai partnert kereső férfiak és nők, minden 
korosztályban megtalálhatják nálunk élettársukat

A .1. G. A.
P. O. B O X 3 7 7 - 
STATION „E”,
Toronto. 4. CANADA

• ÖSSZEHOZZUK ONT A 
MEGFELELŐ PARTNERRAL, 
ÉLHETNEK IZRAELBEN, - 
VAGY AMERIKÁBAN
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BÉKÉS, BOLDOG PÉSZÁCHI ÜNNEPET 

és

JÓM HÁÁCMÁUTOT

KÍVÁNUNK IZRAEL HŐS VÉDŐINEK

ÉS SZÉTSZÓRATÁSBAN ÉLŐ 

ÖNTUDATOS ZSIDÓSÁGNAK

Róth József és Carole
(NEW-YORK)

ÖDOOUUOOOOUOUOOUUUUOUUUUOUOUUUUOOlXXXXXXJroUUOUOroOOUUUUUUGOüOOCXX

vwyywvvvytfyvyvyyywyyyvyyvyyYyYyvyyyyyyywvyyyyrayyyyyyvwyvin
K

Figyelem New York!
Nehézségei vannak gépkocsivezetői vizsgájával? 

Bármely nyelven segítségére lehetünk!

LUNGER „KEDEM”
Autodriving School Driving School
Williamsburg BROOKLYN N.Y. Boro Park 

183 Wilson St. 1272 48 St.
Tel. 387-0100 Tel. 438-4625

Este: (914) 356-7201
2 Tanítunk magyarul, ivritül, jiddisül, románul, szlovákul 

5 és más nyelveken is. Forduljon hozzánk bizalommal!
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és az avar eltemette a nyár sok egyéb era::. - 
vei ezt a szív- és észhasogató kalandc- ?• 

Mert— jól tette-e, nem jól tette-e? — '■ . - 
gitka végérvényesen csak ennyit mondott:
~ — NEM!

BOLDOG PÉSZÁCHOT
és

IZRAEL 24-IK FÜGGETLENSÉGI NAPJÁNAK

A BÉKE MEGKÖTÉSÉVEL VALÓ 

MEGÜNNEPLÉSÉT 

kívánjuk
A ZSIDÓ ÁLLAM HŐS NÉPÉNEK 

ÉS A VILÁG ÖNTUDATOS ZSIDÓSÁGÁNAK

Waldman Tibor és Manci
(NEW-YORK)

A Magvar Zsidók Világszövetsége 
AMERIKAI TAGOZATA 

ELNÖKE ÉS NEJE
XXXXXXXXXXXAXXÄXXAXXXXXAXXXXXXXXA A a \ 
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ÖRÖMTELJES PÉSZÁCHOT 

és

JOM HAACMAUT BÉKÉS ÜNNEPLÉSÉT 

kívánjuk

IZRAELNEK ÉS A VILÁG ZSIDÓSÁGÁNAK

Joe és Manci Fettman
(NEW-YORK)

A Magyar Zsidók Világszövetsége 

amerikai tagozata 

Board elnöke és neje.
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SÉTA A TEJUTOH

Izraeli tudósok kutatják az égbolt titkait
Látogatás a micpe rimoni csillagvizsgáló intézetben
Irta FUCHS ÁVRÁM MESE ÉS VALÓSÁG

r/////////////////////////« Csillagos éjszakákon a Tejutra mutatva
j V szürkés-fehér félgömb kupolája építmény valósággal beleolvad § azt meséltfk nekünk- h°sy ezen iarnak a
5 az acélkek égbe. Sürü drótkerítéssel körülvett vastagfalu, megerősített vár- ^ tündérek és a hosszuszakallu josagos törpék,
J hoz hasonló épület, amelynek kupolája behasitott narancshoz hasonlít és § maid arra tanítottak bennünket, hogy a Tej-
i az ablakai helyett négyszögü, meg kerek nyílásokon átjut a napfény az 
5 cpüiet belsejébe.

A Negev közepén, a végeláthatatlan kősivatag szívében, párszáz mé- 
j térré a Ramon-katlantól, a világ legnagyobb katlanától, s mintegy négy kilo- 
5 méter távolságra Micpe Rimon városkától, a dombok gyűrűjének központ- 
$ jában emelkedő magaslat tetején áll ez a furcsa építmény, amely az első 
í pillantásra sivatagi erődre hasonlít. Csak különös külseje árulja el, hogy 
5 egészen más a rendeltetése.

* «

Csillagvizsgáló ez. még pedig Izráel első
■ :n tudományos intézete, amelynek már ed- tesen belátják a koszmosz, 

j!2i numkája révén, a jelentéktelen Micpe térség mintegy 70 százalékát.
Rimon neve felkerült a haladó tudományok 
előkelő térképére.

\ csillagászok, az asztrofizikusok és a vi­
lágűr kutatói között világszerte sok a zsidó. 
Csak nálunk. Izraelben, ahol számos téren 
élenjárók vagyunk a fejlett tudományok­
ban. éppen nálunk topogott egyhelyben, majd 
gyermekcipőben ez a tudományág, aztán — 
mint sok más téren, a csillagvizsgálás tudo­
mányában is rövid idő alatt az élvonalba 
kerültünk. A függetlenségi háború előtt a Je­
ruzsálem i Scopus- hegyi Héber Egyetem mel­
lett működött egy parányi csillagvizsgáló és 

. gésjelző intézet, amelynek teljesítménye 
ma mosolyt csal még a hozzánemértő arcá-

CSHXAGVIZSGÁLÓ INTÉZET 
SZÜLETÉSE

\ tel-.ivivi egyetem fizikai és asztronómiái 
(asztrofizikai) tanszékének tudósai, élükön a 
v:láahirü Jóvá! Neeman professzorral, hossza 
időn át harcolt azért, hogy megfelelő eszkö­
zök álljanak a rendelkezésükre bonyolult, 
magasfoku kutatásaik végrehajtásához. Nee­
man professzor néhány teóriája révén már 
világhírű volt. amikor végre sikerült annyi 
hogy' 1967-ben az egyetemi fakultás épüle­
tében megnyitotta az első kis napmegfigyelő 
állomást.

Az ambiciózus fiatal tudósok enne! sokkal

//////////////r/wíí/w«.

230 napján teljesen felhőtlen az ég és tökéle-
a világűr és a 

Ne felejtsük 
el, a hasonló európai tudományos intézetek 
munkáját elsősorban a gyakori felhős ég ne­
hezíti meg, amely zavarja a rendszeres meg­
figyeléseket.

Hazai és külföldi tudósok kutatómunkájá­
nak végrehajtására épült a miepe-rimoni csil- 
lagvizságló, amelyből talán egyszer — ha az 
érdekeltek erre felfigyelnek, turisztikai von­
zóerővel rendelkező látványosság is lesz.

ut nem más mint a „Hadak- útja“, ahol a 
díszes honfoglaló magyar hadsereg vágtat 
Csaba királyfi nyomában. A porcukorszerü- 
en behintett égboltot figyelve, a titokzatos 
sötét éjszaka varázsa alatt valahogy még a 
későbbi évek folyamán is hinni akartunk 
ezekben a mesékben.

Itt, Micpe Rimonban, a csillagvizsgáló 
óriás távcsövén át kémlelve az éjszakát, eltű­
nik a mesevilág, megfakul a csillagos ég­
bolt himpora és csak kisebb-nagyobb erő­
sebben világitó, vagy halványan pislákoló 
égitestek és ködszerü gázképződmények vége­
láthatatlan sorát látjuk. Itt galaxisnak neve­
zik -a Tejutat.

Kísérőnk elmagyarázza, hogy a „mi gala- 
xiánk“ 10 milliárd csillagból áll és egy ilyen 
..csillag“ a mi Napunk a körülötte keringő
égitestekkel együtt.

A „MI“ GALAXIANK 
A galaxiát egészen más méretekkel mérik 
tudósok, mint mi gyerekek és mesélőink

MIT „TUD“ AZ ÓRIÁS TELESZKÓP mértük a Tejutat.A csillagrendszer, amelyhez 
Ilyenkor nappal kellemes félhomály uralko- - tartozunk 80 ezer fényév^ átmeioju _yuru "

dik a csillagvizsgáló falai között. A nagyterem 
központjában, mint az égnek szegezett hatal­
mas áayucső. ott áll a „sokoldalú“ hatalmas 
optikai teleszkóp, amelynek 100 centiméter 
átmérőjű tükre lehetővé teszi a bepillantást 
távoli világmindenségbe. A teleszkóp tulaj­
donképpen negyvenezerszeres nagyitóüveg — 
ahogy ezt köznyelven mondják. Másszóval: 
az egy milliméter nagyságú testet 40 méter 
nagyságúnak látjuk ezen a „nagyitóüvegen 
át, amelynek természetesen egészen más a 
rendeltetése.

Köröskörül munkaasztalok, tükrök és szá­
munkra titokzatos rendeltetésű kis- és nagy 
műszerek, amelyek valamennyien az itt dol-

pez, amelynek központjától 30 ezer fényév 
távolságra található a napunk. Földi kilome-

^ Világraszóló tudományos felfedezés ne\e S 
6 fűződik a riportban említett Dror Szádé ^ 
^ professzor, a tel-avivi egyetem fizikai és ^ 
í asztronómiai osztálya tudósának nevéhez. 5|

..... .

ff <■
A MÚLT £S A JÖVŐ

Beduin és tevéi a miepe-rimoni csillag vizsgáló árnyékában. Hazai és külföldi 
tudósok és a puszta fiai — a Negev szívében

A“', ^

^ dSZ-IIUlltMHiai ...............................- ^ ^

6 A fiatal tudósnak sikerült igazolni Einstein ^ 
5 relativitás elméletének a gravitációra vo- ^ 
W| natkozó tételét. Einstein elmélete szerint 5 

I a nehézségi erő (a gravitáció) hullámok- | 
i ban terjed, de eddig ezt a teóriát nem sike- 5

TWjWFwmwwrwwwwwwwwfflwrwwrwwFwwrwwffwwwwm

gozó tudósokat szolgálják. ,------ - ,
A csillagvizsgálóban kétirányú kutatómun- £ soráni igazolta Einstein tételet, 

ka folyik. Igyekeznek olyan csillagászati tu-
mbiciózus fiatal tudosoK enne: sukncu dományáaakat bevezetni, amelyek ismeretle-

„ „'min mii- , . ovai-nrlpiti terekben kifejezhetetlen nagyságú szám ez,többre vagvtak: egy nemzetközi nnon mu k hazánkban, továbbá olyan gyakorlati . , ? ,nn
ködő csillagvizsgáló intézetre. . fejlesztő és kutatómunkát folytatnak, amelyek mert a fény egy másodperc alatt 300 ezer

Juvál Neeman professzor és dr.George Wi- közvetve) va2V. közvetlenül fokozzák Izrael kilometer utat tesz meg.
------- ,.i—: bn=7- techno1ógiai potenciálját. A két általánosító Azt is elmondok i

GALAXIÁK, X- SUGARAK ÉS A 
„NAPSZÉL“

A galaxiák asztronómiájának ismerete mel-

Azt is elmondják a tudósok, hogy gala- 
xiánk anyag mennyisége (masszája) 200 mil- 
liárdszor nagyobb a Napot alkotó folyékony 
és légnemű anyagok lemérhető mennyiségé­
nél.

Talán a tudós asztronomusokat aggasztja, 
hogy esetleg néhány százezer csillaggal, vagy

______ Naprendszerrel „elszámolták“ magukat és e-
népiesen tejutnak nevezett csillagzatok zért most igyekeznek még jobban, bepillan-

„-„f-ipi« felszerelést es oereu- van-e kapcsolat „együttműködés“ a szomszé- tani, még jobban megismerni a mi világun-
^ezé'^ Xz1 amerikaiak nem tettek szívességet dós csillagzatok csoportjai között vizsgálják kát, amely, parányi részét kepezi a nagy vi-

;,-snknak mert rászorulnak a a világűrből érkező X- sugarak (Röntgen-su- lágmindensegnek, a kozmosznak, ahol isme-
' / e/vüttmüködésre. amely garak) alkatát; a bolygók reakcióit és a pia- rétién számú, de több tízezerre becsült gala-

marad" el az élvonalbeli nvu- neták felszínén végbemenő fizikai és más vál- xia van. Kiindulási- pontul annyit tudna',
semmiben nem marad el a el™albeB takozäsok a mfkis Naprendszerünk titkát; hogy a Tejut mozog és 200 millió év alatt

isztronomusok es asztrofizikuso ^ ( a napró] érkezö parányi testecs- fordul meg a képzeletbeli tengelye körül.
pSSSegeh0 ' kék) befolyását. Ezen kívül „egyszerű és szók- QUASAROK ÉS PUTSAROK KOZOTT

A FELHŐTLEN ÉGBOLT HAZÁJA vánvos“ megfigyelés alatt tartják a Földünk Micpe Rimonban külön figyelmet szenté -
Az sem véletlen, hogy az Isten hátamögött és Naprendszerünk galaxiáján kívül fekvő és nek a nyolc évvel ezelőtt felfedezett clllasd*

Micpe Rimonban ’állították fel a csillagvizs- csak több száz millió fényév távolságban lé- roknak és a négy évvel ezelőtt, „megtala t
galó intézetet. Ezen a helyen ugyanis az év vő égitesteket és csillag csoportokat. pulsaroknak. A furcsa elnevezésű esi aeron

se. a tel- avivi egyetem akkori elnöke hosz tecnnoiugiai íjuttuvnuj—. . ............-
szu fáradozás után végül is elérte, hogy ha- fogaíom mösött sokrétű tevékenység folyik, 
zai és külföldi segítséggel 1969-ben megkezd­
ték a csillagvizsgáló intézet tervezését és épí­
tését. Többek között félmillió dollárt kap­
uk az amerikai Smithson asztrofizikális meg-
iievelő központtól. Ebből az összegből meg- _ -..................
vásárolták az ultramodern, többrendeltetesü lett azt vizsgálják, hogy mikent „születnek^
és a magasfoku haladó tudományos kutatá- a 
sok céljainak megfelelő felszerelést és bérén- v:

szerek a kozmosz szabad szemmel látható 
legtávolibb égitestei közé tartoznak. A qua- 
sarokról egyelőre annyit tudunk, hogy nagy­
mennyiségű energiát sugároznak ki és anyag­
mennyiségük, anyagsűrűségük és az energia 
tartalékuk felbecsülhetetlen méretű. Sorozatos 
megfigyelések és bizonyára évekig tartó vizs­
gálat után döntik majd el, vajon helyes-e a 
teória, miszerint a quasarok tulajdonképpen 
kialakulóban lévő galaxiák.

A pulsarok a hajszálpontosságu időközök­
ben kilövell, ütemesen érkező sugaraktól kap­
ták a nevüket. Vagyis a csillagok fénykilö­
vése pulzusveréshez hasonlóan történik. A 
szakítással érkező fénysugarakról először azt 
hitték, lehetséges, hogy a távoli planétákon 
élő szuperintelligens, vagy civilizált tremtés- 
nek müve. Az emberi fantázia, amely minden­
áron „tudni szeretné“, hogy a világminden­
ségben rajtunk kívül is vannak élőlények — 
képzelet szüleménye volt ez az elképzelés. 
Ma már tudják a kutatók, hogy a precíz 
időközökben történő sugárkilövelések nem em­
beri kéz, hanem a természet müve, amely a 
felrobbant csillag utolsó halmaz állapotát je­
lenti, vagyis amikor a felrobbant égitest anyag­
sűrűsége eléri az atommag sűrűségét.

ÉLET A VILÁGMINDENSÉGBEN
A vitathatatlan természettudományi adatok­

tól teljesen függetlenül a tudósok és az asztro- 
nomusok valószínűnek tartják, hogy Földün­
kön kívül van még élet az egyik közeli, 
vagy távoli bolygón. Ezt a teóriájukat egysze­
rű és igen elfogadható elmélettel támasztják 
alá: valószínű, hogy valahol a kozmoszban 
kialakultak ugyanolyan feltételek, amelyek 
lehetővé teszik az élőlények keletkezését, fej 
lődését és talán civilizációját. Ez csak teó­
ria, de nincs kizárva, hogy talán éppen a

micpe- rimoni csillagvizsgáló tudósainak sike­
rül majd bebizonyítani, hogy a természet, a 
világegyetem gyakran túltesz minden emberi 
fantázián.

A bonyolult tudományokhoz nem értő egy­
szerű földi halandó felteszi a kérdést, mi 
szüksége van az emberiségnek az ilyen meg­
figyelésekre és vizsgálatokra. A praktikusab­
bak megkérdik: Milyen gyakorlati hasznunk 
származik belőle?

MICPE RIMON ÉS AZ APOLLO- 15
A micpe- rimoni csillagvizsgáló egyik 

nyilvánosságra hozott tevékenysége érzékelte­
tő választ ad erre a kérdésre. Amikor ta­
valy augusztusban az Apollo- 15 űrhajó a 
világűrben tartózkodott, néhány bonyolult tu­
dományos munka végrehajtásában együttmű­
ködött a miepe-rimoni csillagvizsgálóval, 
professzor és dr. Uri Feldmann, a csillagvizs- 
ló az egyetlen olyan modernül felszerelt in­
tézmény, amely pontos mérések és fontos 
megfigyelések végrehajtására alkalmas. Az A- 
pollo-15 asztronautái a Holdról visszatérve 
a Földre. 1971 auguasztus 5-én utasítást kap­
tak. hogy a miepe-rimoni csillagvizsgáló tu­
dósaival együttműködve párhuzamosan figyel­
jék. tanulmányozzák és fényképezzék a „ki­
választott". nagymennyiségű és erősségű X"SU- 
garakat (Röntgen- sugarak) kibocsájtó két csil­
lagot.

Izraeli részről két fiatal tudós, Dior Szádé 
professzor és dr. Uri Feldmann, a cillagvizs- 
gáló intézet igazgatója, Juvál Neemán pro­
fesszorral együttműködve hajtotta végre a bo­
nyolult megbízatást. Ez volt az első eset.hogy 
amerikai űrhajó és asztronautái közös szi­
multán vizsgálatokat és megfigyeléseket haj­
tottak végre izraeli' tudósokkal. Ez volt az 
első. de talán nem az utolsó alkalom.
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A Nobel-dijas, Izráel-barát

AXNESS 70-IK SZÜLETÉSNAPJÁRA
Az Nándi Nobel-dij- nyertes, sok zavart ka- 

vaió epikus ez év április másodikán lép het- 
venedlk életévébe. Kétségtelen, hogy a szemé­
be közüli bonyodalmakat önmaga okozta. 
Nem mától, nem szándékosan, vagy oppor­
tun -iá hírverésből. A konfúzió saját nyugta­
lan Ínyéből fakadt, amely annyira eredeti 
és Lilönös, robbanékony és kiszámíthatatlan, 
hogy megértéséhez a gyakran és világszerte 
lödéire vett vadzseni, akihez évtizedes barát­
ság köt, fontosabb életállomásainak ismerete
szükséges.

3z alábbiakban igyekszem összegezni őket:
Halldor Gudjónsson, — születésekor igy hív­

ták — mint földhözragadt szegény napszámos 
fia látta meg 1902 április 2-án. Laxness falu­
ban a napvilágot. 17 éves korában első, „A 
gyermek és a természet“ cimü novellájának 
közzétételekor felcserélte családnevét gyéren 

1 akott falusi tanyája nevével, nem is sejtve, 
hogy ezt a csupasz jelképet néhány évtized 
múlva világhír fogja övezni.

A pergamentre irt, szigorú birálatu hall­
gatóság előtt előadott Ságá-k a XIII. század­
ban olyan magas színvonalat értek el. hogy 
élénk drámai erejüknél fogva egyedülálló tör­
ténelmi és nyelvészeti értékkel bírnak. A Ham- 
let-legenda nagy krónikásának, Saxo-nak az 
izlandiakra ácsolt jellegzetes jelmondata. 
..inopiam ingenio pensant” — vagyis szegény­
ségüket ötletességgel kárpótolják, rávilágít n 
természet mostohaságára és az elnyornottság 
0sózta kietlen sorsra, amely iavak hijján fel 
fokozza a képzeletet és megtermékenyíti a 
szépérzéket. A szegénység és a függőség. ^va 
'amint a művészetek és tudományok iránti 
áhitat végigvonul Izland ezer éves történel­
mén.

Laxness, a nép fia, örökölte úgy a sze* 
génységet, mint a tehetséget. Eleinte nem tu-
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dott mit kezdeni velük, de a belőlük fakadó 
benyomások — Goethe egyik örökérvényű 
epigrammája értelmében — nyomon követték 
minden lépését.

Gyermekkorában iskolakerülő hírében ál­
lott. Keserű gúnnyal siheder renyheségét éle­
te leggondtalanabb szakának nevezi, amikor 
is alkalmi tej kihordás közben a szállítóle­
vél margójára regényvázlatokat firkált.

A háború alatt kisemmizett és lerongyoló­
dott kontinensen irányt, tartalmat keresett, 
de végül is szárnyszegetten és csalódottan 
Luxemburgban kötött ki, erkölcsi támaszt, 
egyensúlyt és malasztot szomjubozva. Mi 
sem természetesebb, minthogy a meghasonlott 
földönfutó a benedekrendi szerzetesek karja­
iba futott. Hontalan lelke nyugodtságra, tisz­
tul tságra vágyott. Rómába tendált, pap akart 
lenni.

1924-ben jelent meg rövidebb lélegzetű „A 
szent hegy alatt“ cimü. a francia szürrealiz­
mus hatása alatt irt müve. Első nagy regé­
nye: „A kasmiri takács“ áttérésének igazo­
lására Íródott. Hite, miszticizmusa, elbeszélő 
készségének és nyelvezetének népe lelki tala­
jából kicsirázott ize olyan nemzet fiának iro­
dalmi aratását bizonyítja, amellyel hatalma­
sabb. földi javakban dúskáló országok mu- 
zsakégyeltjei sem igen kérkedhetnek.

Laxness fiatalos kiforratlanságára és élet­
ösztönére jellemző, hogy sikerekben gazdag 
irói szárnypróbálgatásai után megelégelte az 
üdvözülést és az Ujhazába hajózott, ahol Up­
ton Sinclair a radikalizmus tanait hintette el 
a kolostorhitében megingott ifjúban.

Ez az ideál döntő hatással volt további 
életére és munkájára. Három év leteltével a

nemrég még bigott kispap mint fanatikus szo­
cialista tért vissza Izlandba és ezt a meggyő­
ződését azóta is vallja.

Laxness müveinek javarészén társadalmi el­
lentéteket és történelmi igazságtalanságokat os­
torozó szemlélet ömlik el. De ezeket olyan 
husból-vérből gyúrt regénybősök személyesí­
tik meg, akik a vasfüggöny mindkét part­
ján ágálnak.

Ez lehet a magyarázata annak is. hogy 
„Szabad emberek“ cimü regénye Amerikában 
600 ezer és Oroszországban 300 ezer példány­
ban kelt el. Az író meggyőzően, de nem 
minden tudatos művészi raffináltság nélkül 
érzékelteti ebben — és több más müvében 
a föld és viz őstermelő fiának egyszerű-von­
zó ártatlanságát. Mintázó képességével a 
nagy skandináv irodalom drámai feszültségek­
ben bővelkedő müveinek hagyományait kö­
veti.

Az izlandi paraszt és halász, — mondja 
Laxness _ a világ minden más parasztjá­
val és halászával azonos és azonos a ke­
nyérért. a becsületért és a kizsakmanvolassal 
felszámoló szabadságáért folytatott harcuk is..

„Salka Valka“ cimü legsikeresebb, másfél 
tucat nyelvre lefordított, közel 30 kiadást 
megért, Svédországban és Tzlandban megfilme­
sített regényében mesteri módón nyilvánul 
meg ragyogó dialógusok és természet- ábrá­
zolások tarkította elbeszélőképessége, amely ko­
runk egyik legkiemelkedőbb epikusává avat­
ja. , „ ■ -

Politikai hitvallását „Izlandharang című
trilógiájában, majd „Világfény“ és „Atom 
állomás“ cimü regényeiben fejezi ki. Az utób­
bi erősen baloldali, rágalmazó irányzatú no­
vella, amely egy meglehetősen zavaros cse­
lekmény keretében egy gazdag családnál al­
kalmazott együgyű falusi szolgáló vallomását

tartalmazza.Az iró, mialatt szembeállítja a 
romlott, felületes, polgári társadalom dekaden­
ciáját a szüznaiv parasztosztály érintetlen 
ősiségével. rámutat azokra a veszélyekre, ame­
lyek a szupercivilizált világot atomháború ese­
tén fenyegetik.

Egészen más tárgykört ölel fel a „Boldog 
harcos“ cimü kisregény, amely a XTIT. század 
Ságá-inak stílusában íródott, felelevenítve is­
mert Viking-figurák viselt dolgait. Laxness- 
ből itt is kibujuk a fenegyerek, aki nem 
ismeri el a történelmi orthodoxia nemzedék­
ről nemzedékre örökbehagyott tündérmeséit, 
hanem Wells kijózanító tárgyilagosságát be­
árnyékoló kíméletlenséggel leszámol a féleme­
letesre hizlalt kényurak és szentté avatott le­
gendás királyok önkényes uralmával. Laxnesst 
nem zavarta a hagvománybü körök felhör­
dülése.de mée legellenzékibb birálói is el 
kellett ismerjék az éber fantáziával megáldott 
stilus- zsonglőr zsenialitását. A Nobel- Bi­
zottság is nyilván ezen a véleményen volt, 
amikor több esélyes jelölt közül 1955-ben 
Laxnessnek ítélte oda a dijat, ezzel vállalva 
a népszerűtlenséggel járó kockázatot, mert 
nem divatos sztárnak ictte a fejére a ba­
bérkoszorút, hanem egy egyszerű, harcos kon­
tinensek keresztutján fekvő maroknyi nép fiá­
nak.

További másfél tucat regényének, színdarab­
jának és esszéiének ismertetése szétrepesztene 
ennek az értekezésnek a kereteit. De azért 
még két dolgot kell személyével és életfelfo­
gásával kapcsolatban megemlitenemJEIőször 
azt, hogy megesőmörlött a politikától és be­
vallása szerint életcélját kizárólag az Írásban 
látja. Valaha a katolicizmus képezte eszmei 
iránytűjét, — nem dogmái, hanem történelme, 
esztétikája és kulturértékei ürügyén. Később 
a szocializmusnak hódolt, de ma már min­
den aktivizmustól távol ál1 lesz. hocv a bé­
kemozgalomban résztvett. (sőt a békedijial is 
kitüntették) ellenben a leiszavakból hamar ki­
ábrándult. Kétszer járt Oroszországban. 1933- 
ban. a szörnyű nélkülözések ellenére az em­
berekben még remény pislákolt. Aztán 1938- 
ban jelent volt Sztálin tlsztigatási akciójánál,

és a Bucharin-per tárgyalásán. Akkor még 
nem tudta mindazt, ami csak későbbi párt- 
kongresszusokon és irópereken derült ki, és 
keserű csalódást okozott neki.

A másik élmény-állomás, amelyről szólnom 
kell. a Laxness- házaspár kilenc év előtti iz­
raeli látogatása. A kormány vendégeiként ba­
rom hetet töltöttek a körünkben és miután 
mindenhova elkísértem őket. alkalmam kínál­
kozott lelkesedésük napjában sütkéreznem. 
Laxness úgy készült az útra, mint egy isko­
lás. Tudott a múltról és a jelenről, héber 
kultúráról és a föld munkás birtokbavételé­
ről.

Amikor az államelnöknél voltunk, Zalman 
Sázár. — aki viszont Izlandtanból készült.— 
úgy csevegett vele. mint aki északi mitológiát 
ad elő egv skandináv egvetemen. Laxness meg 
humanizmusból „vizsgázott“ — előbb az el­
nöki kúrián, aztán meg r, Bét Hasoferben, 
ahol a Héber írószövetség diszülésén bitet tett 
az írónak a békés világrenddel szemben fenn­
álló felelősségére.

Izland legelterjedtebb napilapja, a ..Morgun- 
bladid“ — Laxness szentföldi látogatását kö­
vetően. 16 oldalas hétvégi irodalmi mellékle­
tében nyolchasábos cikket jelentetett meg a 
modern héber irodalomról. Ez a több- mint- 
gesztus nem szorul bővebb magyarázatra. Ar­
ra ösztökél, hogy kis nemzeteknek is töreked- 
niök kell arra, hogy megismerjék egymás 
szellemi kincseit, ami a népek közötti meg­
értés megingathatatlan hídfőjét kell hogy ké­
pezze.

Maga Laxness sokezer példányból álló könyv 
tárában szerénykedő héber könyvek láttán he- 
lyeslőleg nyugtázta ezt a megállapításomat.

Okos ember. Egy kicsit Hemingway, egy 
kicsit Shaw. De leginkább Laxness akitől 
70 éves születésnapja alkalmából még sokat 
vár a korszakromboló felfedezések rémétől 
megfélelmitett, de jobb sorsra érdemes em­
beriség.
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Gajda egy Pahomov nevű kiváló művész 
családjánál élte le életét. Pahomov vette 
egy vásárban, tizenöt évvel ezelőtt, negyven­
ötben, amikor Rigában járt vendégszerep­
lésen.

Azon a reggelen Pahomov részeg volt. 
Előző éjszaka az ő tiszteletére vedelték a 
vodkát, tan reggel öt óráig is. Felesége, a- 
ki eleinte mellette ült, azután meg egész 
idő alatt ide-oda vándorolt, minthogy Pa 
homov is állandóan változtatta helyét az 
asztalnál, rettenetes pillantásokat vetett rá, 
sőt többször rá is szólt: Borisz Petrovics, 
Borisz. Borja, de ő már hála a Magas- 
ságosnak, eljutott addig a bizonyos állapo­
tig, amikor mar mindez egy cseppet sem 
ijesztette meg.

Borisz Petrovics hires színész volt. Az ut­
cán felismerték a gyerekek, a rendőrök sza­
lutáltak neki. az üzletekben abbahagyták 
a vásárlást, ha a pulthoz lépett. Népsze­
rűségét a mozinak köszönhette. A tőrénél mi 
filmekben haladó cárokat és minisztereket 
játszott, a modern történetekben pedig eré­
lyes. de jó lelkik főnököket.

A hétköznapi életben Pahomov jámbor, kö­
zépszerű ember volt. A szerepek, amelyeket 
eljátszott, furcsán összekeveredtek szegényes 
fantáziájában, és néha már nem is tudta, 
kicsoda ö voltaképpen: Pahomov vagy Bo- 

isz Petrovics uralkodó-e, vagy egyszerű 
brigádvezető.

Saját szavai és gondolatai egyre ritkáb­
ban voltak. Valahol a lelke mélyén las­
san kihalt az eleven lehetőség, agyon­
nyomták a koszorúk, a címek, a tisztsé­
gek és a szemérmetlen gazdagság.

Néha az éjszaka kellős közepén felébredt, 
és nagyra vágyó felesége forró testé­
nek szomszédságában titkon elszomorodott, 
fájdalom gyötörte — a pusztuló tehetség 
hánykolódott benne —, de Pahomov azt 
hitte: a beteg mája nem hagyja nyugod­
ni. ivott egy pohár ásványvizet, és most 
már megbékélten szendergett tovább.

Felesége ugyanabban a színházban ját­
szott, ahol Boris Petrovics. Pahomovot 
mélyen megvetette, ahogy csak egy okos 
tehetségtelen színésznő vetheti meg ostoba, 
hires férjét.

Pahomov félt tőle, és csak akkor mert 
neki ellentmondani, ha előbb egy pohár 
vodkával elaltatta a félénkségét. Már rég 
nem szerették egymást, házasságuk olyan 
volt. mint egy jólmenő hivatal. Ebben a 
családban a vendégek ügyfeleknek lászot- 
tak. a művészet sürgős üzletnek.

Náluk élt, éldegélt hát Gajda, az öreg 
tehén.

Tizenöt évvel ezelőtt Rigában azon a nap­
fényes reggelen Pahomov kilépett szállodá­
ja kapuján. Szörnyen másnapos volt, majd 
széthasadt a feje. Betért egy büfébe, a 
pultnál felhajtott egy deci konyakot orvos­
ság gyanánt, és azonnal úgy érezte, mint­
ha feszes abroncsok hullanának le az agyá­
ról. Lábai könnyűek lettek mintha nem is 
tartoznának hozzá.

Pahomov beszédbe elegyedett a büféssel, 
de az álmos komorsággal nézett rá, úgy 
látszik, meg sem ismerte. Pahomov arra 
gondolt, hogy ezekkel a lettekkel még sok 
bajunk lesz, és őszintén megsajnálta a bü­
fést tájékozatlanságáért.

Az idegen, ismeretlen város izgalomba hoz­
ta Borisz Petrovicsot. Ahogy a büféből is­
mét kilépett a szálloda előtti tágas, tiszta 
térre, és meglátta az embereket, akik előt­
te titokzatosnak tetsző életet éltek, arra vá­
gyott, hogy lelki közelségbe kerüljön velük 
jóleső nyugtalanság vett erőt raja, és úgy 
éreze, hogy ez a kívánsága hihetetlenül 
egyszerűen megvalósítható és hogy azon­
nal ki fogja találni, hogyan is kezdje el 
a dolgot. Megkérdezte egy fiatal lánytól, 
de az nem értett oroszul, és tovább ment. 
Pahomov úgy döntött magában, hogy en­
nek, első próbálkozásra, nyilván igy is kel­
let történnie.

Csak ment céltalanul, nyájásan mosoly­
gott a járókelőkre, nagyon szerette volna, 
ha észreveszik, hogy milyen kedves, jólcl- 
kü ember is ö.

„Könnyű lábai“ a rigai piacra vitték.
Végigballagott a tejtermékeket kínáló pul­

tok között forgácsdarabkákkal megkóstolgat­
ta a túrót, tejfölt, elsétált a vizesen csillogó 
zöldségfélék során, a hosszú villákkal megbök- 
döste a borjú- és disznóhús darabokat. Ez a 
bőség még jobban meggyőzte arról, hogy 
az élet szép, és hogy ennek a nagyszerű 
életnek ő, Pahomov, áll a középpontjában.
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Mivel mindig valamiféle színpadi érzékeny­
ség uralkodott rajta, könnyedén, sőt öröm­
mel képzelte maga elé édesanyját, aki sok 
évvel ezelőtt halt meg a novgorodi járás 
egy eldugott falucskájában. Lehet, hogy az 
emléket az idézte fel. hogy váratlanul elnyúj­
tott tehénbőgés ütötte meg a fülét, pontosan 
olyan, amilyet gyermekkorában hallott. És er­
ről a bőgésről jutott eszébe, hogy az anyja 
nem érte meg az ő sikereit — akkoriban 
még érdemes művész sem volt.

A tehén tovább bőgött, és Pahomov elin­
dult a hang irányában.

A piac már a végéhez közeledett, hétköznap 
volt. A poros állat-vásár-téren alig lézengett 
néhány ember. A tér szélén négyen-öten ma­
lacot árultak, egy alacsony, összehajtható szé­
ken egy asszony gubbasztott, a lábánál le­
gyezőformán kiterítve két fuldokló tyúk. mel­
lettük öntelt kakas, maradék férfiasságát 
összeszedve vigyázta a tyukanyókat. És az 
egész napperzselte teret betöltötte a tehén pa­
naszos bőgése.

A tehén tulajdonképpen rendesen bőgött, 
de Pahomov, akit felzaklattak a megható em­
lékek, úgy hallotta, mintha hívna valakit, és 
tudat alatt még azt is megérezte,hogy hozzá 
szól ez a panasz neki kell megmentenie 
szegény állatot.

Fiatal, tarka borjú volt, egy karóhoz ki­
kötve. Mellette, hátát a karónak vetve, meleg 
kabátkában testes öreg lett szunyókált. Pa­
homov megfogta a vállát, és kissé megrázta.

— Barátom — szólította meg. mikor a 
lett kinyitotta álomittas szemeit. — Barátom, 
miért bőg ez ilyen borzasztóan?

A lett nem értette a kérdést, válaszul meg­
mondta az árat. Most látta csak, hogy át 
aludta az időt. amikor a téren még tejelő 
tehenek is legelésztek.

És ekkor Pahomovban megszületett az el­
határozás. hogy most, tüstént meg kell ven­
nie ezt a szerencsétlen kisborjut. Villámgyors 
elhatározás volt. Egy pillanatra felvillant 
előtte felesége dühös arca., még a hangját 
is hallotta de most mindez nem izgatta.

Kitapogatta zsebében az összegyűrt bank­
jegyeket. elővette, ügyetlenül megnyálazta az 
ujjait, átszámolta a pénzt, azután megint meg­
rázta a lett vállát.

A zavaros szempár fáradt hitetlenséggel né­
zett rá.

Pahomov a lett orra alá dugta a pénzt.
— Itt a foglaló, ne higgye, hogy csak... 

Most azonnal elmegyünk a legközelebbi ta­
karékpénztárba, itt a hitellevelem... — És Pa­
homov ujjával megmutogatott mindent, ami­
ről beszélt az előleget, a takarékpénztárt, a 
hitellevelet.

Körülöttük összegyűlt vagy tiz ember. Egy 
asszony lefordította a lettnek, hogy mit akar­
nak tőle.

— Rendben van — mondta az asszony.
A lett pedig még mindig egyetlen szó nél­

kül, lassan eloldotta a borjut a karótól, fel­
tekerte a kötelet a hóna alá vette, és hátra 
sem pillantva elindult.

Pahomov a járda szélén ment, a lett a 
borjúval mellette, a kocsiút szélén. A taka­
rékpénztárnál elszámoltak, a gazda odanyuj- 
totta Pahomovnak a kötél feltekert végét.

—Gajda — mondta a lett, és ujjával a 
borjú oldalára bökött. — Gajda — ismételte, 
vevője után nézve.

A mámor és az oktalan lelkesedés még nem 
szellőzött ki Borisz Petrovics fejéből. Letért 
a kocsimra, maga mögött vezetve a városi 
forgatagból kissé megkeveredett, engedelmes 
üszőt. Színész szokás szerint azonnal beleélte 
magát, hogy ő most tehenet vásárló embert 
játszik. Tetszett neki ez a figura, aki ilyen 
ostoba vásárt mert kötni. Mintegy oldalról 
látta magát, amint megy a macskaköves 
utón. pár lépéssel utána a tehén, puhán 
klaffogó léptekkel követve uj gazdáját.

Ámbátor minél közelebb került a szállodá­
hoz,annál elevenebben látta maga előtt az 
asszonnyal való találkozást is. Hogy némi 
bátorságra tegyen szert meg kellett innia 
legalább egy korsó sört — erre közvetlenül 
a szálloda közelében kerített sort. Az üszőt 
a szálloda udvarán hagyta, egy arrajáró kis­
lányt megkért, hogy vigyázzon rá, ő maga 
pedig gyorsan felment a szobájába.

Galina Szergejevna éppen reggelizett a ba­
rátnőjével, Pahomov még a küszöbről be­
jelentette:

— Képzeld, vettem egy tehenet.
Galina Szergejevna futó pillantást vetett rá, 

és ezt mondta:
— Na, reggelre elég volt. Ülj le, idd meg 

a kávédat.
— Remek állat — mondta Pahomov. — 

Az ablakból megnézheted.
És mikor az asszony meg a barátnője fel­

álltak, és odamentek az ablakhoz, még gyor­
san hozzátette:

— A tejének négy egész öttized százalék 
a zsírtartalma. Majdnem annyi, mint abban 
a darabban, amelyikben a járási titkárt ját­
szottam.

— Óriási! — kiáltott fel a barátnő. — 
Borenyka. maga egyszerűen óriási!...

— Hol vetted a pénzt? — kérdezte Galina 
Szergejevna azzal a közömbös hangsúllyal, 
amelytől Pahomov jobban félt, mint bármi­
től a világon.

— Azt kérded, hol? A takarékpénztárban.
— És mennyit adtál érte?
Pahomov mondott egy összeget, az erede­

tinek a harmadát.
— Na, jól van — mondta Galina Szerge­

jevna. — Egy tehén mindig érték. Menj ki 
az állomásra, és intézd el neki a vagont.

És Gajdát elszállították Leningrádba.
*

Gajdát a dácsára költöztették.egy erős ge­
rendákból épített csűrbe. Kedves kis borjú

volt. Két hónap alatt, amig Páhomov sza­
badsága tartott, az egész családdal megba­
rátkozott. Reggelente, amikor kinyitották a 
csűrt,mint az őrült vágtatott a verandához. 
Gazdája a tornácon állt, kezében sárgarépá­
val. Barátságosan megcibálta a borjú fülét, be­
cézve mondogatta a hiszékeny állatnak:

— Nem is vagy te tehén. Elvarázsolt 
cárkisasszony vagy.

Gajda a kerítésen túlra járt legelni. Nagy 
rét terült el itt, egészen a távoli tóig szép 
kövér fü nőtt rajta. Eldugott helyen volt a 
nyaraló, távol a lakott területektől.

Szabadsága vége felé Pahomovnak többször 
be kellett mennie a városba. Abban az év­
ben sűrűn tartottak városi gyűléseket, ame­
lyeken neki okvetlenül fel kellett szólalnia. 
Borisz Petrovics nem volt éppen talpraesett 
felszólaló, főképp ha nem értette, miről van 
szó. A beszédeit valamelyik ügyes kollégája 
vagy újságíró ismerőse készítette el. Eleinte 
Pahomov kissé szégyellte ezt, és igyekezett 
kívülről megtanulni a leirottakat.

Néha kint tanult a dácsán. Reggel Gajdá- 
val együtt kiment a rétre, és a fűben le 
s föl járkálva hangosan olvasta a szöveget. 
Gájda azt hihette, hogy gazdája vele együtt 
kérődzik.

Később Borisz Petrovics józanabbul, gya­
korlatiasabban fogta fel a szerepet. Nem 
izgatta már magát, mint korábban, a kel­
lő pillanatban felállt, határozott és jelentő­
ségteljes léptekkel fölment az emelvényre, és 
zengő kemény hangon kitünően felolvasta, 
amit közvetlenül a gyűlés előtt odaadtak ne­
ki.

Függetlenül attól, hogy az előadásait nem 
maga készítette el, a szünetekben helyeslést 
várva fürkészte elvtársai tekintetét. Sőt, ehhez 
a társadalmi tevékenységéhez valahogy szivó- 
sabban -ragaszkodott, mint a színházi mun­
kájához. Ritkán játszott, mindössze egy-két 
darabban, és ezeket is rendkívül unta.

A nézők is fokozatosan hozzászoktak,hogy 
Pahomov színművész igazi hangját a rádió­
ban hallják, hogy cikkeivel, beszédeivel, sű­
rűn találkoznak az újságokban, és ha maszk­
ban, jelmezben meg is jelent a színpadon, 
akkor is a fontos közéleti személyiséget tisz­
telték benne a figurát pedig,akit alakított, 
nemigen hitték el neki.

Egyébként maga Pahomov is egyre keve­
sebbet törődött a nézőközönség reagálásával, 
pedig ezt korábban roppant fontosnak tar­
totta. Már máshogy Ítélte meg a publikumot. 
Ha bőséges tapsot kapott, megállapította .hogy 
ma a nép ül a nézőtéren, ha nem volt külö­
nösebb sikere, akkor nyilván szedett-vetett kö­
zönség jött össze, amelyet még nevelni kell.

Emiatt a felfogása miatt Borisz Petrovics 
időnként kényelmetlenül érezte magát, vala­
hogy nem volt egészen a szive szerint való,

de hogy pontosabban miért, nem tudta meg­
magyarázni, ehhez sem ideje, sem tehetsége 
nem volt.

Igyekezett kétségeit megosztani Galina Szer- 
gejevnával, de ő csak hallgatott, és gúnyo­
san mosolygott.

_ Mondd meg az igazat nem mint a
feleségem, hanem mint a barátom — kérte 
Pahomov. — Rosszabbul játszom?

— Óriási vagy! — felelte Galina Szerge­
jevna. — Egy Moissi, Mocsalov, Scsepkin ... 
Meg vagy elégedve?

— Komolyan kérdezlek.
— Á, komolyan? Hát komolyan, Borenyka, 

te mindig közepes színész és nagyon szürke 
ember voltál. De ma eppen ezek a tulajdon­
ságok a legmegfelelőbbek.

— Ne, ne beszélj igy — kérte Pahomov. 
— Miért élsz akkor velem?

— Arra kértél, hogy úgy válaszoljak, mint 
a barátod. De mint a feleséged élek veled. 
És nekem, a feleségednek, egészen más a 
helyzetem. A férjem — kiváló művész, a 
diszelnökségnek állandó tagja. Én meg —kis 
epizódista vagyok, akit kegyelemből tartanak 
a színháznál. Meg vagy' elégedve? — kérdezte 
Galina Szergejevna.és veszélyes sárga fények 
villantak meg a szemében.

¥
Pahomov akkoriban nagyon egyedül érez­

te magát. Ott volt ugyan a fia, Kirill. Ked­
ves kisfiú volt futkosott a nyaralóban, itta 
Gajda frissen fejt tejét zenét tanult és an­
golt hol az apja, hol az anyja vitte be a 
színházba a kulisszák mögött kedveskedtek 
vele a tűzoltók és a színészek udvarias volt. 
szerény és csendes. Lényegében ilyen maradt 
akkor is, amikor felnőtt. De egy napon Pa- 
homovék hirtelen rádöbbentek; hogy egy szá­
mukra teljesen idegen, szakállas fiatalembei- 
rel ülnek egy asztalnál, élnek egy fedél 
alatt. Egy idegennel, aki nem tiszteli őket.

Ennek a tiszteletlenségnek nem voltak kül­
ső jelei. Kirill sohasem szemtelenkedett a szü­
leivel, kéréseiket udvariasan teljesítette. Neki 
viszont nem volt semmi olyan személyes ké­
rése. amelyhez az apai kéz támogatására 
lett volna szükség.

Tizennyolcadik születésnapja előtt az apja 
igy szólt hozzá:

— Ide figyelj, Kirka, szabadíts meg egy 
gondtól. Egyáltalán nem tudom, mivel aján­
dékozza! ag meg holnap. Légy szives, mondd 
meg te mire van szükséged.

— Mindenem megvan, apa.
— De hiszen valamilyen- ajándékot csak 

kell adnom.
— Igazán nem tudom, apa. Szerintem ez 

egyáltalán nem kötelező.
— Ja, ha valaki igy válaszol .— nevette 

el magát Pahomov —, ott nagyon sokba 
kerül az ajándék.

— Sokba? — kérdezte a fia. — Egyetlen 
kívánságom van. apa. Ehhez még az üzlete­
ket sem kell sorra járnod.

— Nagyszerű! A puskám?...
— Legyen az az ajándék, hogy holnap 

reggel egy félórát őszintén elbeszélgetünk. De 
teljesen őszintén, apám.

— Mi a fene? — rikkantotta Pahomov. 
— Az isten szerelmére, te gyerek!...

A szakállas fiatalember belenézett apja lel­
kes, buta arcába, és azt mondta:

— Csak tréfáltam, apa.
— Furcsa egy figura vagy te — mondta 

Pahomov. — Csodálatos ez a mi uj nem­
zedékünk.

Valahogy másként akarta kifejezni magát, 
de nem sikerült. Mindig igy volt ez, ha 
a saját szavait akarta használni. Valahol lé­
teztek de sehogy sem tudtak keresztülver­
gődni mindazon, amit Pahomovnak az évek 
során be kellett tanulnia.

Kirill az érettségi után nem a Színművé­
szetire jelentkezett, nem is a bölcsészkarra, 
mint a művészek gyerekeinek nagyrésze, ha­
nem a Vasúti Technikumba. Egyedül intéz­
te mindezt, csak akkor közölte a szüleivel, 
amikor már be voltak adva a papírok.

Az anyja azt mondta:
— Nem hittem volna, hogy a fiam arról 

álmodozik, hogy kalauz legyen.
— Miért kalauz? — mosolyodon el unot­

tan Kirill. — Akad nekem hely a mozdo­
nyon is. — Az én fiam — mozdonyon? — 
mondta Pahomov.

— Az albumodban van egy fénykép — 
mondta Kirill —. azon mozdonyvezetői egyen­
ruhában vagy lefényképezve.

— Ja, a Szabad a pálya — mondta Paho­
mov. — Mondhatom, szép kis remekmű.

— De te játszottál benne, igaz apa?
— Játszottam.
— És ha jól tudom, kaptál érte egy ki­

tüntetést amelyet most úgy hívnak, hogy 
Állami Dij.

— Igen. adtak.
— Adták, te meg elfogadtad.
— De hát mit akarsz? Szerinted tán nem

kellett volna elfogadnom?

— Te úristen, a könyökömön jönnek már 
ki ezek a beszélgetések — mondta Galina 
Szergejevna. — Most egyszerre mindenki mi­
lyen bátor lett...

— Nem, hagyjad csak, majd ő megmagya­
rázza — indulatoskodott Pahomov. — Ha 
egyszer mindezt hittem, érted ezt te, hittem! 
Együtt hibáztunk a nép legjobb képvise­
lőivel...

— Már bocsáss meg, apa, de a hibáidért 
egész szépen megfizettek.

— Megállj! — szólt rá Galina Szergejevna. 
— Nem beszélhetsz igy azzal, aki eltart té­
ged. Kirill felállt.

— Mamának igaza van — mondta. — Kö­
vetkezetesnek kell lenni. Holnap reggel el­
költözöm.

¥
Gajda meg csak éldegélt tovább a dácsán. 
Élte az ő igénytelen, nyugodt életét, semmit 

sem sejtett a családot felkavaró szenvedélyek­
ből. A pajkos borjúból szolid, teljesen alkal­
mazkodó tehénné okosodott. Semmi különö­
sebb gondozást nem kívánt a jövőjéről sen­
ki nem töprengett, fedél volt a feje felett, 
fü. széna volt elég — tejet adott, amennyit 
illik.

A kisborját hamar elvették — Galina Szer­
gejevna eladta húsnak. Az anyai bánat nem 
sokáig gyötörte Gajda szivét, győzött a fele­
dékeny könnyelműség. Eleinte még minden nyá­
ron ott futkosott körülötte Kirill, mint apró. 
Gajda édes tejétől illatozó emberke, de ahogy 
lassan felnőtt, mind ritkábban és ritkábban 
lehetett látni a réten.

Gajda megszokta, hogy késő este valame­
lyik gazdája meglátogatja. Pahomov gyakrab­
ban ment ki hozzá, mint a többiek. És való­
színűleg Gajda éppen őt szerette a legjobban.

Tágas, tetőablakos istállója volt. A desz­
kával elválasztott padláson kötegekben állt 
a széna, kurta kis létrán lehetett feljutni ide. 
Pahomov felmászott a létrán zörgött a szé­
nával, úgy rakta, hogy Gajda láthassa a fe­
jét a félhomályban. Ha valami nem volt rend­
jén a házban, Pahomov gyakran el is szen- 
deredett idefenn, ezt Gajda jól megértette,mi­
vel hogy mielőtt elaludt volna. Pahomov so­
káig sértődötten mormogott, néha még kér­
déseket is tett fel neki, amelyekre sem ő, 
sem Pahomov nem tudta a választ.

Megesett, hogy egyszer csak a küszöbön 
termett a gazdaasszony.

— Na mi van? Megtaláltad a beszélgető 
partneredet? — kérdezte, a padlásnyílás felé 
emelve fejét.

A gazda nem szólt, csak a széna zizegett 
alatta.

— Téged már egyáltalán nem tisztelnek— 
mondta a gazdaasszony, olyan dühös han­
gon hogy még Gajda is bűnösnek érezte ma­
gát. — A hátad mögött már kinevetnek. Ab­
szolúte nem tudsz helyezkedni. A feleségedet 
már kutyába sem veszik a színházban.

— Istenem, Galjusa, dehát mit tehetek én? 
— nyöszörgőit a padlásról a gazda.

— Állj a sarkadra. Te magasabb kate­
góriába tartozó művész vagy. Téged ismer 
a nép.

— Engem ismer a nép — ismételte a 
gazda, mint a visszhang.

— Neked nem adnak szerepet. Emlékmű 
lettél. A férjem egy unalmas, tehetségtelen — 
emlékmű.

A gazdaasszony kiszaladt, bevágta maga 
után az isállóajtót.

Gajda megrázkódott, idegesen dobbantott a 
lábával. Benne volt már a korban, szerette 
a nyugalmat. A kiabálások, viták nyugtala­
nították, valahogy megromlott az élet körü­
lötte: a réten a fü már nem volt olyan kö­
vér, a hasadékokon éjszakánként befújt a 
szél, elfelejtették idejében megfejni, és saj­
góit a tőgve, bár a teje egyre apadt. A 
memóriája is romlott telepofával kérődzőit 
aztán elfelejtette lenyelni, csak állt, fejét le­
ejtette. és időnként behunyta vaksi szemeit. 
Már enni sem tudott tisztességesen — lógó 
alsó ajkáról lecsordult a mocskos nyál. Nyak­
izmai meggyöngültek, a hajdan szép szarvak 
súlya alatt feje lehajlott. Mindig aludhatnék- 
ja volt, és álmában gyakran látta a régi 
kövér legelőt, fiatal, vidám gazdáit, a di­
dergő oldalát égető meleg napot.

És lassan kezdett terhére lenni Pahomo- 
véknak.

A gyerek felnőtt, a családi viszályok meg­
szűntek. télen ritkán utaztak ki a dácsára, 
külön fel kellett fogadni egy asszonyt a 
váltóőr anyját, hogy gondozza Gajdát. Tejet 
már alig adott, naponta vagy másfél litert 
az öregasszony haragudott rá. és hanyagul 
etette.

Néha télen kijött maga Pahomov is egv- 
két napra horgászni. Gaidának ilyenkor ho­
zott ajándékba egy vekni kenyeret. Mindig 
volt ideje, hogy elbibelődjön körülötte, meg- 
vakargassa a kefével, beszéljen hozzá, a tű­
iébe sugdosson.

Pahomovnak most azonban gyakran volt 
vodka szaga. Gajda megszokta az ui illa­
tot, és örömmel szívta be mély orrlyukaiba. 
Ettől a szagtól kellemes kavargást erzett 
öreg fejében.

— Kedves Gajda — mondta neki Paho­
mov. — Becsülettel élted le az életedet. Nem 
számit, hogy csak tehén vagy. A világon 
minden viszonylagos.

¥
Egy koratavaszi éjszakán megjelent Kirill- 

Nem volt egyedül, de az ő hangját Gajda 
félálomban is megismerte. Mikor bejött az 
istállóba. Gajda halkan, becézően elbőgte 
magát, mintha a borjához szólna.

Kirill is halkan mondta:
— Csöndesen Gajda. csöndesen, kérlek.
És rögtön megölelte a nyakát, hogy e; 

hallgasson.
Kissé arrébb egy lány topogott esetlenül,

(Folytatás a 15-ik oldalon)
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Az egyiptomi királyleány gondjaiba veszi a kis Mózest
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AUSCH ERNŐ:

ok a multból
Jeruzsálemben óriási sikerrel zajlott le a 

„apókban a kétnapos régészeti kongresszus. 
Negyven e'őadó színes beszámolója és veti- 
'ett" kepei ismertették több, mint 500 régész 
eőLt a legújabb ásatások eredményeit or- 
szaeunk területén.
" j7p mint nap lelkes kutatók, diákok és 
Önkéntesek hatolnak a földalatti rétegekbe,

Irta: KERTÉSZ TRUDE ininmni

valószínűleg nem istállóknak Szánt épületek rű szines kerámiákra és bronz faragvánvok-

TIZENHETEIM 
CIGA1

voltak, hanem tároló házak, melyekhez Sa­
lamon király lerombolt palotájának köveit 
használták fel.

A kongresszus folyamán éles vita fejlődött 
ki Jádin professzor és Áhároni professzor, 
a tel-avivi egyetem régészeti fakultásának ve­
zetője között, a megidoi Salamon korszakbe-

ra. (Mózes apósa midianita volt és jó kap­
csolatot tartottak tenn lzrá>el törzsei Midian- 
nal.)

Áhároni professzor megállapítása szerint, 
az egyiptomi kivonulás i.e. a 14-ik század­
ban zajlott le és a zsidó törzsek két tso-
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Sémita karaván Ábrahám idejéből, útban Egyiptom felé - Egyiptomi freskó, Béni Iiassánból

hog- felszínre hozták országunk múltjáról 
szó.ó leieteket. És a néma kövek mesélnek 
egy letűnt világról, melyben őseink éltek, 
harcoltak, imádkoztak, mint ahogyan ez a 
Bibliában és régi krónikások könyveiben fel 
van jegyezve.

.ligái Jádin professzor a megidoi legfris­
sebb ásatásokról számolt be: Salamon ki- 
rálv pazar palotájáról, annak kincseiről és 
kazamata erődítményeiről.

Kiderült az is. hogy a jólismert Megido- 
han levő ..Salamon istállók'’ nem is Sala­
mon király ideiéből, hanem jóval későbbről 
származnak. Ahab király építette ezeket, és

li védő kazamata-fal pontos idejének meg­
állapításával kapcsolatban.

Összehasonlítva azt más i. e. X. századbe­
li városok védőfalaival és Jádin stratégiai 
érveivel szemben, felhozta Áhároni beér-sé- 
vai ásatásai eredményeit, ahol Salamon ki­
rály korából más tipusu vastag védőfalat 
tártak fel.

Áhároni professzor előadásának tanúsága 
nyomán uj fény vetődik az Egyiptomból va­
ló kivonulás 'korszakara, ugyanis a tinfnái 
ásatások alkalmából dr. Rothenberg a mi­
dianita törzsek kultúrájára bukkant: gyönvö-
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FURA HISTÓRIA
CFoIytatás a 14-ik oldalról) 

ak't Gajda nem ismert.
— Ne félj, Nyelja — mondta Kirill. — 

Nagyon rendes jószág ez. Tulajdonképpen ő 
nevelt fel.

Azután megtapogatta Gajda tőgyét.
— Nincs tejed, öreganyó. Pedig nagyon

éhesek vagyunk.
K • :i gyufát gyújtott, igy már megtalálta 

a tiszta zománcos vödröt, amely a falra 
volt akasztva. Kitapogatta a sarokban a 
...denevérlámpát“, meggyuitotta. A vödröt a 
tehén alá helyezte, leguggolt, és nekiesett 
a tőgyének.

Ügyetlenül és könyörtelenül rángatta, de 
Gajda anyai érzésekkel viseltetett iránta,min­
den ereiéből azon igyekezett hogy kiadja vén­
asszony'.viemek még megmaradt cseppjeit. Úgy 
három pohárra való gyűlt össze a vödörben.

— Mit fogsz most csinálni, Kirka? —kér­
dezte Nyelja.

— Nem izgat. Nem tudok tovább velük
maradni.

— Mégis, a szüleid — mondta Nyelja.
Kirill azt felelte:
— Az én esetemben ennek kizárólag bio­

lógiai jelentősége van. Csak annyit köszön­
hetek nekik, hogy a világra hoztak. Semmi
egyebet.

Kiriil és Nyelja a csűrben töltötte az éj­
szakát.

Nyelja reggel beutazott a városba.
Mieiőtt a lány elindult, Kirill azt mondta 

neki, hogy ezt a hetet itt fogja eltölteni ti­
tokban. hétfőtől pedig kínáltak neki egy he­
lyet a kollégiumban.

Szombaton megérkezett a dácsára Paho­
mov. Egész nap kinn üldögélt a vékony jé- 
Sen, a léknél, a horgászbotjával. Metsző tava­
st! szel fújt. Pahomov egy literes termosz­
ból konyakot kortyintgatott.

Este átfázva, részegen bement az istállóba.
—- Mássz le, Kirill — mondta Pahomov. 

— Add meg a tiszteletet egy nyugalmazott
művésznek.

A fiú lemászott a létrán.
— Megéheztél? — kérdezte Pahomov. — 

Vedd ki a táskámból a kolbászt. Idd meg 
s konyakot, maradt még vagy másfél deci.

Amig Kiriil falatozott, Pahomov Gajdát 
etette a vekni kenyérrel. Gajda boldogan ké­
rődzőit: a kenyér jóizü volt, és egész csa­
ládja ott volt mellette.

— Hogy-hogy .nyugalmazott“? — kérdez­
te Kiriil.

— Leszerepelt az öreg Pahomov mond- 
tä az apja, és hires, harsány uralkodói haho­

tájára fakadt.
,.Most visszaadja a kölcsönt“ — gondolta 

Kiriil.
_ Én még azt gondoltam, hogy majd kér­

lelnek: maradjak. Micsoda disznóság! Elol­
vasták a lemondásomat, az anyád fogalmazta, 
Galka, megszorították a mancsomat, aztán, 
volt szerencsénk, mehet á fenébe. Majd rá­
írhatod a kérdőívre: apja — állami nyugdí­
jas... Miért hallgatsz? — kérdezte hitelen 
Pahomov.

— Nem tudom, apa — mondta Kiriil.
— Sajnálsz?
— Nem, azt nem mondhatom.
— így van jól. Derék gyerek vagy Kir­

ka! Gebedjenek meg az öregek. Szappant 
főzni belőlük! A te életedet már megtrágyáz­
tam. Lakással. Nyaralóval. Kocsival.

— Hagyd abba, apa — kére Kiriil.
— Istenem — kiáltott föl váratlanul Paho­

mov normális emberi hangon. — Ha tud­
nád, milyen borzasztóan elegem van.

— Nekem is — mondta Kiriil.
— Mi nem ismerjük egymást — mondta 

Pahomov. — Ki vagy te?
_ a fiad — mosolyodon el Kiriil látta, 

hogy az apja most mindjárt siránkozni fog.
_Elmégy mozdonyvezetőnek?
— Nem tudom, apa.
_ Hallgass rám, Kiriil Boriszovics. Tartsd

távol magad az anyádtól. Én egész életemben 
féltem tőle. Ha elmondanám neked, mi min­
denre rávett...

—Nem kell, apa — kérte Kiriil. — Ez 
nekem nagyon kényelmetlen.
_ Vigye el az ördög — mondta Paho­

mov szipogva. — Mindent eljátszottam ne­
kik. Mindent, amit parancsoltak... Ha erre 
gondolok, okádhatnékom van.
_ Bocsáss meg, apám — állt fel Kiriil.

— Indul a vonatom. Mennem kell.
Nehezére esett, de megcsókolta apját, aki­

ből dőlt az alkoholszag.
_ Na, lódulj — mondta Pahomov. —

Fogd ezt a húsz rubelt. Krisztus szereimé 
re. vedd már el, megértetted?...

Kiriil eltette a pénzt, indult az állomásra.
Pahomov felmászott a lajtorján a szénapad­

lásra, leszólt Gajdának az etetőlyukon: „Jó 
éjszakát nagyságodnak" — és gyorsan el­
aludt. mint mindig, amikor beivott. Horgá­
szásról álmodott, ferdén víz alá bukó úszók­
ról.

Gajda is az igazak álmát aludta. nem is 
sejtette, hogy még a tavaszon elhajtja a 
váltóőr a vágóhidra, és harmadosztályú bő­
réből papucsok készülnek majd.

portra oszlottak: az első csoport Mózes ve­
zetése alatt volt, amikor jó volt a midiani- 
tákkal a kapcsolat, mig a második egy ké­
sőbbi időszakban, amikor a midianitákkal 
való jó viszony meglazult, ahogy ez a Bib­
liában is meg van Írva..

Claire Epstein régész bét-semesi ásatásai 
meg régebbi időkről adnak magyarázatot, 
itt egy Ábrahám korabeli településre buk­
kantak. előttünk a családi törzs tábora, kö­
zépen a tűzhely az--ótthagyötf -cserépedények­
kel, körülötte a lakótelep, ovális, vagy elke­
rített faiakkal, mögötte az áldozati oltárkő, 
áldozati cserépedényekkel és füstölő tálak­
kal.

Csak egy évszakot töltött itt a törzs, azu­
tán nyájukkal tovább vándoroltak. E terü­
leten éhínség pusztított és Ábrahám család­
jával délre vonult, hogy Egyiptomban ke­
ressen dusabb legelőket.

Láthatjuk Ábrahám idejéből őseink kép­
mását egv egyiptomi sírbolt freskóján, a- 
hogy asszonyaikkal, gyermekeikkel, szama­
raikkal Fáraó elé járulnak.

Egyiptomban őseink sokféle mesterséget 
tanultak ki, igy város- és erőditmény-épitést 
is. Az Első Templom idejéből Jigál Silo, a 
jeruzsálemi egyetem régésze számol be, a 
tipikus zsidó városról.

Bebizonyítja, hogy akkoriban a városok 
többnyire kerek formában épültek, dupla vé­
dőfallal. Egy körben futó utca mentén jel­
legzetes zsidó lakóházak voltak, négy részre 
osztott egységből állók, belső udvaruk kel­
lemes hűvösséget biztositott a meleg hóna­
pokban. Valószínűleg két-emeletesek voltak 
e házak, hálófülkével, konyhával és álla­
tok számára elkülönített résszel.

Ávigád professzor, a jeruzsálemi zsidó ne­
gyed kutatója, különböző Első Templom ide­
jéből való épületeket mutatott be, lakószo­
bákkal, cserépedényekkel a tűzhely körül, 
mintha lakóik épp hogy rövid időre elhagy­
ták volna házaikat.

Számos előadást hallottunk 3000 év előtt- 
ről származó egyiptomi leletekről Izráel föld­
jén.

Dr. Giveon egyiptológus érdekes előadást 
tartott Hiksos korszakbeli pecsétgyűtükről, 
mig Ciprus és a görög szigetek felől jövő 
utasokról Gerson Idelstein régész számolt 
be. Gyönyörű egyiptomi vázák, gyöngyök, dí­
szek-, és csont-faragványok tömkelegét talál­
ták e terület városaiban és temetkezési he­
lyeiben.

Dr. Kochávi, a tel-avivi egyetem régé­
sze, érdekes erődítményekre bukkant Binjá 
mina környékén, a Kanáania korszakból. Sok 
más értékes előadás hangzott el történelem 
előtti civilizációkról, valamint későbbi ró­
mai, bizánci és arab korszakokról.

A kongresszust az Izráeli Régészeti Osztály 
rendezte, karöltve az „Izraelt és Régiségeit 
Kutató Társaság“-gal.

Külföldi lzráel-kutatók munkájuk eredmé­
nyéről számoltak be előadásaikban, szebb 
nél szebb vetített képekkel. Eddig nem lá­
tott megvilágításban varázsolták elénk egy 
letűnt világ arculatát, őseink világát.

„Tisztelt uram, nolnap, miután elszívta a 
tizenhetedik cigarettát, meglátogatom.

Üdvözlettel, A HALÁL“.

Miután egy darabig tűnődött a szűkszavú 
üzeneten, izetlen tréfának minősitette. Igaz. 
nagyméretű hadjáratot folytatnak világszerte: 
előadások, cikkek, hirdetések, a tudósok rá­
mutatnak a dohányzás káros kihatására vi­
szont — ez a humorra igényt tartó cédula 
nem érdemel egyebet mint a legmélyebb meg­
vetést.

Egyébként pedáns emberünk — szokásához 
híven — gondosan előkészített mindent más­
napra. A pandan alatt azonban újra eszébe 
jutott a zord üzenet. .Mennyire belecsmi- 
paszkodik az emberbe az effajta ocsmánv 
ötlet. Ámde az is lehet, hogv az ipsét nemes 
szándékok vezérelték. Ha nem tévedek, a gé­
pe't szöveg egv másolat — a névtelen rossz­
akaró más szenvedélyes dohányzóknak is 
küldött ilyen rémitgető felszólításokat...“

Nem volt rest leszabni az. ágvbób Addie mo­
toszkált zsebeiben, amb meeta'á'ta a papír- 
gomolyagot. De — talán mert álmos volt 
vagy az éjjeli lámpa evemre vdaga miatt — 
nem tudta kielégíteni kíváncsiságát. Bosszú­
ságból ráevnifott. ..Az intelem holnapra szól 
ma cigarettázhatok kényem- kedvem szerint“ 
És ló mélyeket szippantott.

Elalvás közben leszögezte: az otromba fi­
gyelmeztetés egv vicces kópétól, vasv egv be­

teges fantáziájú mániákustól származik. Ám­
de tovább dolgozott az alvóban a kéfe1v egvre 
dagadó férge. ..Hátha mégis... sok minden le­
hetséges mapanság...“ Alvás közben nmes az 
az abszurdum, amit az agy ne produkálna 
és e'fogadna.

Reggel, borotválkozás közben újra pereg 
az éiszaka látott álom. A minden iránvból 
gomolygó. sűrűbbnél sűrűbb fiillesztő füst 
elől nincs menekvés. A hátából kmött szár­
nyak kétségbeejtően lassú csapkodásai képte­
lenek a füst felhők fölé emelni a fulladozót, 
aki név hápogott, mint a partra dobott 
hal. Csak most kezd csillapodni amint kiho- 
rotválja a jobb állkapocs alatti szőrzetet. És 
csak most szólal meg a szokásos felkelési idő­
re beállított ébresztőóra.

..El sem hinné az ember, miket válthatnak 
ki egv agyalágyult meggondolatlan szavai. 
Egyenesen felháborító“. Csepp hijján elvág­
ta magát éppen a művelet végén.

Az irodában elhatározta, hogy gondosan 
megszámolja az elszívott cigarettákat. Nem 
mintha félne, hanem hogy önmagának be- 
hizonvítsa. milyen képtelenségekkel foglalkoz­
nak eeves meghibbantak. Mégis a csutkákat, 
az egvre hosszúbbra hagyott csutkákat mind 
idegesebben nyomia szét a hamutartóban. A 
kollegákkal folyton morcosabb. A közönség­
gel? Meghökkenten arra eszmél, hogy nem 
is tételezett fel magában ennyi gorombaságot.

Még egv cigaretta. „A nyavalyába is a hü­
lyeségekkel. A nyomorult, aki az üzenetet 
küldte, bizonyára szeme sarkából figyel és 
röhög a markába. Azért is megmutatom ne­
ki. hogy fütyülök rá“.

De szemügyre vette a tisztviselőket es a 
feleket, akik minél mélyebbre dugják, a fejü­
ket az ablakocskába, hogy jobban előadhas­
sák ügyüket. Szokatlanul sigyelmes tekintet 
jutott még a tea- elosztónőnek is, akiben 
felébresztette a reményű, hogy özvegysége vé­
géhez közeledik.

A 17-edik cigaretta. Szivrepesve szippantod 
belőle vagy háromszor, majd dühösen szét­
morzsolta. ..Többet nem gyújtok ra“. A fel­
öltő zsebébe dugta el a dobozt, nehogy ke- 
zeiigy be kerüljön.

Otthon kényelmesen elhelyezkedett a karos­
székben, könyvvel a kezében. A sorok között 
saját gondolatai kiáltoztak feléje: -.Kár volt 
izgulni. A baj az. hogy hülyék kezézen az 
akasztófa-humor nem humor hanem akasz­
tófa. Nem gondolnak a következményekre. 
Nem törődnek azzal, hogy' egyesek idegei és 
szive nem bírják ? feszültséget. Ha kezembe 
kerülne az ipse. összetörném a csontjait, örökre 
elmenne a kedve a szidlemeskedéstől“.

A képzeletbeli elégtétel annyira kéjes volt. 
hogy keze ösztönszerüleg kivett egy cigarettát 
az asztalon álló mahagóni dobozból. Soha 
ennyire nem ízlett a dohányzás.

Jó mélyeket szívott. Tempósan eloltotta a 
csutkát. Csengetnek. Kedvtelenül áll fel a fo­
telből. Nyit. Az ajtóban — senki. „Biztosan 
a szomszédnál csengettek, s amíg felcihelő- 
döm. a iövevénv már bement a szomszédhoz..“

Visszamegy. Karszékében teljesen mozdulat­
lanul ül egy vakítóan fehér arcú alak. A 
ház ura érzi, hogy fejét az utolsó csepp vér 
is elhagyja. Gondolatban nagyokat káromko 
dik.

— Besurrant. Mikor és hogyan? Kicsoda 
ön s mit óhajt?

— Ígéretet betartani....... A 17-ik cigaretta
után“.

— Kész röhej. Az imént elszívtam a 18-ik 
cigarettát. Takarodjék, nyomorult, mielőtt ma­

gán kipróbálom mennyire használtak az ö- 
kölvivó leckék.

— Te tehetetlen! Ma, azt tetted, amit még 
soha, gondosan megszámolod az elszívott - ci­
garettákat, azonban — amint ti, emberek, 
szokták mondani — „adott pillanatban” az 
egyik kollegád, anélkül hogy kérdezne, kivett 
egy cigarettát a dobozodból. Tehát itt. nyu­
godtan a kényelmes karszékben szívtad 
el a 17-ik cigarettát. Óhajtsz végrendeletet 
Írni? Sokat nem várhatok...

— Uram, fejezzük be ezt a csúf játékot 
— dadogott miközben patakzott róla a veri­
tek. leülni sem mert, annyira megbénította 
a iövevénv kérlelhetetlen nvugalma és rikító 
fehér arca. Rimánkodásra szánta magát"

— Végzetes kihenetelü lehet ez. fudia a 
szivem, az idegeim... Bárki is lenne, bármi is 
a szándéka. ígérem...

— Az ember fogadalmai! Fűt-fát igér, ha 
bajba jut. utána pedig fittyet hány...

— Esküszöm...

— Az eskűszegés szinte kenyere az ember­
nek.

Tördelte kezét a mész-fehér kifürkészhetet­
len szfinksz előtt.Asrva pedig lázasan kere­
sett kibúvót. Konyak. A bárhoz rohant. Két 
pohárba töltött. Az egviket felhörpintette egy 
szuszra, hogy bátorságot kapjon. A falfehér 
arcú vendég mozdulatlan maradt, mégis kiü­
rült pohara. A kétségbeesés karmai alaposan 
beleváitak. Összerezzent, amikor az ismeret­
len megszólalt.

— Keríts elő jianirt és tollat végrendelet­
nek. vagy búcsúlevélnek.

Csengetnek.

— Nem nyitsz!

összeszedte akaratának utolsó morzsáit és 
egv ugrásból ott termett az ajtónál. „Nem 
bánom, jöjjön akárki, csak leg\en vége en­
nek a halucináciőnak“. Az ajtóban két ba­
rátja állt.

kor.
Az Ég küldött benneteket. Sohse jobb-

Van itthon valami ió itóka?

• Anná] különb meglepetés van számotok­
ra.

— Ez?. Ez a dilis pasas? Hallottam róla. 
Nem tartja elegendőnek & dohányzás elleni 
propagandát és radikális módszereket alkal­
maz. Nem akarja megérteni, hogy nem min­
denki idegei bírják a drasztikus kezelést. Ma 
balszerencsés — hárman rávetiük magunkat 
és elszivatunk vele egy cigit. Remek látvány 
lesz.

De nem volt. mert az ipse kámforrá vált.
— Látod, ő is fél — jegyezte meg a má­

sodik cimbora.

A ház ura pedig örmében mindent kira­
kott az asztalra: konyakot, whiskyt, süte­
ményt, kávét, cigarettát. Még vastag szivarok 
is előkerültek.

Későre járt az idő, amikor a vendégek tá­
voztak. Ajtózárás után az ujjongó házigazda 
megpillantja a fotelben Ősánatitsagát, Mozdu­
latlanul, mintha mi sem történt volna. Embe­
rünk hétemeleteset káromkodott magában:

— Most már fütyülök magára. De nem 
engedem el, amíg el nem magyarázza for­
télyait: hogyan jutott lakásomba anélkül .hogy 
észrevettem volna, hogyan tűnt el a konyak 
a poharából, hova tűnt el saiátmaga, ami­
kor vendégeim el akarták kapni a frakkját 
s főleg, honnan került ismét elő?

— Szavaid és magatartásod igazolják az is­
mert valóságot: mihelyt az ember valamit szá­
razon megúszik ,nem fékezi pimaszságát, nem 
fér a bőrében.

A falfehér arcon egyetlen izom sem rez- 
diilt, az aikak mintha nem is nyíltak volna 
szét. A ház ura jobb szerette volna, ha a 
jövevény dühöngene, elvörösödne, valami em­
beri megnyilvánulást észlelt volna nála.
Ehelyett ezt hallotta:

— Szeretnéd tudni, hogy keserülöd meg 
maid a túlvilágon arcátlanságodat?

Emberünket újra elfogja a hideglelés. „Pul­
zusom biztosan valahol 110-120-nál iár“

— Nem tudom, miként szólítsam, de térdre- 
borulva esedezem, vessünk véget ennek... Ide­
geim a végsőkig feszültek.

— Hogyan akarod: végrendelettel, vagy a- 
nélkül?

— Könyörüljön rajtam. Nincsenek gyere­
keim nőtlen vagyok, de élni akarok. Egész 
egyszerűen élni akarok...

_ Szeretem, hogy nem kendőzöd egészsé­
ges ösztönödet.

És lehúzta fejéről a plasztik álarcot
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AFRIKAI TÖRTEMET
Irta: BENEDEK PÁL innnnnmiiniiiiiiiiiiHiiviHniiii

Afrikában legnagyobb sajnálatomra még 
nem jártam, történetem színhelye va­
lójában egy börtön, illetve — hogy 

pontosabb legyek —, a rendőrség tel avivi

Pár nap múlva vette a batyut és tovább- 
álit a kisvárosból. Előbb Nyugat- Németor­
szágba ment, de nem fült a foga az újabb 
lágerélethez, áthajózott Amerikába. Ott sem

letartóztatási intézete, ahol tizenöt évvel eze- érezte jól magát, néhány év múlva Izraelbe
jött, mert véletlenül megtudta, hogy itt él 
az egyik unokatestvére. Szinte eszelősen vá­
gyakozott rokonok után. Család nélkül nem 
tudott élni.

Én 1958-ban ismertem meg, akkor már ki­
lenc éve élt az országban. Unokatestvére nagy 
szeretettel fogadta, előbb állást, aztán asz- 
onyt is szerzett neki, egy évre rá jött a 
gyerek. Szép pufók kisfiú, valóságos vas- 
gyuró.

— Apja fia! — mondtam elismeréssel, ami­
kor végiggyönyörködtem a levéltárcájában lé­
vő háromtucatnyi képet, s ő hálásan mo­
solygott.

— Bizony kérem, nem akármilyen gye­
rek. Csak egy baj van. Anya nélkül nevel­
kedik — mondotta, s közben komorrá vált 
az arca.

— Mi történt a feleségével? — kérdeztem 
rosszat sejtve.

— Hosszú mese! — válaszolta begombol­
kozva én meg nem firtattam a dolgot. Hi­
szen biztos voltam, elmondja magától is. Ha 
nem ma, hát holnap.

lőtt, olé- koromban szolgáltam. Kct eszten­
deig tartó börtön- pályafutásom egyik állo­
mása volt.

Nos, egyik nap előállítottak egy petach- 
tikvai letartóztatottat, aki utón- útfélen azt 
állította magáról, hogy Kneszet- képviselő, 
még igazolványt is csinált magának, de ké­
sőbb arra hivatkozott, hogy okirathamisitás 
címén nem lehet őt elmarasztalni, mert nem 
a Ház akkori elnöke, a néhai Sprinzák, hanem 
a saját nevét irta alá. Vagyis az volt az 
igazolványban, hogy Simon Bartmann a Kne­
szet tagja. Alul pedig az aláírás — Simon 
Bartmann.

Ez a Simon Bartmann nem követett el 
soha. semmilyen visszaélést a Kneszet- iga­
zolványával, csak kicsit biztosabban moz­
gott, ugyanis mindenkivel ellentétben ő el­
hitte magáról, hogy tényleg törvényhozó.

Feljelentés nem is érkezett ellene, de mé­
gis letartóztatták, mert egyszer — hétköznap 
dél felé, mikor legnagyobb a forgalom —. 
odalépett Petach Tikva egyik útkereszteződé­
sénél a szolgálatot teljesítő közlekedési rend­
őrhöz és azt mondta neki, hogy mivel a 
Kneszetben pár hét múlva napirendre kerül 
egy közlekedés! vonatkozású törvényjavaslat, 
ö szeretné tanulmányozni a forgalom- irányí­
tást, ezért kéri a rendőrt, álljon odébb vagy 
cgv fél órára. A nyomaték kedvéért elővette 
képviselői igazolványát és meglobogtatta.

A derék rendőr megvonta a vállát, s öröm­
mel ment az árnyékba, mert elég meleg volt 
aznap.

Bartmann odaállt a posztjára és tökélete­
sen irányította a forgalmat. Nem is 
lett volna semmi baj. de történetesen 

jött a járőrkocsi, a körzet ügyeletes törzsőr­
mestere ellenőrizte a beosztottjait. Nagy meg­
lepetésér azt látta, hogy nincs sehol a rend­
őr. civil alak áll a helyén. Egy jól megter­
mett, száz kikó körüli ember.

Kicsit jobban körülnézett, mikor kiszállt a 
járörkocsiból és észrevette, hogy a rendőr 
ott támasztja a falat az árnyékban és komó­
tosan cigarettázik.

— Mi történt? — kérdezte öle.
— Semmi. Csak erre járt egy Kneszet-tag 

és megkért, hogy adjam át neki a helyem, 
mert tanulmányozni akarja a közlekedés-irá- 
nyitását. Gondoltam, nem nagy eset — felel­
te gyanútlanul a rendőr.

— Vegye tudomásul, hogy a szolgálatot, 
még a miniszterelnöknek sem szabad átadni. 
De erről majd odabent beszélünk. Most lás­
suk a képviselő urat...
A törzsőrmester igazoltatta Simon Bart- 
mannt és zavarba jött. Régi ember volt.már 
az angolok idején segédrendőrként szolgált, 
de ilyen rossz hamisítványt,mint az a kép­
viselő- igazolvány, még életében nem látott. 
Annyira elképedt, hogy fel sem türat neki az 
aláírás azonossága a névvel.

— Ön mióta tagja a Kneszetnek? — kér­
dezte.

— A megalakulása óta.
— Milyen párti?
— Bartmann- párti.
— Érdekes, erről a pártról még nem hal­

lottam. No nem baj, jöjjön csak velem, kép­
viselő ur.

— Hová megyünk?
— Hát nem tudja? Ma délután rendkivüii 

ülést tart a Kneszet. Belpolitikai válság van 
kialakulóban...

znap délután éppen szolgálatban vol-

E

A tam és előbb a bajtársamtól, majd ma­
gától Bartmanntól hallottam, hogy tör­

tént ez a fényes eset, amelyről egyébként más­
nap a lapok is megemlékeztek néhány sor­
ban.

Azonnal láttuk, hogy Bartmannak több van 
egy kerékkel, tehát nemhiába érdeklődött 
közlekedési problémák iránt.

Különben derék, ártalmatlan ember volt, 
nagy pákosztos, jó anekdotázó és szenvedé­
lyes újságolvasó. Amikor reggel és aztán a 
déli órákban megjöttek a lapok, szinte rá­
jukvetette magát, egész valójával belemerült 
az újságolvasásba, aztán pedig mindig talált 
magának vitatkozó partnert, akivel szemben 
afféle Kávéházi Konrád módjára gyorsan sie­
tett elfoglalni az ellenkező álláspontot.

Amikor aztán megtudta az egyik szintén 
leíartózatásban lévő magyar-zsidó leányke­
reskedőtől. hogy újságíró vagyok, csak hi­
vatásos óléként egy ideig szegre akasztottam 
a golyóstollat, tüstént megajándékozott a bi­
zalmával és olyasmiket is elmondott, ame­
lyekről a kihallgatása során hat ökörrel sem 
voltak képesek belőle kihúzni egy szót.

Foglalkozására nézve mázsáló munkás 
volt egy gabona- kereskedelmi cégnél. 
Lengyelországban született, több évet 

töltött koncentrációs táborban és flekktifuszon 
is átesett. Szívós természetű lévén nem hara­
pott mégsem a fűbe, hazatért. Egyedül, egy 
nagy család irmagjaként.
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Imondta valóban.
Az asszony elhagyta, de nem akárhogy. 
Egyszer hazajött a munkából és zár­

va volt a kis sikunlakás. Se feleség, se gye­
rek. Csak egy kis levél az asztalon. Meg­
mutatta a levelet, azt is a tárcájában tartotta, 
de elolvasni nem tudtam, mert jiddisül volt 
Írva.

— Simeie — irta az asszony —, ebből 
elég volt. én boldog akarok lenni, ez pe­
dig melletted lehetetlen. Ezért elhagylak. Ta­
láltam valakit, aki elvisz Kanadába. Mikor 
ezen sorokat olvasod, mi már repülünk, dél­
előtt féltizkor indul a gép. A gyereket át­
vittem a nagynénémhez ma reggel Rámátá- 
jimba. de nem mondtam meg hogy elrepü­
lök. Vigyázz rá, ha majd nagyobb lesz, 
mondd meg neki, hogy elutaztam nagyon 
messzire. Csak rosszakat ne mesélj neki ró­
lam. Az is lehet, hogy egyszer még talál­
kozni fogunk az életben, de csak akkor, ha 
gazdag leszek. Amig szegény vagyok, semmi 
más nem érdekel, csak hogy a helyzetemen 
változtassak. Ezt te nem érted, mert meg­
elégedett embernek születtél. Már eleget ír­
tam. most búcsúzom. Isten áldjon meg. Kö­
szönöm, hogy jó voltál hozzám, amennyire 
tudtál. Volt feleséged, Genja.

Eddig a levél.

A fiú már hat éves volt. mikor én meg­
ismertem Bartmannt. Uj asszonyt nem 
hozott a házhoz, egyedül nevelte a fi­

út. Még takarítónőt se alkalmazott, mintha 
az egész női nemből elege lett volna. Min­
dene a gyerek volt, s annyit ette magát, 
hogy közben rágni kezdte a betegség. De 
nem a testét, hanem az elméjét, amely szép 
lassan beborult. De csak abban az értelem­
ben, hogy a gyerek jövője miatti aggodalom 
fixa ideájává lett, ugyanis attól félt, hogy 
nem tudja majd egyedül felnevelni.

Kialakított egy tervet, hogy a gyerek vé­
gezze el az akkói tengerészeti iskolát. Pon­
tos számításai voltak, minden prospektust 
összegyűjtött az intézetről, de mindig nega­
tiv eredmény lett a számításoknak.

— Nem megy. Soha nem lesz a fiamból 
tengerésztiszt. Mit tegyek?

Éveken át töprengett ezen.
Valakitől azt hallotta — egyébként tévesen 

—, hogy a Kneszet- tagok gyermekei tandíj­
mentesek, ezért határozta el, hogy parlamenti 
képviselő lesz. Akkor már súlyos beteg em­
ber volt. jogilag nem felelős a tetteiért.

Ezt végül a rendőrség által felkért pszichiá­
ter is megállapította. Eljárás természetesen 
nem indult ellene, napok múlva — ahogy el­
készült az orvosi zárójelentés — átszállítot­
ták egy elmekórházba.

Előbb azonban volt egy felejthetetlen be- 
szé''élésünk.

eggeles voltam aznap-és mikor megér­
keztem a váltásra, már a kapuban 

szólt az egyik bajtársam, hogy Bartmann ér­
deklődött, mikor jövök már. Percek múlva 
a napostiszt azt is közölte, hogy Bartmann 
beszé'ni akar velem, de sürgősen.

Sebbel- lobbal átvettem a szolgálatot és 
első utám természetesen hozzá vezetett. A 
cellájában ült, kezében a Háárec cimü reg­
geli hébr lap friss száma. Olvasott, de mi­
kor a cellába-léptem, azonnal maga mellé 
tette az újságot, s örömmel üdvözölt:

— Jó, hogy jön. Már vártam.

— Igen — feleltem —, a bajtársaim már 
említették, hogy.érdeklődött felőlem.

— Azért, mert féltem, hogy hátha szabad­
napja van, s akkor csak holnap beszélhet­
tünk volna. No, térjünk a tárgyra. Olvasta, 
mi újság?

— Az autóbuszon átfutottam a lapot, de 
nem tudom, mire gondol.

— Nagy újság van! Golda a jövő héten 
utazik Afrikába!

Közbevetőleg el kell mondanom, hogy 
Golda Méir akkor Izráel külügyminisz­
tere volt és azokban a hónapokban 

érett meg az afrikai orientációra építendő 
külpolitikánk első látványos gyümölcse, ugya­
nis néhány uj, nemrég függetlenséghez jutott 
ország kormányfője, illetve külügyminisztere 
hivatalos látogatásra hívta meg Goldát.

A reggeli sajtó első oldalas híre volt az­
nap, hogy jövő héten repül Golda, s a la­
pok közölték részletesen az utiprogramját is.

Ehhez a hírhez Kapcsolódott Bartmann uj 
terve.

— Maga, mint újságíró, bizonyára tud­
ja — kezdett bele a mondókájába —.hogy 
ilyen hivatalos látogatás alkalmával a meg­
hívott fél ajándékkal kedveskedik a meghí­
vójának. Tud róla?

— Már hallottam. Tényleg szokás — felel­
tem bizonytalanul.

— Hát persze, hogy szokás. Tudom én 
azt, mindig megírják a lapok. Hát erről van 
szó!

— Mifői?
— Nézze csak. Ezek az afrikai országok 

tegnap óta függetlenek. Mert mit jelent egy­
két év a történelemben? Másodperceket. Te­
hát mondjuk, hogy tegnap még törzsfőnök 
volt az, aki ma köztársasági elnök. Jól mon­
dom?

— így- valahogy.
— No lám! Mégse olyan bolond ember 

ez a Bartmann. Kigondoltam ezt én tövi- 
rül-hegyire. A terv kész, most már csak 
a megvalósítása van hátra.

— HalljuklMondja el. Komolyan érdekel. 
— Ez nem elég. Magától segítséget várok. 
— Szívesen, ha tudok. Mi az elgondolása? 
— Hát most jól figyeljen. Ha igaz, hogy 

ezek az államfők tegnap még törzsfőnökök 
voltak, akkor az is igaz, hogy akad közöt­

tük egy-két emberevő is. Nem gondolja?
— Még nem hallottam.
— Ebben biztos lehet. Fejlődés ide, hala­

dás oda, az ember felnött-korá-ban csak is­
mereteket tanulhat, de uj ételek izét nemi­
gen szokja meg. Aki embervő volt. az köz- 
társasági elnök- korában is az marad. Ne 
vitatkozzon, ezt én jobban tudom. Végig van 
ez gondolva kérem, elhiheti.

_ De mi az ötlet? Még mindig nem ér­
tem.

M ikon már majdnem kibökte, hirtelen 
beiéiitött a bizalmatlanság ménkűje.mert 
azt akarta, hogy előbb esküdjek meg 

neki, nem közlöm a tervet a letartóztatási 
.intézet parancsnokával, sem más elöljáróim­
mal.

Szent fogadalmat tettem, s végül körülné­
zett, nincsenek-e a közelben illetéktelen fü­
lek. majd halkan, de nagyon határozottan 
a következőket mondotta:

— Ajánlatot akarok tenni a kormánynak. 
Becsületes, kétoldalú szerződésre gondolok. A 
kormány kötelezze magát, hogy kitanittatja 
a fiamat. Végezze el a gyerek az akkói ten­
gerészeti iskolát. Én meg hozzájárulok, hogy 
vigyen magával Golda Méir Afrikába, s 
ajándékozzon oda az egyik köztársasági el­
nöknek, aki tegnap még emberevő volt. Én 
a szerződés értelmében átmegyek a megaján­
dékozott tulajdonába, abból a célból .hogy 
megegyen engem. Higyje el, jobban örülne 
nekem, mint valami népművészeti tárgynak. 
Ne felejtse, hogy közel 100 kiló a súlyom. 
Sőt, ha egy kicsit jól tartanak, felmegyek 
hetek alatt száztízre is. No mit szól a terv­
hez? Hát nem kolosszális?

— Miért gondolja, hogy kolosszális?

— Mert legjobb az olyan üzlet, amelynek 
mindegyik résztvevője jól jár. Kezdjük a fi­
ammal. Ember lesz belőle. Tengerésztiszt. 
Gyerünk egy lépéssel tovább. Következik az 
izraeli kormány. Nálam jobb ajándékot nem 
yihet magával Golda. Végül itt van az el­
nök, akinek átadnak. Alig bírja majd ellep­
lezni, hogy máris csámcsogni szeretne, a- 
mikor meglát, pedig nem ehet meg, csak 
amikor majd vége a hivatalos ceremóniának

és hazautazik az izraeli külügyminiszter. \’o 
mit szól, ugye hogy kolosszális?

— És mi lenne az én feladatom? — kér­
deztem rekedten.

— Maga csak Írja meg a levelet. Most 
nem tudom, ki legyen a cimzett. Goldára 
gondolok, vagy talán legjobb lenne egyene­
sen a miniszterelnökhöz fordulni? Minden 
esetre juttassunk el egy másolatot az állami 
alkalmazottak felügyelőségének is, mert ugv 
képzelem el a dolgot, hogy Afrikába utazá­
sunk előtt én formálisan állami szolgálatba 
lépek, s ez lehetővé teszi, hogy a fiam. mint 
állami tisztviselő árvája bekerüljön az akkoi 
tengerészeti iskolába...

K ét napig ámitgattam, hogy már készül 
a fogalmazás.de valakivel át keli sn- 
lizáltatni, mert az én héberségem arra 

még nem alkalmas, hogy kormánykörökkel le­
velezzek.

Ő csak egyre tünelmetlenkedett.mert — 
úgymond — mi lesz. ha lekéssük ezt a von- 
natot? Illetve az Afrikába induló repülőgé­
pet.

Megismerkedtem a Bartmannal foglalkozó 
pszichiáter asszisztensnőjével, akitől megtud­
tam, hogy legkésőbb holnapután átszállítják 
őt a bát-jámi intézetbe. Úgy intéztem.hoay 
ne búcsúzzunk el, harmadnap ugyanis a le­
vél fogai máz vány nélkül már nem kerülhettem 
volna a szeme elé.

Évekkel később egész véletlenül megtudtam 
egy petach tikvai ismerősömtől, hogy Bart- 
mann fia még annak idején egy állami in­
tézetbe került. Az állam kitanittatta, pedig 
az apját nem szervírozták fel Afrikában.

De nem lett tengerésztiszt a fiúból, mert 
máshoz volt kedve. Szárazföldi ember. Tor­
natanár. Az apját hetenként kétszer látogatja. 
De nem Bát Iámban, onnan már kikerült 
az öreg. Néhány héttel azután, hogy a fia 
megszerezte a diplomáját.

Bartmann megnősült és Natanja mellett, egy 
kis faluban kertészkedik. Talán már el is fe­
lejtette. hogy egyszer, tizenöt évvel ezelőtt mi­
lyen terveket forgatott a fejében. Nekem is 
csak azért jutott eszembe, mert manapság 
megint annyit olvas az ember ezekről az 
uj afrikai államokról és azok köztársasági 
elnökeiről.
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KERESZTREJTVÉNY 394
Vízszintes: 1. Elektromos erő, 

5. Az Egged kliense, 9. Vissza: 
j kiterjedését változtató végtó Szu- 
! dánban, 13. Pokol betűi keverve, 

18. Ékezettel héber uram, 19. Ki­
utasítás, száműzés, 21. Ékezettel 
! kilátásba helyezi, 22. Az orosz 
I nemzeti romantikus opera meg- 
' alapitója 1804—1857. teljes név, 
! 25. Házőrző teszi, 26. Azonos 
| betűk, 27. Idegen férfinév, 28.
I Katolikus szellemű francia író 
j (Francois) 29. Ékezettel helyre- 
[ állít, tataroz, 31. Izráeli autóbusz- 
I vállalat, 32. B. O. U„ 33. Táplá­
lkozni, 34. Fordított ének, 35.
I Gyengén rádióaktiv kémiai elem,
[36. Vissza: láp, 38............ tiva,
I utasítás, 41. Magasra tart, 42.
I Kálium része, 43. Ékezettel elég- 
I telenség, 46. Vissza: fiunév becéz- 
I ve, 47. Hömpölyög, 48. Lovas 
; bikaviadal, aki lándzsájával döf- 
kódi és ingerli a bikát, 50. The 

. . angol vége, 52. Önfejű, 54. 
I Ékezettel bajban ismerjük meg 
I őket, 55. Viharos északi szél a 
I dalmát partokon, 56. Iparos. — 
57. Angol természettudós 1791—- 
1867. Felfedezte az indukció és 

I az elektrolízis jelenségeit, 58. 
! Francia festő 1834—1917, a tán- 
I cot és a lóversenyt tekinti fő 
I témaforrásnak, 59. Izomkötő sza- 
! lagok, 60. Legény a talpán! — 
161. Rívó ikerszava, 62. Vissza: 
! ékezettel vizet tárolnak benne 
j(C=E), 64. Habarcs. 65. Ékezet- 
I tel ez erősiti a szabályt, 68. Skót 
j drámairó 1722—1808 (John), — 
[69. Kormány (a miniszterek ösz- 
Iszessége), 70. Élősdi, élősködő, 
171. Állati búvóhely, 72. Vissza: 
I depó, 73. Politikai szervezet, — 
! 74. Egynapon született testvér- 
I pár, 75. Összeházasít, 77. Vissza: 
I halotti lakoma, 78. Gúny jelzője 
■ lehet, 79. Vissza: nemesfém, — 
180. Szomszédaink, 82. A görög 
I mondában, a házasság és a szü- 
jlés védőistensége, 83. Bibliai női 
! név, 84. Apró részecske, 87. L. 
j Á. K., 88. Üzlet, 89, Bírói Ítélet 
I nélkül, önhatalmúan kivégez (tö- 
jmeg, csoport), 93. A mohamedá- 
I nők böjt hava, 95. Az örök város 
I 96. ... devu, légyott, 97. A Raj- 
[na 485 kilométer hosszú, balol- 
! dali mellékfolyója Svájcban. — 
• 98. Két szó: 1) agyagból vagy 
I porcelánból készült csőrös fuvola, 
|2) német csillagász 1571—1631, 
ja bolygómozgás három alaptör- 
I vényének megalkotója, teljes név, 

102. Szárnyas, 103, A husziták- 
|nak elszegényedett nemesekből, 
! parasztokból álló balszárnya, 
I amely a jobbágyság és hiibérség 
I megszüntetését követelte (egy 
[csehszlovák hegy nevéről), 104:
| Vissza: mindenható, 105: Régi

hosszmérték, 106. Kellemes illatú 
virágot adó fa, 107. Személyénél, 
108: Előidéz.

Függőleges: 1. Olaszországi fo­
lyó, 2. Sietős a dolga, 3. Francia 
iró 1844—1924, „Bonnard Szil­
veszter vétke” stb. 1921-ben iro­
dalmi Nobel dijat nyert, teljes 
név, 4. M. I. I., 5. Ékezettel ark­
angyal, 6. A sivatag „hajója”, — 
7. . . . pos, jól felkészült, 8. Észak 
Nyugat-Afrikai folyó, 1480 kilo­
méter hosszú, 9. A zsoltáros ki­
rály, 10. Vissza: háziállat becéz­
ve, 11. Latin igy, 12. A világ- 
egyetem, görög helyesirással, — 
13. Kuli betűi keverve, 14. Visz- 
sza: róla nevezték el az Újvilágot, 
15. Vladimir Iljics Uljanov, is­
mertebb nevén, 16. Ékezettel 
igen erős szélvihar, szélvész, — 
17. Kofa jelzője lehet, 18. Kelet­
ázsiai határfolyó 20. A Cáhál 
főrabbija volt, 23. Labdarugó te­
szi a labdával, 24. Délamerikai 
lovas pásztorok, 30. Ilyen ablak 
is van, 31. Származik, 32. Közép- 
európa legnagyobb tava A=0, 
35. Vissza: fiunév, 36. Két szó: 
1) ollója van, de nem szabó, 2) 
statisztikus gyűjti, ék. fel., —
37. Vissza: folyó spanyolul, —
38. Tanuló, 39. Füzet, 40. A va­
lóság tudata, amely az adott 
tényálláson alapszik, 41. A szere­

lem istene az ógörög mitológiá­
ban, 42. Vitrin, 44. Tizennyolc­
tizenkilencedik századi főleg az 
építészetben megnyilyvánuló mű­
vészeti irányzat, 45. Vissza: fény 
ellentéte, 47. Szitok, 48. Párhu­
zamos, 49. D. O. Y., 51. Német 
névelő, 53. Csökken, 54. Angol 
nemes, a legalacsonyabb öröklő­
dő nemesi cim birtokosa, 55. Két 
szó: 1) a Dnyeper mellékfolyója 
585 kilométer hosszú, 2) a mo­
dem cseh irodalom egyik vezér­
alakja 1890—1939, 57. Különfé­
le bűvészmutatványokat véghez- 
vivő indiai aszkéták, 58. Ünne­
pelt színésznő, filmcsillag, 60. 
Kazar törzs, amely a kazar törzs- 
szövetségből kivált magyarok­
hoz csatlakozott. 61. Jajveszékelt, 
62. Névelős csapadék, 63. Betűvel 
a végén folyami kavics, 64. Lásd 
a 20-as vízszintest, 65. Támasz­
ték, 66. Könnyen párolgó folya­
dék, 67. Vissza: gyengén sósvizü-

tó Szovjet Belső-Ázsiában, 69. j 
Nyelv és népkisebbség Spanyol- 
országban, 70. Lehelet, 72. 
minus, határidő, 73. A folyó széle, | 
76. Az állam pénztárnoka régen. 
78. Nitrogéntrtalmu, barna vagy 
fekete szinü festékanyag. A bőr-1 
ben, hajba fordul elő, 79. Japán | 
pmzegység, 81. Ékezettel szomo-j 
rusága, 82. A hosszufarku tizlábuj 
rákok egyik legnagyobb faja, 83. 
Megbizhatatlan (ember), 84. Za-I 
mat 85. Elfed, 86. Vissza: ismert j 
francia sláger énekes, 88. Cir-j 
kuszban lép fel, 89. Metélt tesz-1 
ta, 90. Ugrás teljes átfordulással I 
(sportban és az akrobatikában ) < 
olasz helyesirással, 91. Levezetői 
csatorna, 92. Lesir, 94. Héber j 
számértékben a. m.: 4-10-200-7. j 
95. Báró betűi keverve, 96. Mad-i 
ridi labdarugó csapat, 99. Aj 
szarvasmarhafélék egyik faja. 
Hazája Tibet. 100. N. T. A., — 
101. Vissza: angol számnév.

A 391. sz. KERESZTREJTVÉNY MEGFEJTÉSE: 
Vízszintes: 1. KIV1LLAN — 15. MAKARENKO — 21. DUHA- ] 

MEL — 27. KANALAS — 31. METILÉN — 39. EULER — í 
44. USENER — 50. BIRKÓZÓ.

Függőleges: 2. IRGALOM — 3. VERDUN — 7. NATUR ALI-1 
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A honfoglalás utáni korszakban 
épe nem mindig tartotta 

tiszteletben az ősi ünnepeket. , 
„ ,ajt és más isteneket imádott j 
", csak amikor erős uralkodók 
kormányozták, vagy amikor aj 
_orsa jgen nehézre fordult ide- 
x.a elnyomás alatt, tért vissza | 

ívhez. A pészáchot | 
5inl tartottak mindig, ezt a 
jaách is tanúsítja számos el­
beszélésében. I

A Második Templom idején
jjelyreáiiitották a régi zsidó ün- 
n,pékét es ebből a korszakból! 
szármáznak az első zsidó Írás­
beli emlékek is. A Nílus szige-1 

Erephanteniában 1905-ben, ; 
megtaláltak egy ókori zsidó 
család levéltárát. Az egyik level, 
ameiv a rendes időszámítás előtt ' 
419-ben íródott, a pészáchról 
-za, II. Darius perzsa király ,

■ >dása idején eitck itt zsi- 
. akik elefántcsonttal ,is ke­

reskedtek, innen származik a szi- 
„ • neve is. Ebben a levélben 
jaja Hánanjá ir Erec Jiszráel- 
bül es figyelmezteti a szigeten , 
elő test-ereket, valamint Arsa- j 
mesr. a zsidó katonai tábor fe­
jét, hogy niszán hó 15-21 között j 
f: tétlenül tartsák meg a pé- • 
./geh ünnepet, ne dolgozzanak 
cs ne egyenek kovászos kényé- i 
net.

Mér a Hasmoneusok alatt a 
2 században volt igazi zsidó j 
élet az I szagban. A pészáchi ün 

szokásáról Josephus Fla­
vins ertesit bennünket, hogy ' 
ecben az időben az „olé regei“ 
a; ünnepre jövő zarándokok sza 
ma óriási volt. Josephus 2 mil­
lió 700.000 emberre becsüli ő­

ket. Ezt Josephus leírásából tud 
juk, aki szerint a zsidó fog­
lyok száma Jeruzsálem eleste ti­
tán 97.000 volt, az ostrom alatt 
pedig 1,100.000 pusztult el. A 
főpap 66 i.u.-ban 265.000 ál­
dozati állatot számlált meg. Ha 
csak minden áldozati lakomá­
hoz 10 férfit számítunk, akkor 
ez 2,700.000 családfőt tesz ki. 
Ebben a számban nincsenek ben 
ne a nők, betegek. Annyi nép 
gyűlt ossz«; akkor Jeruzsálemben, 
úgy hogy a római helytartó e- 
setleges forradalmi megmozdulás 
elfojtására a Templom előcsar­
nokában egy római cohors-ot ál 
Iktatott fel.

Máté, Márk és Lukács evan­
gélisták szerint. Jézus utolsó va­
csorája a tanítványaival széder 
este volt. Jézus. — Lukács sze­
rint, — szüleivel éven kínt Je­
ruzsálembe zarándokolt.

A szentély pusztulása után, 
szétszóródott a zsidó nép, de 
megmaradt a Tan, mely meg­
őrizte a Tóra tanításait és tisz­
ta szellemét. Rabbi Juda Há 
Nászi alatt Írták le a Misnát 
és benne a pészáchi ünnep rend 
jét- — Haggada szövegét is. így 
olvastuk azóta, 1700 éven át és 
olvassuk ma is ezt a szöveget, 
a későbbi toldásokkal együtt.

Ez volt a nemzedékek Hag- 
gadája és pészachja, amely az 
évszázadok folyamán a sok ha­
mis vérvád miatt — 1235 Ful- 
dán, 1285 Münchenben, 1305- 
ben Prágában. 1471-ben Regens 
burgban, 1475-ben Tricntben, 
1494-ben Nagyszombaton, 1764- 
ben Orkután, (Eperjes mellett) 
1882-ben Tiszaeszláron, 1911 —

1913-ban Kievben sok keserűsé­
get, kínzást és máglyahalált o-
kozott. Miután elszenvedtük még j 

i a világ szemeláitára a hitleri 
kornak irtózatos kegyetlen gyil i 

: kolását, mely 6 millió testvé­
rünk halálát jelentette, és egyut- 

i tál az ember és emberség ku- 
: darcát is. Ilyen sorsban élte !
j át a zsidó nép galuti életét i
: 1947-ig, a zsidó állam megala­

pításáig.
j Most jöhetne a békekorszak 
j ahogy mondják, a megváltás i- 
deje. A Haggadák utolsó olda-1 

: Ián a régi fametszetes prágai
! (1527-ből) és a mantunai famet­
szetes Haggadában (1561-ből) —

I EÜjáhu a megváltást hirdető pró­
féta öszvérháton érkezik meg, ve 
le van a heroit, aki ezt a meg­
váltást sófárfujással hirdeti, és 
mely most mondhatjuk itt van ; 
a küszöbünk előtt. Egy másik 
képen e csodára megnyílnak aj 
gettókapuk ajtajai, hiszen meg- 1 
nyíltak már — (még Oroszor­
szágban is) a valódi börtönük 
ajtajai — férfiak, nők, gyerme­
ke szaladnak a megváltó pró­
féta után, hogy vigye őket ki 
a szolgaságból, egy néhány gye 
rek, az elkésettek, a szamár far 
kába kapaszkodnak, nehogy le- j 
maradjanak teljesen.

Ebben a feloldott ünnep előt­
ti örömteljes hangulatban, a ,.pe-1 
sza eh Ieatid“ bekövetkező messi-1 
ási időben, nézzük meg azokat j 
a művészi különlegesen érdekes i 
képeket, melyek a héber Ultimi-: 
nált kéziratokban, a fa- és réz- 
metszetes Haggadákban találha 
tók és láthatunk.

A velencei Haagadában (1629)

Izrael fiainak Egyiptomban va­
ló megszaporodását úgy ábrá­
zolja, hogy a zsidó anya ikre­
ket szoptat.

Az 1609-ből való velencei 
Haggadában, (spanyol, olasz és 
arab fordítással) látjuk, amiért 
fáraó a nagy szaporodás miatt 
elrendelte ezután ' Izrael csecse­
mőinek a Nílusba dobását, — 
a zsidó házaspárok külön váltak 
egymástól, az ágyakban messze 
egymástól fekszik a házaspár, 
egymásnak hátat fordítva és a 
falhoz fordulva. (Prischut de- 
rech erec.) Egy másik rajzon é- j 
lesre fent kard is látható a há-j 
zastársak között.

Tudjuk, hogy a széder előtt I 
tilos a macesz-evés, de a nürn­
bergi 15. századbeli kéziratos il­
ium in ált Haggadában, melyet 
most a jeruzsálemi Schocken 
könyvtárban őriznek, — két fiú 
a kemence mögé elbújva, lopva I 
falatozik, az ugyanabban a te- j 
rémben éppen készülő, sütésben 
levő maceszből, pedig az olyan 
bűn,- mintha az esküvő előtt a 
menyasszonyhoz közelednének. — 
Ugyanebben a kéziratos Hagga­
dában, a már' a második po­
hár iiritésénél — disznót rajzolt 
a szádért tartó zsidó képe alá. 
nehogy annyit igyon, hogy 
disznó legyen a végén.

A legkedvesebb családi képet j 
látjuk a müncheni 200, számú 
15-ik századbeli kéziratban, ahol 
a családapa a „maror ze“ a ke j 
serű gyökérnél, — a mellette 
ülő felesége felé mutat a kezé­
vel. Humoros kép ez, amellyel 
fölviditani akarja a művész a 
szeder résztvevőit, anélkül, hogy

íimm

Házastársak különválása a gyermekek Nílusba dobása miatt

komolyan gondolná ezt a való­
ságban és sérteni akarná a kó- 
serség és tisztaságért kifejtett ne 
héz munka után a háziasszonyt. 
— Humoros az a kép is, ami­
kor az idegen, akit széderhez 
hívnak, mert „mindenki aki 
éhes, az jöjjön és egyék“ — a 
rongyos ruhájú egyént — itt 
mint sisakos lovagot ábrázolja. 
A prágai (1527) és a Steinhardt 
újabb Haggadá a négy kérde­
ző közül, a gonoszát a „rasát“ 
a korabeli „Landsknecht“ — né­
met tipusu egyén ruhájában áb­
rázolja. A mantuai fametszetes 
Haggadá 1561-ből Rabbi Gam- 
liel, középkori zsidó, hegyes sü­
veggel a fején, mely különben a 
Michelangelo sixtusi kápolnából 
ismert Jeremias próféta festmé­
nyének a másolata.

A festett illuminált kéziratok­
ban érdekesek a szöveg körül 
festett dróleriek, emberek, álla­
tok és növények összetételéből 
rajzolt groteszk képek. A mada­
rak, állatok meseszernek. Az Iz­
rael Múzeumban levő 1500. szá 
zadbeli német Haggadá szerep­
lőit mind madár fejekkel és raj 
tűk a zsidó hegyes kalappal fes 
tette a festő, mert tiltva az em­
berábrázolás. Érdekesek meg a

szarvasra, nyulra való vadásza-, 
tok is. Ez utóbbit találjuk an­
nál az imánál, amikor búcsúz­
tatjuk a peszách ünnepnap este 
a szombatot, — az imarendjét 
ekkor eg yszóval memotechnikai- 
lag lehet megjegyezni. Jag.n 
Has. A Jajin, (bor) Kidus (ál­
dásmondás), Ner (a fényforrás 
gyertya), Havdala (a szombat 
búcsúztatás) Zman (idő). A 
kezdőbetűk itt a német zsidó 
kiejtése szerint Jag-n — Has — 
tesz ki. — „vadászat a nyulra“, 
ezért találjuk a vadászkutya és 
nyúl ábrázolását a kéziratokban 

Egy darmstad'ti Haggadáh — 
(Cod 7, a 18. századból) „S, 
foch chámátchá“ szöveghez —

: az égbő! lenyúló kéz, kancsóbó!
önti ki a vért, egy emlékkő mel 

! lett álló, hitüket elhagyó embe- 
I rekre.

Még a „sádájim náchonu“ és 
„veát atom v,érjah“ szavaknál 
meztelen nőt ábrázol egy pári­
zsi és a prágai Haggada (557). 
Meg kell említeni itt a birto­
komban levő Pascheles - Brandeis, 
prágai Haggadáját (1889), aki 
12 illusztrációt készíttetett a Hág 
gadához egy szlovák ev. pap íi- 

I ával Kulik Cyrillel, (a magya- 
; rázatokat a Haggadához dr.

Kisch Alexander készítette). Bud­
ko,- Steinhardt és Szyk híres 
illusztrációi, rézkarcai a Hagga­
dához, méltók a nagy festők 
géniuszához.

A Jeruzsálemben nemrég meg­
jelent u.n. archeológiái Hagga­
dában. az archeológiái Szináj - 
egyiptomi. Ur városa és más le- 

j letek mellett, olasz és herendi 
szédertálakon kívül, láthatjuk azt 

: az 1739-ből való Austerlitz-féle bo 
ros-üveg kancsót is, melyet dr.

: Austerlitz bártfai orvostól kap­
tam ajándékba, és amelyet az 
Izrael Múzeumnak adtam to­
vább. A kancsón a Zodiakus 
skorpió ás mérleg, a tisri es 
chesván hónapok jelképét lát­
juk becsiszolva, amely alatt a 
volt tulajdonos. Meir Austerlitz 
és felesége születtek. A záró ara- 

j nyozott ezüst kupakját pedig a 
Leonardo de Vinci által készí­
tett ugró lovas mintájára készi- 

j tette a művész. (A budapesti 
: szépművészeti múzeum tulajdo 
na.) Ez a valódi mély zsidó éle 
művészi megnyilatkozásaival i 

! gyütt kapcsolja össze, évszáza 
dokon át a volt galutot, ann- 
tartalmas, zsidó múltat idé 
korát, a mai dicsőséges megv 
tást jelentő uj idővel és szé 
jövővel.
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4» SZÁCHI KNÉDLÍK
A nagy pészáchi turistaáradattal befutott 

régi barátom G.J. a fiatal reformrabbi is 
Holtokéból (Massachusetts) állam.Elegáns, 
mint egy diplomata,divatos Schubert pofa­
szakálla van, de az álián egyetlen legénytoll 
sem pel. hedzik. még véletlenül se. Csak az 
orra — és a humora — igazi zsidó. Utol­
ja "a nyolc évvel ezelőtt járt az országban.

Megkérdeztem, mí tette rá a legnagyobb 
hatást legutóbbi látogatása óta. Biztosra vet­
tem, azt válaszolja: „A Kótel“ — de téved­
tem.

— Leginkább az lepett meg, hogy most 
már Coca-Cola is kapható Izraelben —
mondotta.

*
— A Nyugati Fal? Oh yes, sure... De a 

Kötél Hamááravi éppen olyan, mint minden 
más Kötél Hamááravi...

*
Azelőtt a Cape Kennedy tudós közösségé­

nek volt a rabbija. Ott a hitközség zömét 
rakétaszakértők, fizikusok, komputer- techni­
kusok és társaik alkották. A rabbi megbarát­
kozott az egyik világhírű matematikussal és 
eg” bzalmas eszmecsere során megkérdezte 
tőle, hogyan egyezteti össze a modern tudó-

mánvokat a vallás ősi tanaival. A természet- 
tudósok szerint a világ sokmiiiiárdev óta 
áll fenn, mig a zsidó vallás szerint csak 
5732 év telt el a világ teremtése óta.

— Igaz — válaszolta a matematikus. — 
A tudósok évmilliárdokban számolnak.És ál­
talában nem hisznek az Istenben. De én ma­
tematikus vagyok és tudom, hogy a tudósok 
gyakran tévednek...

*
Erről jut eszembe az ismertebb, de való­

színűleg megtörtént sztori a magyar-zsidó tá­
bori lelkésszel, a tisztikaszinó legszenvedélye­
sebb kártyásával, akit elbocsátottak a had­
sereg kötelékéből, mert miután négy ászt hú­
zott és elkeseredett licit után bezseebite a 
pókerparti hatalmas bankját, Így sóhajtott
fel:

És mégis van Isten...
*

Arról folyik a vita a társaságban, hogy a 
világ melyik államában uralkodik a legna­
gyobb demokrácia. Különböző hozzászólások 
után, a vitát egy újonnan alijjázott amerikai 
üzletember zárta le, aki meggyőző példával 
illusztrálta tézisét, melyszerint Izráel a világ 
legdemokratább állama. Miért?

— Azért — fejtegette —, mert mindenütt 
másutt a cipőtisztító térdel, mig a kliens egy 
rakosszékben ül. Izraelben viszont a kliens 
áll és a cipőtisztító ül a karosszékben ...

*
Orosz olékkal kapcsolatos az alábbi, kissé 

erős, de autentikus sztori, amelyet Bécsből ho­
zott haza a múlt héten egyik jó barátom. 
A Ring kávéházaiban ülő hitsorsos Konrá- 
dok, mintha összebeszéltek volna, mind afe­
lől aggódtak, nem lesz-e baja Izraelnek ezzel 
a nagy orosz alijjával. Hátha becsempész kö­
zöttük Brezsnyev egy ötödik hadoszlopot? Szó­
val, a Bécsben tejszinhabos kávét szürcsölő 
zsidók, jorédek és társaik nyugtalankodnak.

— Aggodalomra nincsen ok — nyugtatta 
meg őket barátom. — Izráel megemésztett 
eddig minden alijját, meg fogja emészteni 
ezt is.

— Das stimmt ja doch — bólogatott az 
asztaltársaság egyik tagja. — De nem kell 
egy kis hashajtó?

Egy bűbájos hölgyismerősöm — a vallá­
sos hagyományokat szigorúan tisztelő j id i se 
mámé — kissé hadilábon áll a héber nyelv 
nüánszaival, miért is inkább zamatos al­
földi „mámelusonon“ érteti inkább meg ma­
gát szábre gyermekeivel. Egy este hazajön 
16 éves lánya, kipirult arccal, és lelkesen új­
ságolja, haifai kiejtésű magyarsággal:

— írná, csináltam egy gyereket.
Felesleges hozzáfűzni, hogy imának torkán

uw
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BŐRKABÁTOK
nők és férfiak számára, készen és rendelésre, 
a legjobb minőségben, kedvező arakon.

FARKAS, Tel-Aviv, Akiba Éger 8,
Tácháná Merkázit, — az 52—53-as autóbusz- 

í szál szemben. Rííy "fi

li FELVÁGOTT"AZ ÜTŐKÁRTYA'
minden vendéglátás alkalmából

•’az 1972-es év kiváló készítménye"
"az 1972-es év kiváló vétele"

akadt a szó. Végül is, izgalomtól remegő han- hogy gyermekeket akviráljon a vallásos isko- 
7Cm; la számára. Többhetes, fárasztó „pöulá“ után

— Miket beszélsz, kislányom? végre sikerült szereznie egy gyereket. Másszó-
Csupán arról volt szó, hogy a nagy kis- val, „csinált“ egy gyereket. Ezek azok a nyel- 

]ánv önszorgalomból agitált a Vádi Szálib vi félreértések, amelyek csakis Izraelben for- 
szegénynegyedben, sokgyermekes családoknál, dúlhatnak elő. Kellemes Széder-estet.

Székely István
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Veszélyben Párizs panorámája

Felhökarco
a városkép lameitiájáÉ

1
m

A párizsi égalj harmonikus kontúrvonalait 
a „cipőskatulya-épitészek“ támadásai veszé­
lyeztetik. A grugstoreokkal és Wimpy-bárok- 
kal együtt, Párizs megkezdte a felhőkarco­
lók behozatalát. A város szerelmesei attól 
félnek, hogy az új. sokemeletes acél-üvegpa­
loták nemcsak a város panorámáját, de tör­
ténelmi arculatát - hangulatát is fenyegetik.

Az uj építkezési divat a hatvanas évek 
elején a város nyugati határában, az ele­
gáns Neuilly mögött fekvő Rond Point de 
la Défense nevű munkás külvárosban kez­
dődött. Itt a huszas években épült sivár 
háztömbök egész sorát bontották le, hogy 
helyet teremtsenek húsz irodaépület számá­
ra, amelyeknek magassága 15-32 emelet kö­
zött váltakozik. A párizsiakat eleinte nem 
nyugtalanították a felhőkarcolók, mert biz­
tosra vették, hogy az uj építkezési irányzat 
csak a váras határain kivül érvényesülhet.

De nem igy történt. A múlt évben egy 24- 
emeletes üveg- és vasbetontömb — a Pári­
zsi Egyetem természettudományi fakultásá­
nak uj épülete — tört fel hirtelen az ég­
nek a Szajna balpartján, az ősrégi Latin 
Negyedben. Az uj épület alig egy mérföld- 
nyi távolságban ostromolja az eget a Not- 
ne Dame szent tornyaitól és oly éles ellen­
tétet képez a környezet 19. századbeli archi­
tektúrájával, hogy André Fermigier, a Nou- 
vel Observateur műkritikusa csaknem guta­
ütést kapott, amikor meglátta: „Olyan gya­
lázatos látvány — irta —, hogy szinte hi­
hetetlen, hogyan engedélyezték felépítését egy 
civilizált országban.“

ESZTÉTIKAI ÉS KÖZLEKEDÉSI 

PROBLÉMÁK

Ettől kezdve gyorsan összeomlott a gát. 
Ez idő szerint nem kevesebb, mint 70 fel­
hőkarcoló van épülőfélben a város különbö­
ző pontjain. Egy mammut, 50 emeletes iro­
daépület most készült el az újjáépített Mont­
parnasse pályaudvar szomszédságában és el­
törpíti az egész Montparnasse negyedet. Több 
mint húsz felhőkarcolót a Szajna-part men­
tén a 15. kerületben húznak fel, s ezeknek 
egy része részben elfedi a távoli kilátást 
maga az Eiffel torony elől is.

Az uj felhőkarcolók nem csupán esztéti­
kai problémákat okoznak. A Maine-Montpar- 
nasse toronyépület elkészülésével további 
10.000 irodai alkalmazott lepi majd el a 
negyedet, amelynek zsúfolt utcái és járdái 
amugyis nehezen birkóznak meg a forga­
lommal. És, ha az irányzatnak nem vetnek 
gátat, fennáll a veszély, hogy egy-két évti­
zeden belül Párizs központja egyfajta Man­
hattanná alakul át, óriási irodaépületek tö­
megével és* kizárólag a gazdagok számára 
hozzáférhető luxusépületekkel. A belső ke­
rületek fiatalabb lakosai máris tömegesen 
költöznek ki a kertvárosokba. E kerületek­
ben a lakosság száma hat évenként 10 szá­
zalékkal csökken.

A fenyegető katasztrófa ellenére az álla­
mi- és városi hatóságok eddig vajmi keve­
set tettek a magasépitkezési irányzat megál­
lítására. Albin Chalandon lakásügyi minisz­
ter megvétózta ugyan a bántóbb tervek né­
melyikét, igy egy 36 emeletes toronyházét, 
amelyet a Notre Dame mögött akartak fel­
építeni. De ugv látszik, hogy az illetékes 
tisztviselők még a fennálló törvényeknek 
sem képesek érvényt szerezni. A Párizsi 
Egyetem uj fakultása például felépült an­
nak ellenére, hogy a törvény kifejezetten 
tiltja a magasépitkezést a város történelmi 
szivében. És az összes többi felhőkarcoló fel­
építése egy hasonló törvény megszegésével 
folyik, amely megtiltja a 31 méternél ma­
gasabb épületek építését bárhol a város bel­
sejében.

Nyilvánvaló, hogy ezek az építkezések az 
illetékes kerületi hatóságok hallgatólagos be­
leegyezésével, sőt támogatásával történnek. 
Az egyetlen aktiv — de eredménytelen — 
tiltakozás a Les Halles központi vásárcsar- 
nak lebontása és különleges művészi struk­
túrájának eltávolítása ellen merült fel. 
Ilyen körülmények között a kívülállók csak 
szomorúan állapíthatják meg, hogy ha a 
Régi Párizst lerombolják, az kizárólag a pá­
rizsiak hibája lesz. Mint azt a londoni Ti­
mes legutóbb megjegyezte: „A legkegyetlenebb, 
ami a franciákról és várostervezésükről 
mondható, az. hogy minden nemzet olyan 
tervezést kap. amilyet megérdeme’ “
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«$5- itrov:cáii. mai Jugoszláviában
JJíja az akkori Osztrák .Magyar Monarchi 

ában született, föbb mint hét évtize 
de. Budapesten a Képzőművészeti Főiskolán 
festészetet tanu't, Zemplényi volt a meste 
re. Aztán Párizsban az Ecole de« Beaux
Ártson folytatta tanulmányait, mig elbűvöl­
te a film és elvándorolt Hollywoodba aho 
egv fél évszázad íta a film egyik legna­
gyobb tudósának, esztétikusának számit.

Vorkv. ahogy itt mondják, volt az el­
ső. alapitó igazgatója a Délkalifor­
niai Egyetem (University of Southern 
California) Filmművészeti Szakának. Oda 
tért most vissza hosszú évek után. hogy 
tiz előadásból álló sorozatot adjon, amelye­
ket 500 hallgató vallásos áhítattal és (szá­
momra) csodálatos tanulásvággyal és tisz­
telettel hallgatott végig.

Nem csoda: nagy a presztízse. Leopold 
Stokowski azt irta róla. hogv „poéta kame­
rával“, James Agee „Hollvwood legélesebb 
szemű emberének“ nevezte. Willard Van 
Dyke azt állította róla. hogy ..monumentá­
lis munkát“ végzett.

Előadásairól a Film Culhira 45 kéthasá- 
bos, sűríínszedett oldalon számol be és ? 
bevezetőben a lap főszerkesztője „a Nagy 
Tanitó“-ként emlékezik meg róla.

Az alábbi beszélgetést előadásai után foly­
tattam vele Hollywoodban, ahol most ideig­
lenesen tartózkodik.

New Yorkban van lakása, ahol a Muse­
um of Modern Art-ban tart előadásokat és 
Princetonban, azon az egyetemen, amely
sBBBBBBSBBBBBBBBBBOSBBBBBaaBBBBBBBBBBBSi

A „HUSIM VIVA” DIADALA
(Folytatás a 8-ik oldalról)

löfutárjává váljon, s megrenditöen áhitatos

önkéntelenül is Einstein cs Oppenheimei ne­
vét idézi az ember enilé-ezetébe.

¥
— Hol tanulta azt. amit tanít? —kér­

dem.
— A - filmművészet iránti érdeklődésem ko 

ra ifjúságomban kezdődött, amikor Párizs 
ban festőakadémiai növendék voltam Ez az 
első világháború idején volt. Ekkor láttam 
az első amerikai filmeket. Chaplin korai 
műveit, Griffith ..intolerance“ című művét. 
William S Hart vadnyugati történeteit, a 
..Pauline veszélyben” című sorozatot — 
Az'án a kezdeti francia szálasokat: Max
Lindert. ..Fantomast“ és a többieket. Az a- 
merikai műveket jobban szerettem, mint a 
franciákat.

— Miért?
— Több vo't bennük az élet.
— A mozgás?
— Igen. Klasszikus stílusú festőnek in­

dultam. nagy mitológiai ie'eneteket festet­
tem. De a jelenetek már az agyamban mo­
zogtak.

— Ez a mozi . ..
¥

— Ahogy mondja. Es oda akartam men­
ni. ahol ebeket a mozeó jeleneteket csinál­
lak. így jöttem Hollywoodba. Egy francia 
hajóm szegődtem volt: a padlót mostam, 
mosogattam a „La Francc“-on. 1920-ban ér­
keztem New Yorkba. Minden nehézség nél­
kül elhagyhattam a hajót és he is vándo-

rengés után visszatértem Hollywoodba és 
nehány cikkem olyan feltűnést keltett, hogy 
az amerikai kameramenek szövetsége meghí­
vott előadások tartására . ..

¥
— Miről beszélt a filmfényképészeknek? 
— Cikksorozatom és előadásaim címe: 

..Motion in motion pictures“ volt. Mozgás 
a filmben. Egyik hallgatóm. Robert Florey 
a francia segédrendező volt Ifjú. alig is­
mert ember. Vele csináltam, iít-ott összesze­
dett negativmaradékokon, a „9413-as szá­
mú hollywoodi statiszta élete és halála“ cí­
mű szatírát. Olyan szegények voltunk, hogy 
Douglas Fairbanks fizette a laboratóriumi 
költségeket. Joseph von Sternberg, aki Chap­
lin házában látta a filmet, beajánlott a Pa- 
ramounthoz . . .

— Mi volt olyan különös a filmben, ah- 
ro'tam. Szerencsés voltam: néhány hónappal hoz, hogy Sternberg, aki — jól ismertem
később lépett életbe az első emigrációs tör- — a világ legszigorúbb embere volt. közbe-
vény. lépett az Ön érdekében a Paramountnál?

— Hogyan indult karrierje Hollywood- — Volt benne egy egész sor expresszio-
ban? nista effektus, ami megkapta Sternberget. A

— Egy fényképésznél retusáltam és enge- filmet ma is játsszák a párizsi Cineniathc-
délyt kaptam arra, hogy a kirakatban, a 9,le előadásain és a new-yorki Museum of
fényképek között kiálltsam saját rajzaimat is. Modern Art-ban. A Paramountnál nemely
Egy napon bricsesznadrágos, lovaglócsiz- nem-reálista jelenet megírása és megrende- 
más, jóképű fiatalember bejött a boltba és zése volt a feladatom.

..Stabat Mater“ című kantátájával is halba- megkérdezte, hogy ki a rajzok alkotója? Je- 
tatlanná tegye nevét. Dallambősége, az ári- ,entkeztem. Huszonöt dollárért, ennvit ígért, 
ák és kettősök csodálatosan átszellemült és megvette rajzaimat. Bemutatkozott: Rex tng-

— Például?

harmóniáikban elbűvölő változatossága, az 
a bensőséges vallásos rajongás, mely áram­
lik „Stabat Mater“-éből, minden alkalom 
mai lenyűgözi hallgatóját. j

A nagyon tehetséges fiatal Joáv Talmi 
tiszta áférzéssel, s gondosan kidolgozva ad­
ta elő, a Dekel-mozi nagytermének kedve­
zőtlen akusztikájával terhelve, mely még ? 
máskor oly tömörhangzásu hegedűket is hát­
rányosan befolyásolta. A csere a Bét Hé- 
chájál termével anyagilag bizonyára előnyö­
sebb volt, de károsan hatott a zenekar 
hangzására.

Anne Pashley szopránja nagyon melegen 
cseng, még a mélységben is, és elmélyedő 
előadása is kitűnő hatást keltett. A partner- 
nőiével, Rosanne Creffield-del tökéletesen e- 
löadott kettősökben is nagyon hatásosan mű­
ködött közre, — épp ngy a „körítéseként 
énekelt Purcel) „Dido“-áriájában, valamint 
Bach 78-ik kantátájából előadott kettősben

ram volt: Valentino felfedezője. Elkezdtünk 
filmről beszélni. Kinevetett amikor azt 
mertem állítani, hogy a film művészet.

„Poklokat! — mondta. A film ipar! Ha 
művészetet akar gyakorolni, maradjon fest­
ményeinél!“

Statisztáltam nála és kis szerepeket 
rám bízott. Én játszottam Napóleont a 
,.Scaramouche“-ban. A sajtó meg is irta, 
hogy elég jó Napóleon voltam. Még a 
fényképem is megjelent.

— Az idő múlása komoly probléma volt 
akkor. Pillanatok alatt megmutatni, éreztet­
ni, mi történt hónapok vagy évek alatt. 
A „montázs“ és „trükkázs“ kombinációja 
volt ez. A problémák filmszerű megoldását 
teljesen reám bízták, megadták a módot a 
kísérletezésre. így, a saját gyakorlatomból 

is tanultam. Megfigyeléseimből.

— Ezzel megindult a karrierje?
— Nem. Képtelen voltam bekerülni a

stúdiókba. Elég szűkösen éltem. Pénzem nagy­
részén moziba mentem. A filmkészítést az 
ember a legjobban úgy tanulja meg, ha 
mások műveit nézi.

— Azt hiszem én is... Amikor egyszer
egy 16 milliméteres kamerához és némi ne- 

Kissé fölösleges töltelékként Felix Mendelssohn §ativhoz jutottam, jeleneteket rögtönöztem, 
14 éves korában írott „9-ik“ szimfóniáját azokat filmeztem. Szürrealista hangulatokat 
hallottuk, egy épp oly tehetséges, mint naiv rögzítettem a szalagra. .. Többre nem tel- 
szerzeményt. lett. Mig aztán egy Santa Barbarán lakó

milliomosnak 2500 dollár ellenében, ami 
akkor óriási p'énz volt, festettem egy kom- 

Jehuda Jannay zeneszerző, a tel-avivi íz- pozíciót és meg volt a tőkém újabb kez- 
ráel Konzervatórium erdélyi származású ta- deményezésekhez. Vettem egy 35 millimé- 
nára. az amerikai „National Endowment for teres kamerát, egy vetítőgépet és filmet, 
the Humanities“ 26.000 dolláros diját nyer Most már pénzem és anyagi felkészültségem
te el, érdemeiért a korszerű zene terjeszté- is meg volt és a szakmát, mármint annak 
se terén az ottani főiskolákon. Jannay je- technikai részét egyre jobban elsajátítottam, 
ienleg a >V iskonsIn-Milkwaukee Egyetem — Ekkor a kaliforniai Santa Barbarában 
zenei osztályának professzoraként működik lakott, ha jól értem.

PATAKI LÁSZLÓ — Igen. 1925-ben, a Santa Barbara-i föld-

— Tehát valami teljesen újat hozott lét­
re...

— Nem állítanám, hogy minden teljesen 
új volt. Murnau Az utolsó ember” című 
filmjében már volt néhány montázs-jelenet 
részleg. A „Napfelkelte“ (Sunrise) című film­
jében is volt hasonló, meg a „Dr. Galiga- 
ri”-ban, meg Leger „Ballet mécanique” cí­
mű művében is. Mindezek a filmek befo­
lyást gyakoroltak rám, mint ahogy Eisen­
stein filmjei is. Én azt hiszem, tovább fej­
lesztettem azt, ami addig megvolt. Az volt 
az érzésem, hogy ezek a vizuális effektu­
sok azok, amelyek a filmet valójában film­
mé teszik. És nem a színészek fecsegése...

— Ön ellenzi a hangos filmet?
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— Igen. Ellenzem a beszélő fotográfiákat.
Ha történetét úgy tudja életre kelteni, hogy 
az vizuális legyen, akkor filmet csinál. De 
ha három percen keresztül, premier plan- 
ban egy mozdulatlan arcot mutat, amelyen 
csak az ajkakon észlelhető valamely élet. 
akkor nem film, amit látnak.

— A dél-kaliforniai egyetemen bemutatott 
kísérlete igen nagy benyomást keltett hall­
gatóira. Max von Sydow, Bergman kedvenc 
színésze szövege helyett egy tetszés szerinti 
más textust olvastatott. És mindenki meg­
lepetésére a szöveg „ragadt“. Az is lehetett 
volna, meg más is.

— Volt más példám is, Traffaut egyik 
filmjéből. Három percen keresztül egy ar­
cot nézni, amely teljesen megtölti a vásznat, 
már nem jelenti egy film nézését, hanem 
sokkal inkább bőrgyógyászati megfigyelést. 
Ne értsen félre. Én nem vagyok a beszé­
lő film ellen, sem a szórakoztatás ellenfe­
le. Azt állítom, hogy ez így nem felsőbb- 
rendű művészet.

— Ha jól értem, nem tartja sokra Ing­
mar Bergmant...

— Bergman nagy mesemondó, ez kétség­
telen. De nem tartom a filmszerű kifejezés- 
mód nagyjának. Nem értek svédül, nem 
akarom olvasni a feliratokat és nem érde­
kel a színész bőrének minden részlete. Ez 
vizuális szempontból rossz. Márpedig akár­
hogyan is kerüli a forró kását: a film vi­
zuális művészet.

— Minden más: „lefílmeziett színház?“
•V

— Igen. A szalagra rögzített fotó-játék 
nem film. Ne értsen félre, én is szeretek 
nevetni a szellemes dialógusokon. De ennek 
semmi közié a filmművészethez, amely, ha 
valóban az, aminek lennie kell, egyenrangú 
a többi művészettel, a zenével például. A 
cirkusz is szórakoztató, mégsem a művésze 
egyik fajtája.

Világos, hogy a hang rossz hatással 
volt a mozgásra. Nehéz mozogni és beszél­

ni egyidőben. René Clair mondta nekem, 
hogy a párbeszéd a filmben: rövidítés. Sok­
kal gyorsabban meg lehet mondani valamit, 
mint megmutatni. Hogyan lehet valódi fil­
met csinálni mozgásból és beszédből?

— Előadásomon mindenki szemeláttára 
bebizonyítottam, hogy bizonyos filmeknél 
a hang könnyűszerrel elválasztható a képtől. 
Márpedig az igazi műből semmit elvenni 
nem lehet. Próbálja meg Cézanne bármelyik 
képéről levenni a színeket, vagy akár egyet­
len egy szint is! A szin integráns része a 
festménynek . . . Különben is az egész prob­
léma hamis! Hamis azt állítani, hogy a 
film mesélő műfaj.

— Persze lehet absztrakt is . ..
— Hangulatokat is kifejezhet. Lelkiálla­

potokat. Érzésvilágot. Témákat is feldolgoz­
hat. mint a zene . . .

V
— De Ön szemben áll Fellinivel, piktura- 

1izmusa miatt!
— Nem állok szemben Fellinivel! A 8 

és fél az egyik legjobb film. amelyet vala­
ha is csináltak.

— A „Satyricon“ számomra mestermű és 
Ön nincs elragadtatva tőle ..

— Ha mestermű, akkor biztosan nem vi­
zuális értelemben az. A 8 és fél a belső 
valóság és külső világ kombinációja. Meg­
értheti a filmet, anélkül, hogy ügyet vetne 
arra. mit beszélnek. Ha süket, akkor is tö­
kéletesen élvezheti. A film elejétől végig 
koreográfia. Egy két apró jelentéktelen je­
lenet kivételével minden mozgás. Ez az iga­
zi film. Gondoljon a hős apja halálára, a 
prostituálttal való szcénára és a háremjele­
netre. Dinamikus uzualitás mindez. Három- 
dimenziós. Nem pikturális. A ..Satyricon“ 
nagy tablókból áll. Minden mozgás és dina­
mizmus nélkül. ..

— Ön nem nagy hive az „Uj Hullám“- 
nak. Pedig Ön sem tagadhatja, hogy sok u- 
jat hozott.

¥
— Irodalmi szempontból talán. Nem ve­

tem el teljesen. Vannak itt ott jó dolgok. 
Viszont az irodalom a filmben teljesen ér­
dektelen számomra. Goddard. Truffaut, 
Chabrol filmikus szempontból semmi újat 
nem hoztak. Az én dolgaim közé tartoz­
nak a következők:

Ha valamit el lehet szavakkal mondani, 
az nem film.

Ha valamit a színpadon is lehet adni, az 
nem film.

Ha valamit fényképsorozatban, vagy rajz- 
sorozatban el lehet mondani, az nem fj|m

Egy mesterműről készült fotográfia nem 
művészi alkotás. A művészet a műben \:m. 
nem a róla készült fényképben. Egy mü\é- 
szi teljesítményről készült felvétel nem mű­
vészet. Egy színészi teljesítményről készült 
felvétel önmagában nem művészi teljesítmény.

A film csakis akkor válik művészi alkotás­
sá, ha a filmalkotó teljesitmén»4röl ad ta­
núságot.

— Ez azt jelentené, hogy Ön a jelenlesi 
filmalkotás legtöbb művét teljesen elveti?

— Kevés kivétellel. Viszont számos Emi­
ben vannak filmszerű részek. Ezért mond­
tam, hogy a „8 és fél“ és ..Rashomon“ 
minden idők legnagyobb filmjei közé tartoz­
nak. Mindkettőben megvan a filmikus nies- 
termű két alapvető eleme: a poézis és a 
koreográfia.

— Hogy érti a poézist: irodalmi, vagv 
kcpkompozició szempontjából?

¥
— Természetesen az utóbbi szemponté­

ból. Az úgynevezett „Uj hullám" vizuáli­
sán semmi újat nem hozott, hacsak a vá­
gási ugrásokat nem nevezzük újnak. Vagy 
a kézben hordott kamerát, amely a földet, 
az épületeket kimozdítja helyükből és tán­
coltatja őket. Hacsak nincsen földrengés: a 
föld, az épületek szilárdan állnak a helyü­
kön. Ez az igazság. Végül is: teljesen hiány­
zik belőlük a ritmus, amely egyik rendkí­
vül fontos eleme a filmnek. Nem tudom, 
hogy Resnais is az „Uj Hailánv’-hoz tar­
tozónak vallja magát, de „Marienbadja” 
kétségtelenül kivételt képez. Abban valóban 
találunk vizuálisan újat. . . Egyébként az 
egyik ilyen új hullámos rendező Alexandre 
Astruc szerint ,.a filmet meg kell szabadíta­
ni a vizuális tiranniájától... “ Az én vála­
szom erre az, hogy könnyen el lehet kép­
zelni filmet hang nélkül, de nem kép nél­
kül.

— Ez körülbelül annyit jelentene, mint a 
festészet megszabadítása a színektől . ..

— A festészettől... — teszi hozzá nevet­
ve.

álYAIYELVEM
MAGYAR

Ugyanúgy, mint Ön, én is évekkel 
ezelőtt jöttem az országba.
Már túl vagyok az első idők 
klita nehézségein.

Tapasztalataim rendelkezésére állnak, 
amikor bejön a Israel-British bankba, 
anyanyelvén fordulhat hozzám 
és pénzügyi problémái teljes megértésre 
találnak.

Mint minden ügyfelünk,
Ön is meggyőződik róla, hoey 
megbízható kezekben van.

SRAEL BRITISH BANK Hl,
V./


